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Kerahasiaan

Dokumentasi ini berisi informasi untuk pelanggan Honeywell yang menggunakan produk Honeywell.

Untuk digunakan oleh karyawan, mitra, dan pelanggan Honeywell. Semua desain dan informasi teknis
peralatan yang tercantum di dalam dokumen ini merupakan hak milik rahasia Honeywell. Dilarang
menggunakan atau mengungkapkan tanpa izin tertulis dari Honeywell.

Peringatan dan Penyangkalan

Honeywell International Inc. ("HII") berhak untuk mengubah spesifikasi dan informasi lain yang terkandung
dalam dokumen ini tanpa pemberitahuan sebelumnya, dan pembaca harus selalu berkonsultasi dengan HII
untuk mengetahui apakah sudah ada perubahan yang dilakukan.

Informasi dalam publikasi ini tidak menyatakan adanya komitmen dari pihak HII. HII tidak bertanggung jawab
atas kesalahan teknis atau editorial atau kekuranglengkapan informasi yang terkandung di dalamnya; maupun
kerusakan insidental atau konsekuensial yang timbul dari perlengkapan, kinerja, atau penggunaan bahan
ini.

Dokumen ini berisi informasi hak milik yang dilindungi oleh hak cipta. Semua hak dilindungi.

Dokumen ini tidak boleh disalin, diperbanyak, atau diterjemahkan ke dalam bahasa lain tanpa persetujuan
tertulis terlebih dahulu dari HII.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

http://www.vocollectvoice.com




Isi

Bab 1: Pendahuluan...........................................................................................11
Panduan Keselamatan Umum.......................................................................................................................11

Keamanan Baterai Honeywell.............................................................................................................12
Prosedur Pembersihan untuk Peralatan Honeywell.......................................................................................13

Membersihkan Plastik.........................................................................................................................13
Membersihkan Kontak.........................................................................................................................13

Informasi Kontak............................................................................................................................................14
Paten dan Kekayaan Intelektual....................................................................................................................15

Bab 2: Perangkat dan Headset Talkman...........................................................17
Menyalakan Perangkat Talkman....................................................................................................................18
Mematikan Perangkat Talkman.....................................................................................................................18
Nomor Komponen: Perangkat Vocollect Talkman.........................................................................................19
Nomor Komponen: Aksesori Talkman...........................................................................................................19
Nomor Komponen: Solusi MP Talkman.........................................................................................................21
Nomor Komponen: Headset Berkabel...........................................................................................................21
Nomor Komponen: Headset Nirkabel............................................................................................................22
Nomor Komponen: Aksesori Headset Nirkabel..............................................................................................22
Nomor Komponen: Pengisi Daya...................................................................................................................23

Bab 3: Uređaji Talkman A700.............................................................................25
Specifikacije za A710.....................................................................................................................................25
Specifikacije za A720.....................................................................................................................................26
Specifikacije za A730.....................................................................................................................................27

Simbologi Talkman A730....................................................................................................................27
Punjenje baterije uređaja A700......................................................................................................................46

Baterije za proizvod A700...................................................................................................................46
Punjenje baterije uređaja A700 u uređaju...........................................................................................47
Punjenje baterije uređaja A700...........................................................................................................48
Umetanje baterije u uređaj Talkman A700..........................................................................................48
Uklanjanje baterije iz uređaja Talkman A700......................................................................................48

Memindai dengan Perangkat A730 Talkman.................................................................................................49
O LED indikatorima........................................................................................................................................49

Indikator LED Perangkat A700............................................................................................................50
TouchConfig: Meng-online-kan Perangkat A700 Tambahan.........................................................................53
Menginstal Driver USB pada Windows XP....................................................................................................54
Menginstal Driver USB pada Windows 7 atau Vista......................................................................................54
Mengumpulkan Log Debug Platform dari Perangkat A700............................................................................54

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

Isi | 5



Dodatna oprema.............................................................................................................................................55
Sabuk..................................................................................................................................................55
Dudukan di Kendaraan untuk Talkman A700......................................................................................57

Bab 4: Talkman A500..........................................................................................59
Spesifikasi A500.............................................................................................................................................59
Mengisi Daya Perangkat A500 atau T5.........................................................................................................60

Spesifikasi Baterai Kinerja Tinggi A500/T5.........................................................................................60
Mengisi Daya Baterai A500 atau T5 di dalam Perangkat....................................................................61
Mengisi Daya Baterai A500 atau Seri-T5............................................................................................61
Melepas A500, Perangkat Seri T2 atau Perangkat T5 Dari Pengisi Daya..........................................62
Memasukkan Baterai ke Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2.........................................62
Melepas Baterai dari Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2...............................................63

Konfigurasi Mudah.........................................................................................................................................64
Konfigurasi Mudah: Penyiapan Awal...................................................................................................64
Konfigurasi Mudah: Meng-online-kan Perangkat T5, T5m, dan A500 Tambahan..............................64

Talkman A500 VMT........................................................................................................................................65
Aksesori Talkman A500/T5 VMT.........................................................................................................65
Spesifikasi Aksesori VMT Talkman A500/T5......................................................................................67
Dudukan untuk Talkman A500/T5 VMT..............................................................................................67
Memasang Braket Pemasangan untuk Talkman A500/T5 VMT.........................................................67
Menghubungkan Kabel ke Catu Daya dan Menyambungkan Catu Daya ke Kendaraan...................68
Menghubungkan Perangkat A500/T5 VMT ke Sumber Listrik Kendaraan.........................................70
Pelepasan Perangkat A500/T5 VMT dari Kendaraan.........................................................................71
Praktik Terbaik Pemasangan VMT......................................................................................................72

Bab 5: Seri Talkman T5.......................................................................................77
Spesifikasi Seri T5: Talkman T5 dan Talkman T5m......................................................................................77
Mengisi Daya Perangkat A500 atau T5.........................................................................................................78

Spesifikasi Baterai Kinerja Tinggi A500/T5.........................................................................................79
Mengisi Daya Baterai A500 atau T5 di dalam Perangkat....................................................................79
Mengisi Daya Baterai A500 atau Seri-T5............................................................................................80
Melepas A500, Perangkat Seri T2 atau Perangkat T5 Dari Pengisi Daya..........................................80
Memasukkan Baterai ke Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2.........................................80
Melepas Baterai dari Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2...............................................81

Talkman Т5 VMT............................................................................................................................................82
Aksesori Talkman A500/T5 VMT.........................................................................................................82
Spesifikasi Aksesori VMT Talkman A500/T5......................................................................................84
Dudukan untuk Talkman A500/T5 VMT..............................................................................................84
Memasang Braket Pemasangan untuk Talkman A500/T5 VMT.........................................................84
Menghubungkan Kabel ke Catu Daya dan Menyambungkan Catu Daya ke Kendaraan...................85
Menghubungkan Perangkat A500/T5 VMT ke Sumber Listrik Kendaraan.........................................87
Pelepasan Perangkat A500/T5 VMT dari Kendaraan.........................................................................88

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

6 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



Praktik Terbaik Pemasangan VMT......................................................................................................89

Bab 6: Seri Talkman T2.......................................................................................93
Spesifikasi Seri T2: Talkman T2x dan Talkman T2........................................................................................93
Mengisi Daya Perangkat Seri T2...................................................................................................................94

Spesifikasi Baterai Kapasitas Tinggi Seri T2.......................................................................................95
Mengisi Daya Perangkat Seri T2.........................................................................................................95
Melepas A500, Perangkat Seri T2 atau Perangkat T5 Dari Pengisi Daya..........................................96
Memasukkan Baterai ke Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2.........................................97
Melepas Baterai dari Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2...............................................98

Bab 7: Talkman T1..............................................................................................99
Spesifikasi T1: Talkman T1............................................................................................................................99
Mengisi Daya T1..........................................................................................................................................100

Spesifikasi Baterai T1........................................................................................................................100
Mengisi Daya Baterai T1 pada Perangkat.........................................................................................101
Mengisi Daya Baterai T1 pada Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay................................................101
Mengisi Daya Baterai T1 dengan Kabel Pengisi Daya Tunggal T1..................................................101
Melepas Perangkat T1 Dari Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay.....................................................101
Memutus Sambungan Perangkat T1 dari Kabel Pengisi Daya Tunggal T1......................................101
Memasukkan Baterai ke Perangkat Talkman T1..............................................................................102
Melepas Baterai dari Perangkat Talkman T1....................................................................................102

Bab 8: Solusi Talkman MP...............................................................................103

Bab 9: Headset Berkabel Vocollect.................................................................105

Bab 10: Headset Nirkabel Vocollect................................................................107
Headset Nirkabel SRX Vocollect..................................................................................................................108

Spesifikasi Headset Nirkabel SRX....................................................................................................108
Mengisi Daya Headset SRX..............................................................................................................109
Memakai Headset Nirkabel SRX.......................................................................................................111

Headset Nirkabel SRX2 Vocollect................................................................................................................112
Spesifikasi Headset Nirkabel SRX2..................................................................................................113
Desain Modular SRX2.......................................................................................................................113
Memasang Modul Elektronik SRX2 ke Ikat Kepala...........................................................................114
Melepas Modul Elektronik SRX2 dari Ikat Kepala.............................................................................115
Mengisi Daya Headset SRX2............................................................................................................115
Memakai Headset Nirkabel SRX2.....................................................................................................118
Fungsi Headset dan Pola LED untuk SRX2......................................................................................119
Headset untuk Helm SRX2 Vocollect................................................................................................121

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

Isi | 7



Headset Noise Tinggi SRX2 Vocollect..............................................................................................126
Tentang Memasangkan Headset Nirkabel...................................................................................................128

Memasang Headset SRX..................................................................................................................131
Memasangkan Headset SRX2..........................................................................................................131
Selengkapnya tentang Mode Perpasangan SRX/SRX2...................................................................134
Memutuskan Pemasangan................................................................................................................135

Perawatan dan Penggunaan Headset dan Mikrofon...................................................................................135
Menggunakan Headset di Lingkungan Freezer................................................................................136
Membersihkan Penghalang Angin....................................................................................................136
Membersihkan Headset....................................................................................................................137

Bab 11: Pengisi Daya........................................................................................139
A700 punjač uređaja sa 6 mesta..................................................................................................................139

Specifikacije za A700 punjač uređaja sa 6 mesta.............................................................................140
Zidni nosač za A700 punjač uređaja i punjač baterije.......................................................................140
Montaža uređaja A700 ili punjača baterija........................................................................................141

A700 punjač baterija.....................................................................................................................................142
Specifikacije punjača baterija A700 sa 12 mesta..............................................................................142
Indikator LED Pengisi Daya Baterai SRX2 dan A700.......................................................................143

Pengisi Daya Kombinasi T5/A500................................................................................................................144
Spesifikasi Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 10-Bay......................................................................144
Spesifikasi Catu Daya Pengisi Daya Kombinasi T5/A500.................................................................145
Dudukan Pemasangan Pengisi Kombinasi T5/A500 di Dinding.......................................................146

Pengisi Daya Baterai Seri T2.......................................................................................................................147
Spesifikasi Pengisi Daya Baterai Seri T2..........................................................................................147
Merakit Dudukan Pengisi Daya T2....................................................................................................148
Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya, Beberapa Pengisi Daya: Seri T2 ..............149

Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay.............................................................................................................154
Spesifikasi Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay................................................................................154
Spesifikasi Catu Daya Pengisi Daya Kombinasi T1 10-bay..............................................................154
Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay.................................155

Kabel Pengisi Daya Tunggal T1...................................................................................................................157
Spesifikasi Kabel Pengisi Daya Tunggal T1......................................................................................157
Spesifikasi Catu Daya Kabel Pengisi Daya Tunggal T1....................................................................158

Pengisi Daya Baterai Headset SRX.............................................................................................................158
Spesifikasi Pengisi Daya Baterai Headset SRX................................................................................158
Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya Baterai SRX................................................160

Pengisi Daya Baterai Headset SRX2...........................................................................................................161
Spesifikasi Pengisi Daya Baterai Headset SRX2..............................................................................161
Pemasangan Pengisi Daya Baterai SRX2 di Dinding.......................................................................162

Lampiran A: Opsi Pelatihan Template............................................................165
Pelatihan dengan Perangkat Talkman Saja.................................................................................................165

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

8 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



Lampiran B: Kepatuhan...................................................................................167

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

Isi | 9



Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

10 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



Bab 1

Pendahuluan

Dokumentasi dan Panduan Produk Perangkat Keras Vocollect berisi informasi komprehensif mengenai produk
dan periferal perangkat keras.

Dokumen ini berisi informasi berikut:

• Informasi keselamatan
• Spesifikasi perangkat keras
• Prosedur pemasangan, dan instruksi pengoperasian dasar untuk perangkat keras dan/atau perangkat

pihak ketiga Vocollect yang kompatibel dengan perangkat lunak Vocollect
• Nomor komponen
• Pernyataan hukum dan kepatuhan
• Panduan penyelesaian masalah

Pembaca

Dokumen ini dimaksudkan untuk digunakan sebagai sumber referensi oleh reseller resmi, perwakilan penjualan
resmi, pelanggan, dan pengguna perangkat keras.

Panduan Keselamatan Umum

Ikuti panduan ini ketika bekerja dengan peralatan listrik Vocollect:

• Peralatan yang ditanahkan harus ditancapkan ke outlet, dipasang dengan benar, dan ditanahkan sesuai
dengan semua peraturan dan undang-undang.

• Jangan pernah melepaskan kaki pentanahan atau memodifikasi steker dengan cara apa pun.
• Jangan menggunakan adaptor steker.
• Periksa dengan alat uji yang disetujui atau konsultasikan dengan tukang listrik yang berpengalaman jika

Anda yakin outlet mungkin tidak ditanahkan dengan benar.
• Jaga semua sambungan listrik agar tetap kering dan tidak menempel tanah.
• Jangan memaparkan peralatan listrik ke hujan atau kondisi basah.
• Jangan menyentuh steker atau alat dengan tangan yang basah.
• Jangan menyalahgunakan kabel; jangan membawa peralatan dengan memegang kabelnya dan jangan

menarik kabel untuk melepasnya dari outlet. Jauhkan kabel dari panas, oli, tepi yang tajam, atau komponen
yang bergerak. Segera ganti kabel yang rusak.

• Hanya gunakan kabel sambungan yang disetujui.

Ketika menggunakan peranti pemindai atau imager, jangan melihat sinarnya secara langsung.

Pernyataan Kepatuhan Agensi

Perangkat dan headset nirkabel Vocollect dirancang untuk mematuhi peraturan dan undang-undang di lokasi
di mana produk tersebut dijual dan diberi label sesuai permintaan. Perangkat Vocollect adalah jenis yang
disetujui dan tidak mengharuskan pengguna untuk memperoleh izin atau otorisasi sebelum menggunakannya.
Perubahan atau modifikasi yang tidak disetujui secara tertulis oleh Honeywell dapat membatalkan kewenangan
pengguna untuk mengoperasikan peralatan tersebut.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



Keamanan Baterai Honeywell
Penggunaan baterai yang tidak tepat dapat menyebabkan panas, kebakaran, ledakan, kerusakan, atau
pengurangan kapasitas baterai. Baca dan ikuti instruksi penanganan baterai sebelum dan selama penggunaan.

Berikut ini hanya peringatan dan panduan umum, dan karenanya mungkin tidak mencakup semua kemungkinan
skenario penggunaan. Pabrik tidak bertanggung jawab atas tindakan yang dilakukan atau kecelakaan yang
disebabkan oleh penggunaan yang tidak terdokumentasi di bawah ini.

Peringatan:

• Jangan membongkar, membuka, menjatuhkan (penyalahgunaan mekanik), menggencet,
membengkokkan, merusak bentuk, menusuk, atau menghancurkan baterai.

• Jangan memodifikasi atau memproduksi ulang, berusaha untuk memasukkan objek asing ke dalam
baterai, mencelupkan atau memaparkannya ke air atau cairan lainnya, atau memaparkannya ke api,
panas berlebih termasuk besi pematri, atau meletakkan dalam oven gelombang mikro.

• Hanya gunakan baterai pada perangkat yang memang dimaksudkan untuk menggunakan baterai
tersebut.

• Penggunaan baterai yang tidak tepat bisa mengakibatkan kebakaran, ledakan atau bahaya lainnya.
• Jangan menghubungsingkatkan baterai atau membiarkan objek logam atau konduksi untuk menyentuh

kontak baterai secara bersamaan.
• Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.

Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan,
kebocoran, atau bahaya lainnya.

• Selalu ganti baterai di tempat yang kering dan bersih.
• Peralatan harus dimatikan ketika mengganti baterai.
• Jika terjadi kebocoran baterai, jangan biarkan cairan bersentuhan dengan kulit atau mata. Jika kontak

terjadi, bilas area yang terkena kontak dengan air yang banyak dan segera cari saran dan pertolongan
medis.

• Cari saran medis secepatnya jika baterai tertelan.
• Jika sewaktu-waktu Anda melihat baterai mulai menggelembung, membengkak, berasap, atau panas

saat disentuh, segera hentikan proses pengisian daya dan putuskan sambungan baterai dan pengisi
daya. Amati hal ini dari tempat yang aman, terutama di luar bangunan atau kendaraan selama kira-kira
15 menit.

• Segera buanglah baterai bekas sesuai peraturan lokal, negara dan/atau federal. Persyaratan dan
opsi berbeda-beda di negara yang berbeda dan di negara bagian Amerika Serikat yang berbeda.
Banyak wilayah memiliki fasilitas atau perusahaan yang melayani penerimaan baterai bekas.

• Baterai Honeywell tidak boleh digunakan oleh anak-anak.
• Honeywell tidak akan bertanggung jawab atas segala kerusakan yang disebabkan oleh malfungsi

peralatan ketika digunakan dengan baterai non-Honeywell.
• Honeywell tidak akan bertanggung jawab untuk segala kerusakan yang disebabkan oleh malfungsi

peralatan jika Anda menggunakan pengisi daya baterai non-Honeywell.

Peringatan:

• Ketika suatu baterai tidak akan digunakan untuk periode waktu yang panjang, keluarkan dari peralatan
atau perangkat dan simpan di suhu ruangan dengan kelembapan normal.

• Jangan meninggalkan baterai tersambung ke pengisi daya untuk periode waktu yang lama. Hal ini
bisa menyebabkan penurunan kinerja baterai, misalnya dapat memperpendek masa pakai baterai.
Baterai harus dilepaskan dari pengisi daya dan disimpan seperti yang disarankan di atas.

• Matikan peralatan Anda saat tidak digunakan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Menangani Baterai Bekas

• Ketika mengirim baterai, letakkan pita atau bahan insulasi dengan aman pada kontak baterai untuk
menghindari kontak yang tidak diinginkan saat baterai dikirim. Baterai Honeywell dapat dikirim berdasarkan
Ketentuan Khusus 188, 49 CFR 172.102 atau Pengecualian IATA A45.

• Jangan pernah membongkar baterai.
• Jangan meninggalkan baterai di bawah sinar matahari yang kuat, atau memaparkan baterai ke hujan atau

air.
• Simpan baterai di penyangga yang kuat dan tutup dengan penutup.

Prosedur Pembersihan untuk Peralatan Honeywell

Produk Honeywell Vocollect Solutions memiliki masa pakai yang lama jika produk tersebut dirawat dengan
tepat. Ikuti praktik pembersihan yang disarankan.

Meskipun peralatan Honeywell diproduksi dan diuji agar tahan terhadap kotoran dan endapan normal dari
lingkungan tempat kerja, tumpukan residu dapat merusak peralatan dan menurunkan kinerja dari waktu ke
waktu.

• Kotoran atau karat dapat menyebabkan dudukan terminal di pengisi daya menjadi tidak tepat dan dapat
mengakibatkan pengisian daya terputus-putus.

• Konektor Talkman® (TCO) yang menyentuh kotoran, bahan kimia, dan karat yang menumpuk tersebut
dapat mengakibatkan masalah kontak yang terputus-putus, listrik statis, masalah pengenalan.

• Kotoran berlebih pada membran keypad dapat mengakibatkan membran melemah dan robek.

Peringatan: Gunakan larutan alkohol isopropil 70% dan air saja untuk membersihkan peralatan.
Produk-produk lain belum diuji dan bisa menurunkan kualitas peralatan.

Membersihkan Plastik

Membersihkan Plastik Keras

Bersihkan plastik keras pada headset, perangkat, pengisi daya dan baterai dengan kain lembut yang dibasahi
larutan alkohol isopropil 70% dan air 30%.

Gunakan kuas lembut untuk membersihkan debu dan kotoran dari area cekungan di pengisi daya yang dapat
mengganggu pemasangan peralatan atau kontak listrik.

Membersihkan Busa dan Plastik Lembut

Bersihkan bagian busa di headset (bantalan telinga dan bantalan ikat kepala) serta tali-ikat lentur dan bantalan
bukan busa dengan sabun lembut dan air. Basuh bantalan dengan hati-hati agar tidak robek atau rusak.

Angin-anginkan bagian tersebut hingga kering. Penggunaan sumber panas yang terpusat seperti pengering
rambut atau pengering pakaian tidak dianjurkan.

Ganti bantalan yang terlalu kotor, seperti penghalang angin headset.

Membersihkan Kontak
Bersihkan kontak datar pada perangkat, seperti Konektor Talkman (TCO), atau kontak datar pada baterai
dan pengisi daya dengan larutan alkohol isopropil 70%.

Gunakan kain lembut bebas serat atau tisu basah. Hindari penggunaan kain dengan serat panjang atau tebal
karena serat dapat tertempel pada konektor dan menyebabkan kontak yang terputus-putus.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Hilangkan karat dengan penghapus lembut (misalnya, penghapus pensil). Penghapus harus dalam kondisi
baik (lembut, lentur dan tidak terkikis di dudukan). Anda dapat mengetahuinya dengan cara menggosokkan
penghapus ke kulit anda. Jika penghapus terasa kasar, jangan digunakan karena akan merusak permukaan
konektor.

Anda juga dapat menggunakan kuas pembersih tiga baris dari bahan bulu babi untuk membuang kotoran
pada bidang kontak dengan lembut. Sapuan tisu alkohol terakhir setelah tahap ini akan memastikan kontak
bersih.

Jangan pernah menekuk atau membengkokkan kontak baterai.

Hubungi Pusat Layanan Resmi Vocollect untuk memperbaiki atau mengganti kontak yang sangat berkarat,
bengkok atau hilang.

Informasi Kontak

Umpan Balik Dokumentasi

Umpan balik Anda penting bagi upaya pembuatan dokumentasi kami. Jika Anda mengalami kesulitan dengan
prosedur yang diuraikan dalam dokumen ini, hubungi Dukungan Teknis Vocollect.

Menemukan dokumentasi teknis paling Vocollect di VoiceWorld, https://www.voiceworld.com.

Layanan Reseller Honeywell Vocollect Solutions

Jika Anda membeli peralatan atau layanan melalui reseller Honeywell Vocollect Solutions, hubungi reseller
tersebut terlebih dulu jika ada pertanyaan tentang dukungan atau pembelian.

Dukungan Teknis Honeywell Vocollect Solutions

Hubungi Dukungan Teknis jika terjadi insiden dukungan sistem dan masalah teknis terkait:

Eropa, Timur Tengah, Afrika
+44 (0) 1628 55 2902
vocollectEMEA@honeywell.com

Amerika Serikat
+1-866-862-7877
vocollectsupport@honeywell.com

Jepang dan Korea
+813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

Amerika (di luar AS) Australia, Selandia Baru
+1-412-829-8145, opsi 3, opsi 1
vocollectsupport@honeywell.com

Layanan Pelanggan Honeywell Vocollect Solutions

Hubungi Layanan Pelanggan Honeywell Vocollect Solutions untuk pemesanan, status pesanan, pengembalian,
status Otorisasi Bahan Pengembalian (Return Material Authorization, RMA), atau masalah layanan pelanggan
lain:

Eropa, Timur Tengah, Afrika
+44 (0) 1628 55 2903
VocollectCustomerServicesEMEA@honeywell.com

Amerika Serikat
+1-866-862-6553, opsi 3, opsi 2
VocollectRequests@honeywell.com

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Jepang dan Korea
Telepon: +813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

Amerika (di luar AS) Australia, Selandia Baru
+1-412-829-8145, opsi 3, opsi 2
VocollectRequests@honeywell.com

RMA Honeywell Vocollect Solutions

Untuk mengembalikan peralatan guna memperoleh perbaikan, hubungi RMA Honeywell Vocollect Solutions
untuk meminta nomor RMA: Email: VocollectRMA@honeywell.com

Pertanyaan Penjualan dan Pertanyaan Umum

Honeywell Vocollect Solutions EMEA
Honeywell House

Honeywell Vocollect Solutions
703 Rodi Road

Skimped Hill LanePittsburgh, PA 15235-4558
Bracknell, Berkshire+1-412-829-8145
RG12 1EB InggrisFaks: +1-412-829-0972
+44 (0) 1628.55.2900
vocollectEMEA@honeywell.com

VocollectInfo@honeywell.com
http://www.vocollectvoice.com

Honeywell Vocollect Solutions Jepang
New Pier Takeshiba South Tower 20F

Honeywell Vocollect Solutions America Latin

1-16-1 Kaigan, Minato-ku(LATAM): +52 55 5241 4800 x4915
Tokyo 105-0022 Jepang(Brasil): +1 412 349 2477

vocollectLatin_America@honeywell.com +813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

Honeywell Vocollect Singapura
151 Lorong Chuan

Honeywell Vocollect Solutions Asia-Pasific
21/F Honeywell Tower Olympia Plaza 255 King's
Road North Point, Hong Kong (Hong Kong): + #05-02A/03 New Tech Park, Lobby C
852 2331 9133 (Cina): + 86 186 1698 7028 Singapura 556741
(Australia): + 61 409 527 201
vocollectAsiaPacific@honeywell.com

+65 6305 2369
vocollectSingapore@honeywell.com

Paten dan Kekayaan Intelektual

Lihat http://www.hsmpats.com.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Bab 2

Perangkat dan Headset Talkman

Perangkat Talkman™ Vocollect adalah terminal yang dapat dipakai di badan yang digunakan dengan headset
Vocollect untuk memungkinkan pekerjaan yang diarahkan dengan suara. Operator mendengarkan instruksi
dari perangkat-perangkat ini untuk mengerjakan tugas seperti pengambilan pesanan di gudang dan
pemeriksaan lantai pabrik, lalu mengucapkan kata sederhana untuk memasukkan data.

Semua perangkat Talkman membebaskan tangan operator untuk memeriksa item, mengambil produk,
berkendara, atau memperbaiki kerusakan.

Keluarga Produk Talkman A700, Perangkat A500, Seri T5, dan Seri T2

Model-model perangkat ini adalah terminal yang kuat yang dirancang untuk digunakan di kawasan
perindustrian. Perangkat-perangkat ini menempel di sabuk atau harness bahu yang disesuaikan, tergantung
jenis perangkat, dilengkapi dengan klip yang dirancang secara khusus.

Talkman A500 VMT (Vehicle Mounted Talkman) dan T5 VMT adalah perangkat A500 dan T5 dengan adaptor
baterai yang dipasang di kendaraan gudang, misalnya forklift. Setelah perangkat dipasang, adaptor baterai
diletakkan di area baterai dan disambungkan ke sumber daya kendaraan.

Talkman T1

Talkman T1 telah dirancang secara khusus untuk lingkungan industri ringan dan tugas ringan. Perangkat
Talkman T1 adalah alternatif yang lebih ringan dengan biaya lebih rendah untuk perangkat seri T2, seri T5,
seri A700 dan A500. Perangkat ini ditujukan untuk bekerja di area di mana Anda tidak memerlukan perangkat
yang sangat kuat. Perangkat Talkman T1 terpasang ke holster terkustomisasi dengan klip sabuk.

Headset Pengenalan Wicara

Headset pengenalan wicara Vocollect dengan mikrofon yang terpasang memungkinkan operator untuk
mendengarkan instruksi atau pertanyaan perangkat. Operator berbicara pada perangkat untuk meminta
informasi dan memasukkan data dengan merespons instruksi perangkat.

Dengan menggunakan Pengenalan Wicara Adaptif Vocollect™, headset bertanggung jawab atas perubahan
pola bicara dari waktu ke waktu dan pada lingkungan yang berbeda untuk meningkatkan pengenalan suara
dan kinerja sistem.

Penggunaan dan Perawatan Produk

• Perangkat Talkman dirakit menurut panduan pabrikan Vocollect yang ketat. Merusak perangkat dengan
cara apa pun akan membatalkan spesifikasi pengoperasian yang telah diterbitkan dan dapat membatalkan
jaminan produk.

• Saat Talkman tidak digunakan, sebaiknya Talkman diletakkan dengan benar pada pengisi daya.
• Jangan pernah melepas baterai dari Talkman kecuali perangkat ini telah dimatikan dengan benar.
• Vocollect merancang Talkman untuk digunakan di samping kanan tubuh dengan tombol perangkat di

bagian atas (seri T5, seri T2, A500, seri A700) atau menghadap depan (T1) dan konektornya ke arah
belakang operator (A500, seri T5, seri T2, seri A700) atau diarahkan ke atas (T1).

• Talkman T1 harus diletakkan di holster dengan bukaan holster menghadap atas. Pemakaian holster
dengan bukaan holster menghadap bawah atau ke samping dapat menyebabkan unit berisiko jatuh.

• Selalu gunakan bantalan dan penghalang angin dengan headset Vocollect untuk melindungi peralatan
dan memastikan pengoptimalan kinerja pengenalan wicara.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



• Vocollect menyarankan untuk mengganti penghalang angin headset setiap 90 hari untuk memastikan
kinerja terbaik.

Peringatan: Gunakan larutan 70% alkohol isoprofil dan 30% air saja untuk membersihkan plastik keras
pada peralatan. Produk-produk lain belum diuji dan bisa menurunkan kualitas peralatan.

Menyalakan Perangkat Talkman

Sebelum Anda menyalakan perangkat, pastikan headset dan baterai yang terisi daya disambungkan dengan
tepat.

1. Tekan tombol Play/Pause (Putar/Jeda) pada perangkat.
Indikator LED berbeda tergantung perangkat yang sedang digunakan.

IndikatorJenis Perangkat

Cincin berwarna kuning dan berputar, lalu ruas
cincin berubah menjadi hijau tua.

Seri A700

Awalnya menjadi merah pekat saat prosesor di-boot
ulang. Kemudian berkedip merah dan hijau, hijau
tua, berkedip merah, lalu hijau tua.

Seri-T2, seri-T5 dan A500

Berubah menjadi hijau tuaT1

2. Perangkat menampilkan, "Current operator is operator name. Please keep quiet for a few seconds."
(Operator saat ini adalah nama operator. Harap tenang selama beberapa detik.) Perangkat kemudian
memulai sampel suara (noise).

3. Setelah jeda sebentar, perangkat menampilkan, "Please wait." (Silakan tunggu). Setelah jeda lagi, perangkat
mulai mengajukan pertanyaan atau memberikan petunjuk.

Mematikan Perangkat Talkman

Gunakan kontrol tombol untuk mematikan perangkat Talkman dengan tepat. Dalam beberapa keadaan,
perangkat otomatis mati. Reset paksa mungkin diperlukan, namun jarang sekali. Setelah perangkat benar-benar
mati, Anda bisa melakukan boot ulang.

Mematikan Daya dengan Tombol Play/Pause (Putar/Jeda)

Tekan terus tombol Play/Pause (Putar/Jeda) hingga indikator LED berwarna merah. Perangkat akan
menyimpan data yang belum dikirim. Setelah beberapa detik, perangkat menampilkan, "Powering off"
(Mematikan daya). Perangkat mati, dan lampu indikator LED juga mati.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Peringatan:

• Jangan melepas baterai sebelum indikator LED mati. Jika Anda melepas baterai ketika perangkat
dinyalakan atau dalam mode tidur, semua data yang terkumpul bisa hilang.

• Anda tidak boleh mematikan perangkat jika indikator LED berkedip merah (A500, seri-T5 dan seri-T2)
atau menampilkan cincin merah berputar (A700), kecuali indikator sudah berkedip merah atau berputar
merah selama beberapa menit. Jika dimatikan dalam keadaan ini, perangkat mungkin tidak siap
digunakan saat dinyalakan kembali.

Nomor Komponen: Perangkat Vocollect Talkman

Nomor Komponen
Vocollect

Perangkat

TT-900Unit Dasar Talkman A700

TT-910Talkman A710 (Headset Bluetooth dan Periferal)

TT-920Talkman A720 (Dua Konektor Talkman)

TT-930Talkman A730 (Pemindai Terpadu)

TT-802Talkman A500 (a/b/g/n)

TT-800Talkman A500 (a/b/g)

TT-801Talkman A500 (b/g)

TT-700-100-MTalkman T5m

TT-700Talkman T5

TT-601Talkman T2x

TT-100Talkman T1

Nomor Komponen: Aksesori Talkman

Nomor Komponen
Vocollect

Aksesori

BL-801-XSabuk Perangkat A700

BL-901Holster Standar Perangkat A700 (untuk A710 dan A720)

BL-902Holster Pemindai Perangkat A700 (untuk A730)

EO-700-1Penutup T5/A500

TC-601-1Penutup Perangkat Seri T2

Hl-700-1Harness Bahu T5/A500

BL-700-1 - BL-700-7Sabuk Perangkat T5/A500 dengan Klip

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nomor Komponen
Vocollect

Aksesori

BL-700-101B

(Untuk digunakan
dengan BL-700-1 -

Klip T5/A500

BL-700-7 dan
HL-700-1)

Sabuk: BL-601-101-7Sabuk T2 dengan Klip

BL-602-101Klip T2

BL-100-101Holster T1

BT-902Baterai Kapasitas Tinggi A700

BT-902-100BBaterai Kapasitas Tinggi A700, Kotak 24

BT-901Baterai Standar A700

BT-901-100BBaterai Standar A700, Kotak 24

RS-900-1Kabel Perawatan A700, USB mikro-B untuk Jenis A

BT-700-2Baterai Kinerja Tinggi A500/T5

BT-700-2-101BBaterai Kinerja Tinggi A500/T5, Kotak 50

BT-601Baterai Standar Seri T2

BT-602Baterai Kapasitas Tinggi Seri T2

BT-602-101BBaterai Kapasitas Tinggi Seri T2, Kotak 25

BT-101Baterai Standar T1

BL-903Dok Kendaraan Tanpa Daya A700

BL-710-1Dudukan di Kendaraan, Pemegang, Talkman Seri A500/T5

BL-710-101Dudukan di Kendaraan, Tempelan Pemegang/Alas yang Disekrup, Talkman Seri
A700 dan A500/T5

BL-710-102Dudukan di Kendaraan, Lengan, Talkman Seri A700 dan A500/T5

BL-710-103Dudukan di Kendaraan, Klem, Talkman Seri A700 dan A500/T5

BL-710-104Dudukan di Kendaraan, Klem, RAM Tough-Claw, Talkman Seri A700 dan A500/T5

BT-710Adaptor Baterai, DC-DC, Talkman Seri A500/T5

CM-710-102Kabel, Adaptor Baterai, Push On, Talkman Seri A500/T5

CM-710-110Catu Daya, Input 9-36 VDC

CM-710-111Catu Daya, Input 18-60 VDC

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nomor Komponen: Solusi MP Talkman

Nomor Komponen
Vocollect

Perangkat

TM-CN70-01MP Talkman

(Termasuk: 1 Intermec CN70-CN70AN3KN00W1100, 1 Baterai dan Headset Nirkabel
SRX2 Vocollect, 1 lisensi MP VoiceClient Vocollect, 1 lisensi VoiceConsole Vocollect)

Hanya tersedia di negara EMEA.

Catatan: Pengisi daya baterai CN70 dan SRX2 dijual terpisah.

Nomor Komponen: Headset Berkabel
Semua headset berkabel dilengkapi kabel lurus kecuali dinyatakan lain.

Nomor KomponenKomponen

HD-705-1Headset Dual-Cup SR-40 Vocollect

HD-704-1

HD-704-2 (kabel spiral)

Headset untuk Helm SR-35 Vocollect

Catatan: Headset HD-704-1 hanya bisa digunakan dengan helm yang memiliki
slot di bagian samping yang menerima klip Peltor. Klip ini dijual terpisah oleh
Vocollect (nomor komponen HD-704-101) dan diperlukan untuk masing-masing
headset HD-704-1.

HD-703-1Headset Noise Tinggi Universal SR-31 Vocollect

HD-702-1Headset Noise Tinggi SR-30 Vocollect

HD-701-1(konektor
sudut siku-siku)

Headset Universal SR-21 Vocollect

HD-700-1

HD-700-2 (kabel spiral)

Headset Ringan SR-20 Vocollect

HD-708-1Headset di Belakang Kepala SR-15

HS-708-14-R (telinga
kanan)

HS-708-14-L (telinga
kiri)

Headset di Belakang Kepala Industri Ringan SL-14 Vocollect

HS-708-4-R (telinga
kanan)

HS-708-4-L (telinga
kiri)

Headset di Belakang Kepala Industri Ringan SL-4 Vocollect, Telinga Kanan, Kabel
Lurus, untuk Talkman T1

HS-708-100-R (telinga
kanan)

Headset di Belakang Kepala Industri Ringan SL-4 Vocollect dengan Kabel Pemandu
untuk Talkman T1

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nomor Komponen: Headset Nirkabel

Nomor KomponenKomponen

HD-800-1Headset Lengkap Pengenal Suara SRX

(SRX tidak didukung dengan Terminal Bisa Pakai WT41N0)

HD-1000-1Headset Lengkap Headset SRX2 1, 1 Baterai (1 ikat kepala, semua bantalan dan
tali, 1 modul elektronik, 1 baterai, 1 tutup mik)

HD-1000-20Bundel Headset SRX2, 20 Headset Lengkap SRX2, 20 Baterai, 1 Pengisi Daya
20-Bay (20 ikat kepala, 20 modul elektronik, 20 baterai, 20 tutup mik, 20 bantalan
telinga yang sudah dirakit, 1 pengisi daya)

Lihat Nomor
Komponen: Aksesori
Headset Wireless

Headset untuk Helm SRX2

Lihat Nomor
Komponen: Aksesori
Headset Wireless

Headset Noise Tinggi SRX2

Nomor Komponen: Aksesori Headset Nirkabel

Nomor KomponenKomponen (Headset Nirkabel SRX2)

HD-1000-101Modul Elektronik SRX2

HD-1000-102SRX2 Tali Keseimbangan dengan Ikat Kepala (tidak dirakit)

HD-1000-104BTutup Mikrofon SRX2 (Kantung 20)

HD-1000-105BBantalan Telinga SRX2 (Kantung 20)

HD-1000-106BBantalan Kenyamanan SRX2 (Kantung 20)

HD-1000-107BBantalan T-Bar SRX2 (Kantung 20)

HD-1000-140BBantalan T-Bar SRX2 #2 (Kantung 20)

HD-1000-108BTali Keseimbangan SRX2 (Kantung 20)

HD-1000-110Klip Headset Helm SRX2, Dudukan Berslot

HD-1000-111Klip Headset Helm SRX2, Dudukan Tidak Berslot/Pinggir

HD-1000-112Earcup Noise Tinggi Headset Helm SRX2 (Memerlukan klip helm, tempelan garpu,
modul elektronik, dan baterai)

HD-1000-113Earcup dengan Ikat Kepala Noise Tinggi Headset Noise Tinggi SRX2 (Memerlukan
modul elektronik dan baterai)

HD-1000-114BDisk Pemasangan Headset Helm/Noise Tinggi SRX2 (Kantung 10)

HD-1000-115Klip Headset Helm SRX2, Tempelan Garpu ke Cup

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nomor KomponenKomponen (Headset Nirkabel SRX2)

HD-1000-125BBantalan Telinga dari Busa Headset SRX2 #2 dengan Disk Pemasangan (20
Bantalan Telinga yang Dirakit dengan Disk Pemasangan)

HD-1000-126BBantalan Telinga dari Busa Headset SRX2 #3 dengan Disk Pemasangan (20
Bantalan Telinga yang Dirakit dengan Disk Pemasangan)

BT-1000Baterai SRX2

BT-1000-101BBaterai SRX2 (kotak 20)

CM-1000-20Pengisi Daya 20-Bay SRX2

CM-1000-101Kabel Mikro USB SRX2

Nomor Komponen: Pengisi Daya

Nomor Komponen VocollectPengisi Daya - Perangkat

CM-901Pengisi Daya Perangkat dan Catu Daya A700 6-Bay

CM-902Pengisi Daya Baterai dan Catu Daya A700 12-Bay

CM-901-101Catu Daya Pengisi A700

CM-1000-20-101Rel Pemasangan Pengisi Daya A700

CM-700-1Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 10-Bay

CM-700-2Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 Bay-Tunggal

CM-601-1Pengisi Daya Seri-T2

CM-602-1Pengisi Daya Baterai Seri T2

(Untuk digunakan dengan CM-700-1)Pengisi Daya A500/T5, Catu Daya

PS-601-1

(Untuk digunakan dengan CM-601-1 &
CM-602-1)

Pengisi Daya Seri T2, Catu Daya

CM-701-1

(Untuk digunakan dengan CM-700-1)

Braket Pemasangan Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 10-Bay

(Untuk digunakan dengan CM-601-1)Dudukan Pengisi Daya Tunggal Seri-T2

CM-604-1

(Untuk digunakan dengan CM-601-1)

Kit Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya
Seri-T2, Beberapa Pengisi Daya

CM-100Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay

CM-103Kabel dan Adaptor Daya Pengisi Daya Tunggal T1

PK-HD-1000-05-EN-USTraining Poster, Putting a Talkman A700 Device into a Charger

Nomor Komponen VocollectPengisi Daya - Headset

CM-801-1Pengisi Daya Baterai 5-Bay SRX

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nomor Komponen VocollectPengisi Daya - Headset

(SRX tidak didukung dengan Terminal Bisa Pakai WT41N0)

CM-800-1Pengisi Daya Baterai Single-Bay SRX

(SRX tidak didukung dengan Terminal Bisa Pakai WT41N0)

CM-1000-20Pengisi Daya Baterai 20-Bay SRX2

CM-1000-20-101Rel DIN Pengisi Daya SRX2, panjang 550 mm

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Bab 3

Uređaji Talkman A700

Gambar 1: Uređaji Talkman® A700

Rešenje Talkman® A700 predstavlja grupu uređaja sa glasovnim upravljanjem od kojih je svaki jedinstven
alat za određenu grupu radnih procedura u distributivnom centru, tako da svaki kupac može da izabere
najbolje alate za svoje potrebe. Svaki element rešenja A700 poseduje USB priključak koji se koristi za
održavanje, učitavanje softvera i tonsko povezivanje sa kontrolorom. Različiti uređaji dele istu standardnu
platformu. Uređaji A700 mogu se integrisati u razna IT okruženja, omogućuju unapređeno rešenje upravljanja
baterijom i pomažu kupcima da bolje prate svoje uređaje.

A710 dizajniran je za upotrebu sa Bluetooth bežičnim slušalicama i perifernim uređajima.

A720 poseduje dva Talkman priključka za povezivanje kablovskih slušalica (žuti priključak) i kablovskih
perifernih uređaja (crveni/plavi priključak).

A730 poseduje skener dizajniran za lako skeniranje (10 do 15 slika na sat). Dizajn podržava uobičajenu
upotrebu, kao što je uvoz transportnih sudova ili snimanje težine određenih proizvoda.

Sva tri uređaja imaju priključke za održavanje koji se mogu povezivati sa računarom putem standardnog USB
kabla.

Ovi uređaji detaljnije su opisani u poglavljima koja slede.

Specifikacije za A710

5,6 unci (158 g)

Sa standardnom baterijom: 8,4 unce (238 g)

Težina

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



Sa baterijom velikog kapaciteta: 10,2 unce (289 g)

5,4" (13,7 cm)Dužina

2,5" (6,41 cm)Širina

1,7" (4,3 cm)Dubina

USB priključak za održavanje sa audio izlazom i virtuelnom serijskom
podrškom

U/I priključci

-22° do 122° F (-30° do 50° C)Radna temperatura

-40° do 158° F (-40° do 70° C)Temperatura skladištenja

Ispunjava MIL-STD-810F metodu 514.6

Pored toga, uređaj je testiran prema sledećim specifikacijama:

Testiran na padove

• 24 padova na čelik sa visine od 5 stopa (1,5 m)
• 12 padova na čelik sa visine od 6 stopa (1,8 m)

100% sa kondenzacijomVlažnost

IP67Klasa kućišta

Specifikacije za A720

5,8 unci (165 g)

Sa standardnom baterijom: 8,6 unci (245 g)

Težina

Sa baterijom velikog kapaciteta: 10,4 unce (296 g)

5,3" (13,6 cm)Dužina

2,5" (6,41 cm)Širina

1,7" (4,3 cm)Dubina

U/I priključci • USB priključak za održavanje sa audio izlazom i virtuelnom serijskom
podrškom

• Priključak za slušalice (žuti)
• RS232 serijski TCO konektor (crveni/plavi)

-22° do 122° F (-30° do 50° C)Radna temperatura

-40° do 158° F (-40° do 70° C)Temperatura skladištenja

Ispunjava MIL-STD-810F metodu 514.6

Pored toga, uređaj je testiran prema sledećim specifikacijama:

Testiran na padove

• 24 padova na čelik sa visine od 5 stopa (1,5 m)
• 12 padova na čelik sa visine od 6 stopa (1,8 m)

100% sa kondenzacijomVlažnost

IP67Klasa kućišta

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Specifikacije za A730

6,7 unci (186 g)

Sa standardnom baterijom: 9,5 unci (269 g)

Težina

Sa baterijom velikog kapaciteta: 11,3 unce (320 g)

5,9" (15,1 cm)Dužina

2,5" (6,41 cm)Širina

1,7" (4,3 cm)Dubina

Priključak za održavanje sa audio izlazomU/I priključci

-8° do 122° F (-20° do 50° C)Radna temperatura

-40° do 158° F (-40° do 70° C)Temperatura skladištenja

Ispunjava MIL-STD-810F metodu 514.6

Pored toga, uređaj je testiran prema sledećim specifikacijama:

Testiran na padove

• 24 padova na čelik sa visine od 5 stopa (1,5 m)
• 12 padova na čelik sa visine od 6 stopa (1,8 m)

100% sa kondenzacijomVlažnost

IP67Klasa kućišta

Simbologi Talkman A730

DeskripsiNilai DefaultKunci Registri

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Postnet] - Konfigurasi Simbologi Postnet

Mengaktifkan simbologi Postnet.0x0PostnetActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aPostnetCodeMark

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1PostnetCheckDigitTransmission

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P0"PostnetUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Planet] - Konfigurasi Simbologi Planet

Mengaktifkan simbologi Planet.0x0PlanetActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aPlanetCodeMark

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1PlanetCheckDigitTransmission

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P1"PlanetUDSI

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\BPO] - Konfigurasi Simbologi BPO

Mengaktifkan simbologi British Post Office.0x0BPOActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aBPOCodeMark

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1BPOCheckDigitTransmission

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P2"BPOUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Canada Post] - Konfigurasi Simbologi Canada Post

Mengaktifkan simbologi Canada Post.0x0CanadaPostActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aCanadaPostCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P6"CanadaPostUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Australian Post] - Konfigurasi Simbologi Australian Post

Mengaktifkan simbologi Australian Post.0x0AustralianPostActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aAustralianPostCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P3"AustralianPostUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Japan Post] - Konfigurasi Simbologi Japan Post

Mengaktifkan simbologi Japan Post.0x0JapanPostActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aJapanPostCodeMark

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1JapanPostCheckDigitTransmission

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P5"JapanPostUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Dutch Post] - Konfigurasi Simbologi Dutch Post

Mengaktifkan simbologi Dutch Post.0x0DutchPostActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aDutchPostCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P4"DutchPostUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Sweden Post] - Konfigurasi Simbologi Sweden Post

Mengaktifkan simbologi Sweden Post.0x0SwedenPostActivation

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aSwedenPostCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P7"SwedenPostUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Infomail] - Konfigurasi Simbologi Infomail

Mengaktifkan simbologi Infomail.0x0InfomailActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aInfomailCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"P8"InfomailUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Intelligent Mail] - Konfigurasi Simbologi Intelligent Mail

Mengaktifkan simbologi Intelligent Mail.0x0IntelligentMailActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aIntelligentMailCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"PA"IntelligentMailUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Codabar] - Konfigurasi Simbologi Codabar

Mengaktifkan simbologi Codabar.0x0CodabarActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x44CodabarCodeMark

Mengaktifkan kalkulasi digit pemeriksaan.0x0CodabarCheckDigitVerification

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x6CodabarBarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0CodabarBarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0CodabarBarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0CodabarBarCodeLengthMode

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x0CodabarCheckDigitTransmission

Memilih format karakter awal/akhir untuk mentransmisi, di
mana 0 = tidak ditransmisi, 1 = "a, b, c, d", 2 = "A, B, C, D",
3 = "a, b, c, d / t, n, *, e", dan 4 = "DC1, DC2, DC3, DC4".

0x0CodabarStartStopTransmission

Mengaktifkan standar perpustakaan CLSI (Computer Library
Services, Inc) untuk Codabar: 14 karakter, tidak ada
awal/akhir, spasi di posisi 2, 7, dan 13.

0x0CodabarCLSILibrarySystem

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Banyak gabungan label, di mana 0 = dinonaktifkan, 1 =
hanya digabungkan, dan 2 = gabungkan jika mungkin.

0x0CodabarConcatenation

Mengatur persyaratan untuk penggabungan, di mana 0 =
tidak ada persyaratan, 1 = Awal kode kedua = akhir kode

0x0CodabarConcatenationMode

pertama, dan 2 = American Blood Commission (awal kode
kedua = akhir kode pertama = 'd').

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"B7"CodabarUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Code 93] - Konfigurasi Simbologi Code 93

Mengaktifkan simbologi Code 93.0x0Code93Activation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x44Code93CodeMark

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x1Code93BarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code93BarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code93BarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0Code93BarCodeLengthMode

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"B6"Code93UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Code 39] - Konfigurasi Simbologi Code 39

Mengaktifkan simbologi Code 39.0x1Code39Activation

Memungkinkan pendekodean Code 39 yang tidak biasa
(pemberian jarak antar karakter yang besar atau rasio besar
antara elemen yang sempit dan lebar).

0x0Code39Unconventional

Mengaktifkan pendekodean algoritma Vesta agar rentang
pembacaan lebih baik.

0x1Code39ReadingRange

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aCode39CodeMark

Mengaktifkan berbagai kalkulasi digit pemeriksaan, di mana
0 = dinonaktifkan, 1 = modulo 43, 2 = French CIP, 3 = Italian
CPI, 4 = HIBC, dan 5 = AIAG.

0x0Code39CheckDigitVerification

Toleransi pembacaan barcode "sulit dibaca", di mana 0 =
tinggi, 1 = medium, dan 2 = rendah.

0x0Code39ReadingTolerance

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code39BarCodeLengthL1

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code39BarCodeLengthL2

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code39BarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0Code39BarCodeLengthMode

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x0Code39CheckDigitTransmission

Mengaktifkan transmisi karakter awal/akhir.0x0Code39StartStopTransmission

Memilih karakter awal, di mana 1 = '$', 2 = '*', dan 3 = '$'
dan '*'.

0x2Code39AcceptedStartCharacter

Mengaktifkan rangkaian karakter yang diperluas melalui
penggunaan karakter kontrol, di mana 0 = dinonaktifkan
dan 1 = diaktifkan (spek diperluas).

0x0Code39FullASCIIConversion

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"B1"Code39UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Code 128] - Konfigurasi Simbologi Code 128

Mengaktifkan simbologi Code 128 standar.0x1Code128Activation

Mengaktifkan varian Code 128 Komunitas Transfusi Darah
Internasional.

0x0ISBT128Activation

Mengaktifkan varian GS1 (yang dulunya EAN) Code 128.0x1GS1-128Activation

Bitfield mode pendekodean yang tidak biasa, di mana bit
0 = memungkinkan pendekodean FNC1 ganda, bit 1 =

0x1UnconventionalGS1-128

penambahan FNC2 dinonaktifkan, bit 2 = ekstensi FNC4
ASCII dinonaktifkan.

Mengaktifkan pendekodean algoritma Vesta agar rentang
pembacaan lebih baik.

0x1Code128ReadingRange

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x44Code128CodeMark

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x44GS1-128CodeMark

Mengaktifkan kalkulasi digit pemeriksaan French CIP.0x0Code128CheckDigitVerification

Mengaktifkan verifikasi lebar segmen, di mana 0 =
dinonaktifkan, 1 = toleransi medium, 2 = toleransi rendah.

0x0Code128ReadingTolerance

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code128BarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code128BarCodeLengthL2

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code128BarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0Code128BarCodeLengthMode

Mengaktifkan transmisi pengidentifikasi AIM sebelum data
barcode. Transmisi diabaikan jika GTIN aktif.

0x1GS1-128Identifier

Pemisah antara banyak barcode yang digabung.0x1dCode128SeparatorCharacter

Banyak gabungan label, di mana 0 = dinonaktifkan, 1 =
hanya digabungkan, dan 2 = gabungkan jika mungkin.

0x0Code128ConcatenationTransmission

Mengaktifkan barcode yang tidak sesuai dengan SBT untuk
digabung.

0x0Code128Concatenation

Membatasi barcode GS1-128 valid untuk format yang
sesuai dengan GTIN (Global Trade Item Number).

0x0GTINProcessingforGS1-128

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"B3"Code128UDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"C9"GS1-128UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Interleaved 2 of 5] - Konfigurasi Simbologi Interleaved 2 of 5

Mengaktifkan simbologi Interleaved 2 of 5.0x0Interleaved2of5Activation

Mengaktifkan pendekodean algoritma Vesta agar rentang
pembacaan lebih baik.

0x1Interleaved2of5ReadingRange

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x49Interleaved2of5CodeMark

Mengaktifkan berbagai kalkulasi digit pemeriksaan, di mana
0 = dinonaktifkan, 1 = modulo 10 dan 2 = French CIP HR.

0x0Interleaved2of5CheckDigitVerification

Toleransi pembacaan barcode "sulit dibaca", di mana 0 =
tinggi, 1 = medium, dan 2 = rendah.

0x0Interleaved2of5ReadingTolerance

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x6Interleaved2of5BarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Interleaved2of5BarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Interleaved2of5BarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0Interleaved2of5BarCodeLengthMode

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x0Interleaved2of5CheckDigitTransmission

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

32 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



DeskripsiNilai DefaultKunci Registri

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"B2"Interleaved2of5UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Matrix 2 of 5] - Konfigurasi Simbologi Matrix 2 of 5

Mengaktifkan simbologi MSI Code.0x0Matrix2of5Activation

Mengaktifkan mode ChinaPost khusus, di mana karakter
awal/akhir tertentu diperlukan dan checksum ditransmisikan.

0x0Matrix2of5StartStop

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x44Matrix2of5CodeMark

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x6Matrix2of5BarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Matrix2of5BarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Matrix2of5BarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0Matrix2of5BarCodeLengthMode

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"B4"Matrix2of5UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\MSI Code] - Konfigurasi Simbologi MSI Code

Mengaktifkan simbologi MSI Code (Modified Plessey).0x0MSIActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x44MSICodeMark

Mengaktifkan berbagai kalkulasi digit pemeriksaan, di mana
1 = modulo 10 dan 2 = modulo 10 ganda.

0x1MSICheckDigitVerification

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x6MSIBarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0MSIBarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0MSIBarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0MSIBarCodeLengthMode

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1MSICheckDigitTransmission

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"B8"MSIUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Plessey Code] - Konfigurasi Simbologi Plessey Code

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Mengaktifkan simbologi Plessey.0x0PlesseyActivation

Tidak didokumentasikan.0x0PlesseyUnconventionalStop

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x44PlesseyCodeMark

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0PlesseyBarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0PlesseyBarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0PlesseyBarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0PlesseyBarCodeLengthMode

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x0PlesseyCheckDigitTransmission

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"C2"PlesseyUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Standard 2 of 5] - Konfigurasi Simbologi Standard 2 of 5

Mengaktifkan simbologi Standard 2 of 5.0x0Standard2of5Activation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x44Standard2of5CodeMark

Mengaktifkan modulo 10 kalkulasi digit pemeriksaan.0x0Standard2of5CheckDigitVerification

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x6Standard2of5BarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Standard2of5BarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Standard2of5BarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0Standard2of5BarCodeLengthMode

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x0Standard2of5CheckDigitTransmission

Menetapkan mode baca, di mana 0 = Identikon (6 awal/akhir
batang) dan 1 = Identik Komputer (4 awal/akhir batang).

0x0Standard2of5Format

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"B5"Standard2of5UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Telepen] - Konfigurasi Simbologi Telepen

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Mengaktifkan simbologi Telepen.0x0TelepenActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aTelepenCodeMark

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0TelepenBarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0TelepenBarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0TelepenBarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0TelepenBarCodeLengthMode

Mengatur format output, di mana 0 = ASCII dan 1 = numerik.0x0TelepenFormat

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"C6"TelepenUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Code 11] - Konfigurasi Simbologi Code 11

Mengaktifkan Simbologi Code 11.0x0Code11Activation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aCode11CodeMark

Jumlah digit pemeriksaan untuk memverifikasi. Rentangnya
adalah 1 hingga 2.

0x1Code11CheckDigitVerification

Nilai panjang L1. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x4Code11BarCodeLengthL1

Nilai panjang L2. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code11BarCodeLengthL2

Nilai panjang L3. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFF (0
hingga 255).

0x0Code11BarCodeLengthL3

Mode verifikasi panjang, di mana 0 = "L1 adalah panjang
min", 1 = "L1, L2, L3 adalah panjang yang ditetapkan", dan
2 = "L1 adalah min, L2 adalah panjang maks".

0x0Code11BarCodeLengthMode

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1Code11CheckDigitTransmission

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"C1"Code11UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\EAN / UPC] - Konfigurasi Simbologi EAN/UPC

Mengaktifkan simbologi UPC-A.0x1UPC-AActivation

Mengaktifkan simbologi UPC-E.0x1UPC-EActivation

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Mengaktifkan simbologi EAN-8.0x1EAN-8Activation

Mengaktifkan simbologi EAN-13.0x1EAN-13Activation

Mengonversi barcode EAN-13 dimulai dengan "978" atau
"979" (kecuali untuk "9790") ke format ISBN (Nomor Buku
Standar Internasional).

0x0ISBNConversionforEAN-13

Mengaktifkan pendekodean tambahan EAN/UPC 2-digit.0x0EANUPCAdd-On2

Mengaktifkan pendekodean tambahan EAN/UPC 5-digit.0x0EANUPCAdd-On5

Memilih berapa lama waktu yang dibutuhkan untuk mencari
digit pengaya jika digit pengaya diaktifkan tapi tidak

0xaEANUPCAdd-OnDigitSecurity

diperlukan. Rentangnya adalah 0x0 - 0x64 (0 hingga 100),
di mana 0x0 adalah tercepat.

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x41UPC-ACodeMark

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x45UPC-ECodeMark

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x4eEAN-8CodeMark

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x46EAN-13CodeMark

Mengaktifkan varian UPC-E1 pada UPC-E.0x0UPC-E1Activation

Mengaktifkan pendekodean algoritma Vesta agar rentang
pembacaan lebih baik.

0x1EANUPCReadingRange

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1UPC-ACheckDigitTransmission

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1UPC-ECheckDigitTransmission

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1EAN-8CheckDigitTransmission

Mengaktifkan transmisi digit pemeriksaan.0x1EAN-13CheckDigitTransmission

Mengaktifkan transmisi sistem nomor UPC-A.0x1UPC-ANumberSystemTransmission

Mengaktifkan transmisi sistem nomor UPC-E.0x1UPC-ENumberSystemTransmission

Mengaktifkan konversi UPC-A ke EAN-13.0x1UPC-ATransmittedasEAN-13

Mengaktifkan konversi UPC-E ke UPC-A.0x0UPC-ETransmittedasUPC-A

Mengaktifkan konversi EAN-8 ke EAN-13.0x0EAN-8TransmittedasEAN-13

Persyaratan digit pengaya, di mana 0 = opsional dan 1 =
wajib.

0x0EANUPCAdd-OnDigits

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Mengonversi barcode EAN-13 ke format yang sesuai
dengan GTIN (Global Trade Item Number).

0x0EANUPCGTINProcessing

Mengonversi barcode EAN-13 dimulai dengan "9790" ke
format ISMN (International Standard Music Numbering).

0x0ISMNConversionforEAN-13

Mengonversi barcode EAN-13 yang dimulai dengan "977"
ke format ISSN (International Standard Serial Number).

0x0ISSNConversionforEAN-13

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"A0"UPC-AUDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"E0"UPC-EUDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"FF"EAN-8UDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"F"EAN-13UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\PDF417] - Konfigurasi Simbologi PDF417

Mengaktifkan simbologi PDF417.0x1PDF417Activation

Mengaktifkan varian "mikro" PDF417.0x0MicroPDF417Activation

Mengaktifkan pembacaan label untuk deskriptor panjang
simbol 0.

0x0PDF417IrregularPDF

Kode Micro PDF417 tertentu dibaca sebagai Code 128.0x0PDF417Code128Emulation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aPDF417CodeMark

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aMicroPDF417CodeMark

Mengaktifkan transmisi nama file untuk PDF417.0x0PDF417OptionalFieldsFileNameTransmission

Mengaktifkan transmisi perhitungan segmen untuk PDF417.0x0PDF417SegmentCountTransmitted

Mengaktifkan transmisi time-stamp untuk PDF417.0x0PDF417TimeStampTransmitted

Mengaktifkan transmisi pengirim untuk PDF417.0x0PDF417SenderTransmitted

Mengaktifkan transmisi penerima untuk PDF417.0x0PDF417AddresseeTransmitted

Mengaktifkan transmisi ukuran file untuk PDF417.0x0PDF417FileSizeTransmitted

Mengaktifkan transmisi checksum untuk PDF417.0x0PDF417ChecksumTransmitted

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"C7"PDF417UDSI

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

TODOMicroPDF417UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Codablock] - Konfigurasi Simbologi Codablock

Mengaktifkan simbologi Codablock A (berdasarkan Code
39) (jika akan mengaktifkan simbologi ini, sebaiknya
nonaktifkan Code 39 untuk mencegah tumbukan).

0x0CodablockAActivation

Mengaktifkan simbologi Codablock F (berdasarkan Code
128) (jika akan mengaktifkan simbologi ini, sebaiknya
nonaktifkan Code 128 untuk mencegah konflik).

0x0CodablockFActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aCodablockACodeMark

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aCodablockFCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"K0"CodablockAUDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"K1"CodablockFUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\TLC 39] - Konfigurasi Simbologi TLC 39

Mengaktifkan Simbologi TLC 39 (memerlukan pengaktifan
Micro PDF417 dan Code 39).

0x0TLC39Activation

Mengabaikan data Micro PDF417 dan hanya mentransmisi
porsi Code 39.

0x0TLC39LinearOnlyTransmissionMode

Memilih berapa lama yang dibutuhkan untuk mencari nomor
ECI jika porsi Code 39 label adalah 6 digit. Rentangnya

0xaTLC39ECISecurity

adalah 0x0 - 0x64 (0 hingga 100), di mana 0x0 adalah
tercepat.

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aTLC39CodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"H0"TLC39UDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\GS1 DataBar] - Konfigurasi Simbologi GS1 DataBar

Mengaktifkan simbologi DataBar Omnidirectional/RSS 14.0x0DatabarOmniDirectionalActivation

Mengaktifkan simbologi DataBar Limited/RSS Limited.0x0DatabarLimitedActivation

Mengaktifkan simbologi DataBar Expanded/RSS Expanded.0x0DatabarExpandedActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aDatabarOmniDirectionalCodeMark

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aDatabarLimitedCodeMark

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aDatabarExpandedCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"C3"DatabarOmniDirectionalUDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"C4"DatabarLimitedUDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"C5"DatabarExpandedUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Maxicode] - Konfigurasi Simbologi Maxicode

Mengaktifkan simbologi Maxicode.0x0MaxicodeActivation

Mengaktifkan varian Mode 0 Maxicode yang tidak terpakai.0x0Mode0

Header untuk label Mode 0, di mana 0 = reguler (AIM) dan
1 = diperluas (sama seperti mode 2/3).

0x0MaxicodeMode0Header

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aMaxicodeCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"D2"MaxicodeUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Aztec] - Konfigurasi Simbologi Aztec

Mengaktifkan simbologi Aztec.0x0AztecActivation

Mengaktifkan header tambahan terstruktur Aztec.0x0AztecStructuredAppend

Mengaktifkan varian Aztec Runes pada Aztec.0x0AztecRunes

Mengirim pengidentifikasi simbologi EAN 128 sebelum data.0x0AztecEAN128Emulation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aAztecCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"D3"AztecUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Datamatrix] - Konfigurasi Simbologi Datamatrix

Mengaktifkan simbologi Datamatrix.0x1DatamatrixActivation

Mengaktifkan pendekodean label yang sama persis.0x0DatamatrixMirroredLabelsActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aDatamatrixCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"D0"DatamatrixUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\QR Code] - Konfigurasi Simbologi QR Code

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Mengaktifkan simbologi QR (Quick Response) Code.0x0QRCodeActivation

Mode pendekodean untuk label terbalik hitam/putih, di mana
0 = normal (hitam di atas putih), 1 = membalik (putih di atas
hitam), dan 2 = otomatis.

0x0QRCodeInverseVideo

Mengaktifkan transmisi header label dengan setiap simbol.0x0QRCodeUnconventionalStructuredAppend

Mengaktifkan varian "mikro" QR.0x0MicroQRActivation

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aQRCodeCodeMark

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"D1"QRCodeUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\GS1 Composite] - Konfigurasi Simbologi GS1 Composite

Mengaktifkan Gabungan GS1 dengan komponen 2D CC-A
atau CC-B (Mikro PDF417).

0x0CompositeABActivation

Mengaktifkan Gabungan GS1 dengan komponen 2D CC-C
(PDF417).

0x0CompositeCActivation

Mengaktifkan emulasi simbologi GS1-128.0x0CompositeGS1-128Emulation

Mengabaikan porsi 2D dan hanya mentransmisi barcode
1D.

0x0CompositeLinearOnlyTransmissionMode

Menonaktifkan transmisi pengidentifikasi AIM.0x0CompositeUnconventional

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aCompositeCodeMarkCC-AB

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aCompositeCodeMarkCC-C

Mode dekode untuk gabungan EAN/UPC, di mana 0 = tidak
pernah ditautkan (hanya EAN/UPC yang ditransmisikan),

0x2UPCAndEANCompositeMessageDecoding

1 = selalu ditautkan (diperlukan komponen 2D), dan 2 =
diskriminasi otomatis.

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"G0"CompositeABUDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

TODOCompositeCUDSI

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Multicode] - Konfigurasi Simbologi Multicode

Mengaktifkan kemampuan untuk membaca banyak barcode
dengan sekali tekan pemicu. Jika nilai ini diatur ke 1

0x0MulticodeActivation

(diaktifkan), maka bacode yang tidak cocok dengan kriteria
masking dapat dikembalikan secara terpisah dari barcode
lain (operasi normal). Jika nilai ini diatur ke 2 (eksklusif),
maka barcode yang tidak cocok dengan kriteria masking
akan diabaikan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Jumlah barcode dalam multikode. Rentangnya adalah 2
hingga 8.

0x2MulticodeNumberOfBarcodes

Mengaktifkan transmisi multikode yang tidak lengkap
setelah sampai habis waktu.

0x0MulticodeIncompleteTransmission

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi.

0x2aMulticodeCodeMark

Karakter tunggal dimasukkan sebelum data barcode untuk
menunjukkan simbologi. Digunakan jika transmisi tidak
lengkap diaktifkan dan telah sampai batas waktu habis.

0x2aMulticodeCodeMarkOfIncomplete

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0
dinonaktifkan).

0x0MulticodeIDForBarcode1

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0
dinonaktifkan).

0x0MulticodeIDForBarcode2

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0
dinonaktifkan).

0x0MulticodeIDForBarcode3

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0
dinonaktifkan).

0x0MulticodeIDForBarcode4

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0
dinonaktifkan).

0x0MulticodeIDForBarcode5

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0
dinonaktifkan).

0x0MulticodeIDForBarcode6

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0
dinonaktifkan).

0x0MulticodeIDForBarcode7

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0
dinonaktifkan).

0x0MulticodeIDForBarcode8

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0MulticodeLengthForBarcode1

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0MulticodeLengthForBarcode2

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0MulticodeLengthForBarcode3

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0MulticodeLengthForBarcode4

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0MulticodeLengthForBarcode5

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0MulticodeLengthForBarcode6

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0MulticodeLengthForBarcode7

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0MulticodeLengthForBarcode8

Habis waktu, dalam ms, sebelum multikode tidak lengkap
ditransmisikan.

0x0MulticodeIncompleteTransmissionTimeout

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
apa yang termasuk dalam multikode.

"*"MulticodeMaskForBarcode1

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
apa yang termasuk dalam multikode.

"*"MulticodeMaskForBarcode2

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
apa yang termasuk dalam multikode.

"*"MulticodeMaskForBarcode3

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
apa yang termasuk dalam multikode.

"*"MulticodeMaskForBarcode4

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
apa yang termasuk dalam multikode.

"*"MulticodeMaskForBarcode5

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
apa yang termasuk dalam multikode.

"*"MulticodeMaskForBarcode6

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
apa yang termasuk dalam multikode.

"*"MulticodeMaskForBarcode7

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
apa yang termasuk dalam multikode.

"*"MulticodeMaskForBarcode8

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter.

"UDM0"MulticodeUDSI

Pengidentifikasi simbologi yang ditetapkan pengguna.
Rentangnya adalah 0-4 karakter. Digunakan jika transmisi

"UDM1"MulticodeUDSIOfIncomplete

tidak lengkap diaktifkan dan telah sampai batas waktu
habis.

String pemisahan antara barcode. Rentangnya adalah 0-4
karakter.

"<>"MulticodeBarcodeSeparator

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Data Editing] - Pengeditan Data Barcode

Mengaktifkan skenario pengeditan barcode.0x0ActivationForScenario1

Mengaktifkan skenario pengeditan barcode.0x0ActivationForScenario2

Mengaktifkan skenario pengeditan barcode.0x0ActivationForScenario3

Mengaktifkan skenario pengeditan barcode.0x0ActivationForScenario4

Mengaktifkan skenario pengeditan barcode.0x0ActivationForScenario5

Mengaktifkan skenario pengeditan barcode.0x0ActivationForScenario6

Mengaktifkan skenario pengeditan barcode.0x0ActivationForScenario7

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0 adalah
semua simbologi).

0x0BarcodeIdentifierForScenario1

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0 adalah
semua simbologi).

0x0BarcodeIdentifierForScenario2

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0 adalah
semua simbologi).

0x0BarcodeIdentifierForScenario3

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0 adalah
semua simbologi).

0x0BarcodeIdentifierForScenario4

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0 adalah
semua simbologi).

0x0BarcodeIdentifierForScenario5

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0 adalah
semua simbologi).

0x0BarcodeIdentifierForScenario6

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Pengidentifikasi simbologi khusus intermec (0x0 adalah
semua simbologi).

0x0BarcodeIdentifierForScenario7

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0BarcodeLengthForScenario1

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0BarcodeLengthForScenario2

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0BarcodeLengthForScenario3

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0BarcodeLengthForScenario4

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0BarcodeLengthForScenario5

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0BarcodeLengthForScenario6

Menetapkan jumlah karakter yang ditetapkan untuk
simbologi ini. Rentangnya adalah 0x0 hingga 0xFFFF (0
hingga 32767), di mana 0x0 adalah sembarang panjang.

0x0BarcodeLengthForScenario7

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
mana yang akan diedit.

""MaskForScenario1

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
mana yang akan diedit.

""MaskForScenario2

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
mana yang akan diedit.

""MaskForScenario3

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
mana yang akan diedit.

""MaskForScenario4

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
mana yang akan diedit.

""MaskForScenario5

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
mana yang akan diedit.

""MaskForScenario6

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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DeskripsiNilai DefaultKunci Registri

Tanda reguler, hingga 26 karakter, untuk memfilter barcode
mana yang akan diedit.

""MaskForScenario7

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rangkaian instruksi, hingga 100 karakter, akan dijalankan
untuk skenario ini.

ActionListForScenario1

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rangkaian instruksi, hingga 100 karakter, akan dijalankan
untuk skenario ini.

ActionListForScenario2

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rangkaian instruksi, hingga 100 karakter, akan dijalankan
untuk skenario ini.

ActionListForScenario3

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rangkaian instruksi, hingga 100 karakter, akan dijalankan
untuk skenario ini.

ActionListForScenario4

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rangkaian instruksi, hingga 100 karakter, akan dijalankan
untuk skenario ini.

ActionListForScenario5

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rangkaian instruksi, hingga 100 karakter, akan dijalankan
untuk skenario ini.

ActionListForScenario6

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

Rangkaian instruksi, hingga 100 karakter, akan dijalankan
untuk skenario ini.

ActionListForScenario7

Untuk selengkapnya kunjungi situs web perusahaan.

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Message format] - Informasi tambahan ditambahkan ke data barcode

Memilih pengidentifikasi simbologi mana yang dimasukkan
sebelum data barcode. 0 = dinonaktifkan, 1 = Tanda Kode,
2 = format AIM, 3 = Ditetapkan Pengguna.

0x0MessageFormatSymbologyIdentifier

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Decoding Security] - Verifikasi Pendekodean

Hanya mendekodekan barcode jika barcode berada di
tengah bingkai.

0x0CenterDecoding

Jumlah toleransi tentang mana saja yang ditetapkan
sebagai "tengah". Rentangnya adalah 0x0 - 0x64 (0 hingga

0x0CenterDecodingTolerance

100), di mana "0x0" adalah toleransi minimal (harus
ditetapkan dengan tepat).

[HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Vocollect\Imager\Imager] - Konfigurasi Pencitra

Mode pendekodean, di mana 0 = emulasi imager linear,
dan 1 = imager 2D.

0x1DecodeMode

Mode Aimer, di mana 0 = aktif, 1 = dekode dioptimalkan
(berkedip di laju bingkai), dan 2 = nonaktif.

0x1AimerFlashing

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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DeskripsiNilai DefaultKunci Registri

Untuk barcode 1D, mengatur area pencarian awal. 0 =
tengah, 1 = setengah atas, 2 = setengah bawah, 3 = penuh,
4 = "raster cerdas" (lebih baik untuk non-horizontal).

0x0Initial1DSearchArea

Meningkatkan kemampuan untuk membaca barcode DPM
(Direct Product Marking) di mana barcode ditandai secara
langsung pada produk.

0x0DPMMode

Meningkatkan kemampuan membaca barcode 1D yang
tidak tercetak dengan benar atau rusak.

0x0Damaged1DCodes

Algoritma pendekodean memerlukan waktu lebih lama
untuk menemukan barcode.

0x0ExtensiveBarcodeSearch

Punjenje baterije uređaja A700

Gambar 2: Baterije standardnog i velikog kapaciteta za Talkman A700

Peringatan: Baterije za uređaj A700 i ostale Vocollect baterije nisu međusobno zamenjive. Ako pokušate
da umetnete pogrešnu bateriju u uređaj, možete oštetiti uređaj i bateriju.

Za uređaje A700 koristi se Vocollect punjač koji služi za punenje baterije visokih performansi dok se još nalazi
u uređaju, kao i zasebni punjač za punjenje baterija koje su izvađene iz uređaja.

Baterije za proizvod A700
Specifikacije baterija za seriju A700

Serija A700 može da koristi bateriju standardnog ili velikog kapaciteta.

Električne specifikacije

• Ćelije: Baterija velikog kapaciteta koristi dve litijum-jonske ćelije.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nominalni napon = 3,7 V•
• Kapacitet = 4400 mAhr ili veći

• Karakteristike zaštitnog kola: Batreija sadrži zaštitno kolo koje sprečava uslove podnaponskog i
prenaponskog stanja na ćelijama i štiti pakovanje od oštećenja usled kratkog spoja između pozitivnog i
negativnog priključka baterije.

• Baterija sadrži uobičajenu elektroniku koja uređaju obezbeđuje informacije o performansama, temperaturi
i identifikaciji baterije. Ove informacije se dostavljaju softveru za glasovno upravljanje.

• Punjenje baterije: Baterija mora da se puni isključivo u punjaču koji je odredio Vocollect.

Mehaničke i specifikacije okruženja

• Specifikacije testa na padove

• Baterija velikog kapaciteta ispunjava specifikaciju ML STD 810 za kriterijume otpornosti na udarce i
prolazni pad napona.

• Specifikacije okruženja: Polovine baterije su ultrazvučno zavarene kako bi se unutrašnje komponente
zaštitile od vode i prašine. Baterija pravilno funkcioniše u sledećim uslovima:

Radna temperatura: -30°C do 50°C (-22°F do 122°F) Temperatura skladištenja: -30℃ do 60℃ (-22°F do
140°F) Vlažnost: 95% sa kondenzacijom Kiša/prašina: IP67

Napomene o bateriji

Upozorenja o bateriji za Talkman bateriju javljaju se na sledećim nivoima:

• Prvo upozorenje = preostalo 30 minuta do pražnjenja
• Kritično upozorenje = preostalo 0 minuta do pražnjenja

Punjenje baterije uređaja A700 u uređaju

1. Skinite uređaj sa štipaljke za pojas.
2. Odvojite sve kablovske periferne uređaje.
3. Umetnite uređaj u otvoreni konektor na punjaču i proverite da li je strana kontakta baterija uređaja

postavljena na stranu za kontakta baterije na konektoru.
4. Nakon stavljanja uređaja u punjač, uverite se da se indikator stanja uređaja na uređaju uključio i da svetli

žuto.
a) Ako se indikator ne uključi nakon 30 sekundi, izvadite uređaj iz konektora punjača a zatim ga ponovo

stavite na konektor.
b) Ako se indikator i dalje ne uključuje, pokušajte sa drugim konektorom punjača.

Peringatan: Ne pokušavajte da stavite uređaj u punjač ako prethodno niste odvojili slušalice i sve druge
periferne uređaje. Nemojte vaditi bateriju iz uređaja prilikom stavljanja uređaja u punjač.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Punjenje baterije uređaja A700
Catatan:

• Baterija je potpuno napunjena i može se izvaditi iz punjača kada prstenasta LED signalna lampica za
dati priključak na punjaču svetli u zelenoj boji.

• Ako u punjač stavite potpuno napunjenu bateriju, punjač će analizirati status baterije i odmah pokazati
status punjenja.

1. Uverite se da je punjač baterije uključen. Da biste uključili punjač, povežite napajanje sa punjačem i
izvorom napajanja. LED signalna lampica u donjem desnom uglu prednje table punjača treba da svetli u
zelenoj boji.

2. Isključite uređaj.
3. Izvadite bateriju iz uređaja.
4. Držite bateriju tako da pinovi budu okrenuti nadole i ka suprotnoj strani od vas i ubacite je u prazan

priključak na punjaču baterije dok čvrsto ne nalegne na mesto.
5. Kada prstenasti LED indikator dobije zelenu boju, baterija je u potpunosti napunjena. Izvucite bateriju iz

priključka punjača i umetnite je u uređaj A700.

Umetanje baterije u uređaj Talkman A700
Uverite se da je baterija koju treba staviti potpuno napunjena.

1. Talkman držite tako da odeljak za bateriju bude okrenut nagore.
2. Držite bateriju sa zaobljenom stranom nagore.
3. Bateriju stavite pod uglom, prvo kraj sa pinovima.
4. Pritisnite bateriju na mesto.

Čućete klik kada se baterija uglavi na mesto.

Peringatan: Ne gurajte silom bateriju u odeljak. Možete oštetiti bateriju ili uređaj. Ako se baterija ne
uglavljuje lako na mesto, promenite položaj baterije u odeljku i pokušajte ponovo.

Uverite se da je baterija dobro uglavljena na mesto i da se ne može ukloniti bez pritiskanja dugmeta za
oslobađanje baterije.

Peringatan: Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.
Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan, kebocoran,
atau bahaya lainnya.

Uklanjanje baterije iz uređaja Talkman A700
Uverite se da je Talkman uređaj isključen.

Peringatan: Ne uklanjajte bateriju dok se LED indikator ne isključi. Ako uklanjate bateriju kada je uređaj
uključen ili u stanju mirovanja, mogu se izgubiti svi prikupljeni podaci.

1. Držite uređaj u jednoj ruci.
2. Pritisnite dugme za oslobađanje baterije do kraja nadole dok gornji deo baterije ne iskoči iz odeljka za

baterije.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 3: Uklanjanje baterije iz uređaja

3. Podignite bateriju iz odeljka.

Memindai dengan Perangkat A730 Talkman

Lihat Bagian Kepatuhan dokumen ini untuk Informasi Kepatuhan dan Pencegahan Laser dan Pencitra.

Pemindai hanya dapat digunakan saat melakukan tugas jika diizinkan, seperti permintaan digit pemeriksaan
atau verifikasi produk.

1. Pegang Talkman A730 di gagang "jabat tangan" dengan pemindai mengarah menjauh dari Anda.
2. Tempatkan perangkat sehingga pemindai berjarak 4 hingga 36 inci dari barcode yang ingin Anda baca.

Perhatikan bahwa keakuratan pemindaian bisa berkurang pada jarak yang lebih jauh.
3. Tekan dan tahan tombol hitam bundar untuk mengaktifkan pemindai.
4. Arahkan bingkai pengarah yang menyala agar memuat barcode seluruhnya.
5. Saat pemindaian berhasil, bingkai pengarah akan mati dan Anda akan mendengar bunyi bip pada headset.

Catatan: Bip yang mengisyaratkan pemindaian diaktifkan secara default tapi dapat dinonaktifkan
dengan mengatur EnableBeepOnBarcodeScan ke 0. Volume bip dikendalikan oleh volume perangkat
dan dapat disesuaikan dengan tombol Plus (+) dan Minus (-) pada perangkat.

O LED indikatorima

Vocollect Talkman uređaji, punjači, SRX slušalice i njihov punjač, imaju LED diode koje signaliziraju status
opreme. Ove LED diode mogu biti upaljene, ugašene ili sa trepćućim svetlom. U nekim slučajevima LED
dioda će treptati u dve boje naizmenično.

Ako LED diode signaliziraju da postoji problem, pratite postupak za otklanjanje kvarova da biste rešili problem.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Indikator LED Perangkat A700
Produk Talkman A700 memiliki beberapa indikator LED untuk memberi tahu Anda status yang berbeda.
Indikator dan pola kedipannya dijelaskan pada bagian berikut ini:

Indikator Status Perangkat

Indikator status perangkat adalah cincin yang dibagi menjadi ruas yang lebih besar dan lebih kecil:

Gambar 4: Ruas Cincin pada Indikator Status Perangkat

Status PerangkatPola KedipanWarna

MatiMatiMati

TidurRuas kecil berkedipHijau

MenyalaRuas kecil menyalaHijau

Pengisian daya selesaiCincin solidHijau

Touch Config atau TouchConnect
berhasil

Berkedip cepatHijau

Memuat atau mengubah operatorCincin berputarKuning

Memuat atau mengubah tugasCincin berputarKuning

Memuat atau mengubah suaraCincin berputarKuning

MemulaiCincin berputarKuning

Mengisi dayaCincin solidKuning

Platform dimuati, tapi tidak ada
tugas yang termuat

Ruas kecil berkedipKuning

Mode pengirim TouchConfig
dimasukkan

Ruas kecil menyalaKuning

Mode penerima TouchConfig
dimasukkan

Segmen besar menyalaKuning

Pemuatan firmwareCincin berputarMerah

Boot awalCincin menyalaMerah

MematikanCincin berputarMerah

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Status PerangkatPola KedipanWarna

Kesalahan pengisian daya atau
dalam pengisi daya atau terhubung
ke catu daya tanpa baterai

TouchConfig atau TouchConnect
tidak berhasil

Berkedip cepatMerah

Indikator Pengisian Daya Baterai

Status BateraiPola KedipanWarna

Tidak ditancapkan ke pengisi daya
atau pengisi daya tidak menyala

MatiMati

Mengisi dayaMenyalaKuning

Pengisian daya selesaiMenyalaHijau

Kesalahan pengisian dayaBerkedip cepatMerah

Indikator Kesehatan Baterai

CatatanIndikator Pengisian
Daya Baterai

Warna IndikatorPola Kedipan Indikator

Baterai pada perangkat
tidak memiliki masalah

MatiMati

kesehatan baterai.
Dengan kata lain, baterai
sehat.

Pengguna dapat mengisi
penuh baterai yang

Baterai pada perangkat
memiliki masalah
kesehatan.

MerahMenyala

bermasalah. Namun,
supervisor harus melihat
VoiceConsole untuk
mendapatkan informasi
selengkapnya tentang
masalah kesehatan
baterai, yang mungkin itu
berarti mengganti baterai.
Lihat bantuan online
VoiceConsole untuk
informasi selengkapnya
tentang statistik
kesehatan baterai.

Peringatan: Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.
Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan, kebocoran,
atau bahaya lainnya. Lihat juga Keamanan Baterai Honeywell

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Indikator Komunikasi Jarak Dekat (NFC)

Status NFCPola Kedipan

Radio NFC dinonaktifkan.Mati

Perangkat memindai tag.Berkedip cepat

Mode pengirim atau penerima TouchConfig
dimasukkan

Berkedip

Perangkat berhasil membaca tag.Menyala (selama satu detik lalu mati)

Dapat dibaca - berfungsi sebagai tagBerkedip Pelan

Indikator Bluetooth

Status BluetoothPola Kedipan

Radio bluetooth dinonaktifkan.Mati

Perangkat mencari perangkat Bluetooth lain.Menyala

Perangkat mencoba tersambung ke perangkat
Bluetooth lain.

Berkedip cepat

Bluetooth terhubung ke periferal.Berkedip

Bluetooth perangkat dapat ditemukan oleh perangkat
lain.

Pola Kedipan yang bisa Ditemukan

Bluetooth menyala dan diaktifkan, tapi tidak
terhubung, tidak di mode discovery atau paging, dan
tidak dapat ditemukan.

Berkedip Pelan

Indikator Jaringan

Kapan Ini TerjadiApa yang TerjadiStatus JaringanIndikator Jaringan

Tidak ada jaringan
yang ditetapkan
untuk perangkat.

Radio dinyalakan
tapi perangkat tidak
dapat tersambung
ke jaringan.

Radio aktif tapi tidak dikonfigurasiMenyala

Saat sambungan
pertama, saat

Radio dinyalakan
dan sedang

Radio aktif dan tersambung ke
jaringan

Berkedip cepat

asosiasi ulang danmemindai,
setelah setiapmengasosiasi, dan

mengontetikasi. roaming di luar
jaringan.

Perangkat mungkin
meminta atau
menerima alamat IP.

Sambungan jaringan
penuh.

Terhubung ke jaringanBerkedip

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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TouchConfig: Meng-online-kan Perangkat A700 Tambahan

Prasyarat: Satu perangkat telah dikonfigurasi. Instruksi berikut ini adalah untuk mengkonfigurasi perangkat
tambahan.

Catatan: TouchConfig menggunakan komunikasi jarak dekat (NFC). Data yang dikirim melalui NFC tidak
dienkripsi dan juga tidak mengikuti protokol keamanan tertentu. Hal ini karena transfer terjadi pada jarak
yang dekat, sehingga hampir tidak mungkin untuk mengenkripsi data.

1. Pastikan bahwa semua perangkat dimatikan.
2. Pada perangkat yang telah dikonfigurasi, tekan dan tahan tombol Plus (+) lalu tekan tombol Putar/Jeda

untuk menempatkan perangkat pada mode pengirim.
Segmen cincin kecil akan menyala kuning pekat dan indikator NFC akan berkedip kuning.

3. Pada perangkat yang belum dikonfigurasi, tekan dan tahan tombolMinus (-) lalu tekan tombol Putar/Jeda
untuk menempatkan perangkat pada mode penerima.
Segmen cincin besar akan menyala kuning pekat dan indikator NFC akan berkedip kuning.

4. Matikan masing-masing perangkat yang tidak dikonfigurasi sehingga sisi dengan simbol menghadap
ke atas.

5. Tahan perangkat yang telah dikonfigurasi sehingga sisi perangkat yang memiliki simbol menghadap
ke bawah. Sejajarkan bagian oval yang menonjol di perangkat dengan bagian oval yang menonjol di
perangkat yang tidak dikonfigurasi. Pastikan bahwa bagian oval sepenuhnya sejajar, lalu tahan kedua
perangkat dengan stabil satu sama lain.

Gambar 5: Mentransfer Konfigurasi Menggunakan TouchConfig

6. Lihat cincin indikator LED status perangkat pada perangkat penerima untuk memastikan apakah konfigurasi
berhasil atau gagal.
Transfer konfigurasi berhasil: Indikator LED perangkat penerima berkedip hijau selama sekitar dua
detik, lalu indikator memberi sinyal untuk proses boot ulang perangkat (berkedip merah sebentar, lalu
berputar kuning di sekeliling cincin, kemudian berputar merah).

Transfer konfigurasi gagal: Cincin indikator LED berkedip merah selama sekitar dua detik, lalu kembali
ke mode penerima.

7. Ulangi langkah 5 dan 6 untuk setiap perangkat yang tidak dikonfigurasi, yang tersisa.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

Uređaji Talkman A700 | 53



Menginstal Driver USB pada Windows XP

Saat Anda menyambungkan perangkat A700 ke PC Windows Anda, PC akan mencari driver USB untuk
diinstal. Jika PC dikonfigurasikan untuk mencari driver secara online dan sambungan berhasil, driver akan
diinstal secara otomatis dan perangkat A700 siap digunakan. Jika instalasi otomatis gagal, ikuti langkah-langkah
berikut ini.

1. Navigasikan ke file .inf dan .cat di folder Driver USB pada DVD perangkat lunak VoiceConsole dan simpan
kedua file tersebut ke komputer Anda.

2. Buka Device Manager (Manajer Perangkat) dan cari Serial USB Talkman.
3. Klik kanan dan pilih Update Driver (Perbarui Driver).
4. Saat ditanya dengan pesanCanWindows connect toWindowsUpdate to search for software?(Bisakah

Windows menyambung Windows Update untuk mencari perangkat lunak), pilihNo, not at this time (Tidak,
tidak untuk saat ini).

5. Pilih Install from a list or specific location (advanced) (Instal dari daftar atau lokasi khusus (tingkat
lanjut)).

6. Klik Have Disk (Dari Disk). Navigasikan ke lokasi di mana Anda menyimpan file .inf dan .cat.
7. Pilih file TalkmanUsbSerial.inf. Jika terdapat peringatan driver, klik Continue Anyway (Tetap Lanjutkan).

Menginstal Driver USB pada Windows 7 atau Vista

Saat Anda menyambungkan perangkat A700 ke PC Windows Anda, PC akan mencari driver USB untuk
diinstal. Jika PC dikonfigurasikan untuk mencari driver secara online dan sambungan berhasil, driver akan
diinstal secara otomatis dan perangkat A700 siap digunakan. Jika instalasi otomatis gagal, ikuti langkah-langkah
berikut ini.

1. Navigasikan ke file .inf dan .cat di folder Driver USB pada DVD perangkat lunak VoiceConsole dan simpan
kedua file tersebut ke komputer Anda.

2. Buka Device Manager (Manajer Perangkat) dan cari Serial USB Talkman.
3. Klik kanan dan pilih Update Driver (Perbarui Driver).
4. Pilih Browse my computer for driver software (Telusuri komputer saya untuk perangkat lunak driver).
5. Pilih Let me pick from a list of device drivers on my computer (Biarkan saya mengambil dari daftar

driver perangkat pada komputer saya).
6. Klik Have Disk (Dari Disk). Navigasikan ke lokasi di mana Anda menyimpan file .inf dan .cat.
7. Pilih file TalkmanUsbSerial.inf. Jika ada peringatan driver, atau pertanyaan tentang melanjutkan, indikasikan

bahwa Anda ingin melanjutkan.

Mengumpulkan Log Debug Platform dari Perangkat A700

Saat Anda menyambungkan perangkat A700 ke PC Windows Anda, PC akan mencari driver USB untuk
diinstal. Jika PC dikonfigurasikan untuk mencari driver secara online dan sambungan berhasil, driver akan
diinstal secara otomatis dan perangkat A700 siap digunakan. Jika instalasi otomatis gagal, ikuti langkah-langkah
berikut ini.

1. Menggunakan kabel USB standar, sambungkan perangkat ke komputer.
2. Nyalakan perangkat.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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3. Di komputer Anda, jalankan emulator terminal seri, seperti HyperTerminal, menggunakan pengaturan
berikut ini:

• Bits per Second (Bit per Detik): 57600
• Data Bits (Bit Data): 8
• Parity (Paritas): None (Tidak ada)
• Stop Bits (Bit Berhenti): 1
• Flow Control (Kontrol Aliran): None (Tidak ada)

Perangkat mentransfer log platform 30 detik setelah penyambungan lalu setiap satu menit setelahnya. Hasilnya
dapat dilihat di jendela emulator terminal seri.

Dodatna oprema

Vocollect nudi raznovrsnu dodatnu opremu za nošenje, montažu i zaštitu Talkman uređaja.

Sabuk
Untuk memenuhi standar keamanan pemerintah, perangkat harus digunakan dengan sabuk Vocollect dan
holster perangkat pemindai standar.

Spesifikasi Sabuk A700

UkuranUkuran Sabuk

18" - 26" (46 cm-66 cm)XS

24" - 32" (61 cm-81 cm)S

28" - 36" (71 cm-91 cm)M

34" - 42" (61 cm-107 cm)L

40" - 48" (102 cm-122 cm)XL

46" - 54" (117 cm-137 cm)XXL

52" - 60" (132 cm-152 cm)XXXL

SpesifikasiKomponen Sabuk

NilonBahan sabuk

Kancing Perekat YKKVelcro®

ITW Nexus 127-3200Pengencang sabuk

Menggunakan Holster Perangkat Pemindaian A730

Perangkat A700 memiliki dua slot sepanjang bodinya. Ini dapat digunakan untuk menempelkan perangkat
ke dalam sabuk.

1. Kenakan sabuk dengan klip di samping kanan atau kiri Anda.
2. Tempatkan perangkat sehingga slot atas dan bawah sejajar dengan jalurnya pada klip.
3. Geser perangkat ke dalam klip hingga Anda mendengar bunyi klik.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Saat Anda melepas perangkat dari klip, Anda harus menekan sedikit menjauh dari Anda sambil Anda
menggesernya keluar dari klip.

Gambar 6: Holster Perangkat Pemindaian A730

Menggunakan Holster Perangkat

Holster dirancang untuk perangkat A710 dan A720 yang tidak akan sering ditangani selama shift berlangsung.

Catatan: Vocollect sangat menyarankan menggunakan holster Vocollect untuk perangkat Anda.
Menempatkan perangkat dalam saku atau tempat tertutup lainnya dapat menimbulkan masalah kinerja
WiFi.

1. Tempelkan holster ke sabuk.
2. Buka strip Velcro.
3. Geser perangkat ke dalam holster, dengan tombol mengarah ke atas.
4. Kencangkan strip Velcro.

Gambar 7: Holster Perangkat A700

Spesifikasi Holster A700

NilonBahan sabuk

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Tidak dapat digantiPengencang sabuk

Dudukan di Kendaraan untuk Talkman A700
Dudukan dengan Sekrup adalah opsi pemasangan yang dibaut ke permukaan stasioner pada kendaraan.

Dudukan dengan Klem adalah opsi pemasangan yang diklem ke permukaan stasioner pada kendaraan.
Klem ini juga dapat dibaut ke permukaan stasioner, jika diinginkan.

Claw Mount juga dijepitkan ke permukaan stasioner, tapi juga bisa dijepitkan ke permukaan tak beraturan
atau horizontal atau vertikal.

Gambar 10: Dudukan Dengan
Penjepit

Gambar 9: Dudukan Dengan KlemGambar 8: Dudukan Dengan Sekrup

Memosisikan Dok Kendaraan Talkman A700

• Tentukan posisi terbaik untuk perangkat dan semua komponen terkait. Jika perangkat serupa telah
terpasang sebelumnya, periksa untuk mengetahui apakah posisi yang digunakannya cocok untuk perangkat.

• Pastikan posisi perangkat tidak menghalangi pengontrolan kendaraan.
• Pastikan perangkat tidak menghalangi pandangan pengemudi.
• Periksa posisi perangkat agar pengguna merasa nyaman dalam jangka waktu yang lama.

Memasang Braket Pemasangan untuk Dok Kendaraan Talkman A700

Komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk memasang dudukan dengan sekrup:

DeskripsiJumlah

Dudukan di Kendaraan, Tempelan Pemegang/Alas dengan Sekrup2

Dudukan di Kendaraan, Lengan1

Dudukan di Kendaraan, Pemegang1

Komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk memasang dudukan dengan klem:

DeskripsiJumlah

Dudukan di Kendaraan, Klem1

Dudukan di Kendaraan, Lengan1

Dudukan di Kendaraan, Pemegang1

Dudukan di Kendaraan, Tempelan Pemegang/Alas dengan Sekrup1

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk memasang dudukan dengan penjepit:

DeskripsiJumlah

Dudukan di Kendaraan, Penjepit1

Dudukan di Kendaraan, Lengan1

Dudukan di Kendaraan, Pemegang1

Dudukan di Kendaraan, Tempelan Pemegang/Alas dengan Sekrup1

1. Bor-lah lubang-lubang yang diperlukan untuk memasang alas ke kendaraan. Jika menggunakan dudukan
dengan klem atau penjepit, lewati langkah ini.
Catatan: Oleskan pelumas secukupnya (misalnya, oli ringan atau anti-macet) di ulir sekrup dudukan
dengan klem.

2. Pasang alas di lokasinya dengan sekrup atau klem.
3. Pasang alas yang lain di ujung lengan lainnya dan kencangkan pada lokasi yang diinginkan dengan

memutar tuas pengunci searah jarum jam.
4. Pasang pemegang perangkat ke alas.
5. Masukkan perangkat ke pemegang.

Untuk mencegah getaran, lengan braket pemasangan tidak boleh menyentuh tangkai bola alas. Dengan
kata lain, lengan tidak boleh miring terlalu jauh karena akan menyentuh bagian ini.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Bab 4

Talkman A500

Gambar 11: Talkman™ A500

Talkman™ A500 menggabungkan desain yang kuat, agar berfungsi baik di lingkungan pergudangan yang
keras, dan kemampuan nirkabel. Perangkat ini mendukung teknologi koneksi Bluetooth untuk menampilkan
perangkat dan periferal serta headset lain. Pada lini produk Talkman Vocollect, Talkman A500 menawarkan
pengoperasian yang lebih bervariasi dengan prosesor yang lebih kuat, memori lebih besar, dan radio yang
lebih tangguh.

A500 menggunakan baterai, pengisi daya, dan headset yang sama dengan perangkat Seri T5. Kedua model
tersebut menggunakan perangkat lunak suara Vocollect VoiceClient™, namun A500 didesain untuk
memanfaatkan fungsionalitas Vocollect VoiceCatalyst™ untuk mencapai kinerja terbaik dan fitur canggih.

Spesifikasi A500

6,31 ons (178,89 g)

Dengan baterai standar: 11,01 ons (312,13 g)

Berat

5,5" (13,97 cm)Panjang

2,63" (6,68 cm)Lebar

1,7" (4,3 cm)Dalam

Port I/O • Port headset (kuning)
• Port perawatan dengan audio keluar dan dukungan seri RS-232

-22° hingga 122° F (-30° hingga 50° C)Suhu Operasi

-30° hingga 140° F (-34° hingga 60° C)Suhu Penyimpanan

Sesuai spesifikasi MIL STD -810F untuk kejut dan getaran.

Selain itu, perangkat ini sudah diuji menurut spesifikasi berikut:

Uji Ketahanan Jatuh

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



• 25 kali dijatuhkan dari ketinggian 5 kaki, 10 kali dijatuhkan dari ketinggian
6 kaki ke atas lantai granit

• 10 kali dijatuhkan dengan berbagai sudut dari ketinggian 5 kaki pada
suhu -20° F (-29° C) ke atas lantai granit

100% kondensasiKelembapan

IP67Peringkat Tutup

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Mengisi Daya Perangkat A500 atau T5

Gambar 12: Baterai Kinerja Tinggi Talkman A500/T5

Baterai A500/T5 adalah model berkinerja tinggi. Berbeda dengan baterai seri T2, yang memiliki titik kontak
rata dengan wadahnya, baterai A500/T5 memiliki fitur desain pin-menonjol.

Peringatan: Baterai seri A500/T5 dan baterai Vocollect lainnya tidak dapat saling ditukarkan
penggunaannya. Jika Anda mencoba memasukkan baterai yang salah ke dalam suatu perangkat, Anda
bisa merusak perangkat dan baterai.

Perangkat A500 dan T5 menggunakan Pengisi Daya Kombinasi Vocollect yang mengisi daya baterai berkinerja
tinggi saat masih ditempatkan di perangkat atau ketika dilepaskan dari perangkat.

Spesifikasi Baterai Kinerja Tinggi A500/T5
A500 dan T5 seri perangkat menggunakan standar baterai.

133,24 g (4,7 ons)Baterai standar berat

Spesifikasi Elektrik

• Sel: Paket baterai kapasitas tinggi menggunakan dua sel ion litium.

• Voltase = 3,7V
• Watt Jam = 19WHr

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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• Karakteristik sirkuit perlindungan: Paket mengandung sirkuit pelindung yang mencegah kondisi voltase
terlalu tinggi dan rendah pada sel dan melindungi paket dari kerusakan akibat hubung singkat antara
terminal positif dan negatif baterai.

• Paket baterai mengandung elektronik kustom yang menyediakan kinerja, suhu, dan identifikasi paket
pada perangkat. Informasi ini disediakan untuk perangkat lunak manajemen suara.

• Pengisian Daya Baterai: Paket baterai hanya boleh diisi daya dengan pengisi daya khusus Vocollect.

Spesifikasi Mekanis dan Lingkungan

• Spesifikasi uji ketahanan jatuh: Baterai kapasitas tinggi ini memenuhi spesifikasi MIL STD 810F untuk
kriteria penurunan kejut dan sementara.

• Spesifikasi lingkungan: Kedua bagian baterai dilas secara sonik untuk melindungi bagian dalam dari air
dan debu. Baterai berfungsi dengan baik dalam kondisi berikut:

Suhu: -40°C hingga 55°C (-40°F hingga 131°F) Kelembapan: 95% tanpa kondensasi Hujan/debu: IP67

Pemberitahuan Baterai

Peringatan baterai untuk baterai Talkman terjadi di tingkat berikut:

• Peringatan pertama = 3,45 mV
• Peringatan kritis = 3.350 mV

Mengisi Daya Baterai A500 atau T5 di dalam Perangkat

1. Lepaskan perangkat dari klip sabuk.
2. Lepaskan periferal lainnya.
3. Masukkan perangkat ke slot terbuka di pengisi daya, dengan menekannya ke bawah hingga perangkat

mengunci di tempatnya.
4. Setelah perangkat ditempatkan ke dalam pengisi daya, pastikan indikator LED di perangkat menyala dan

mulai berkedip hijau.
a) Jika LED tidak menyala setelah 30 detik, lepaskan perangkat dari slot pengisi daya lalu masukkan ke

dalam slot lagi.
b) Jika indikator LED tetap tidak menyala, coba slot pengisi daya lainnya.

Peringatan: Jangan berusaha memasukkan perangkat ke dalam pengisi daya kecuali Anda sudah
melepaskan headset dan perangkat periferal lainnya. Jangan lepaskan baterai dari perangkat jika Anda
menempatkan perangkat ke dalam pengisi daya.

Mengisi Daya Baterai A500 atau Seri-T5

1. Lepas baterai dari perangkat Talkman.
2. Pegang baterai dengan bidang kontaknya ada di bawah dan label Vocollect mengarah ke Anda.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 13: Memasukkan Baterai ke dalam Pengisi Daya

3. Letakkan baterai ke slot baterai yang terbuka di bagian atas pengisi daya.
Jika baterai dipasang ke pengisi daya dengan tepat, indikator LED kiri untuk slot tempat baterai dimasukkan
akan menyala merah.

Catatan: Set indikator LED atas sesuai dengan slot baterai pengisi daya dan indikator bawah sesuai
dengan slot perangkat.

Melepas A500, Perangkat Seri T2 atau Perangkat T5 Dari Pengisi Daya
Perangkat siap digunakan ketika indikator LED pada perangkat berwarna hijau berkedip. Jika LED berwarna
merah berkedip, berarti perangkat belum siap digunakan.

Penting: Jika perangkat terus-menerus menampilkan lampu merah pekat, hubungi administrator sistem
Anda.

1. Pastikan perangkat siap digunakan.
2. Tarik ke perangkat ke atas untuk melepasnya dari pengisi daya perangkat.

Gambar 14: Melepas Perangkat dari Pengisi Daya

Memasukkan Baterai ke Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2
Pastikan daya baterai yang akan dimasukkan terisi penuh.

1. Pegang Talkman dengan posisi port merah dan kuning menjauh dari Anda.
2. Pegang baterai dengan posisi pin menjauh dari Anda dan logo Vocollect berada di atas.
3. Masukkan baterai dengan salah satu ujungnya terlebih dahulu, ujung pin terlebih dahulu.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 15: Memasukkan Baterai dengan Benar

4. Tekan bagian belakang baterai ke tempatnya.
Anda akan mendengar bunyi klik ketika baterai terpasang dengan tepat.

Peringatan: Jangan memaksa untuk memasukkan baterai ke dalam tempat baterai. Tindakan tersebut
dapat merusak baterai atau perangkat. Jika baterai tidak dapat masuk dengan mudah, atur ulang
posisi baterai di tempat baterai lalu coba lagi.

Pastikan baterai terpasang dengan kuat dan tidak dapat dilepaskan tanpa menekan tombol pelepas baterai.

Peringatan: Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.
Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan, kebocoran,
atau bahaya lainnya.

Melepas Baterai dari Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2
Pastikan perangkat Talkman mati.

Peringatan: Jangan melepas baterai sebelum indikator LED mati. Jika Anda melepas baterai ketika
perangkat dinyalakan atau dalam mode tidur, semua data yang terkumpul bisa hilang.

1. Pegang perangkat di satu tangan dengan tempat baterai menghadap Anda.
2. Tekan tombol pelepas baterai ke bawah sepenuhnya hingga bagian atas baterai muncul dari tempat

baterai.

Gambar 16: Melepas Baterai dari Perangkat

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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3. Keluarkan baterai dari tempatnya.

Konfigurasi Mudah

Konfigurasi Mudah menggunakan sambungan seri antar bay pada Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 untuk
mendistribusikan file konfigurasi dari satu perangkat ke semua perangkat pada pengisi daya. Fitur ini
memungkinkan pemasangan baru untuk menyelesaikan konfigurasi perangkat awal dengan cepat dan
menyederhanakan penambahan perangkat baru atau pengembalian perangkat yang diperbaiki sehingga
dapat digunakan.

Setiap model perangkat yang mendukung - T5, T5m, dan A500 - dapat dikonfigurasi menggunakan fitur ini.
Beberapa model dapat dikonfigurasi di pengisi daya sekaligus. Namun, perlu diperhatikan bahwa beberapa
parameter spesifik terhadap kartu radio perangkat. Oleh karena itu, beberapa parameter yang dimuat dari
perangkat utama ke beberapa perangkat dengan radio yang berbeda tidak akan efektif, dan
perangkat-perangkat yang menerima distribusi mungkin tidak akan menerima semua parameter yang diinginkan
untuk radio tertentu miliknya.

Catatan: Konfigurasi mudah hanya dapat digunakan dengan server DHCP.

Konfigurasi Mudah: Penyiapan Awal
Instruksi berikut ini adalah untuk penyiapan awal di lokasi. Yakni, tidak ada perangkat yang saat ini terhubung
ke VoiceConsole.

1. Buat profil perangkat di VoiceConsole.
Anda dapat menetapkan profil perangkat sebagai "profil default," yang otomatis dimuat ke perangkat
platform kosong. Perangkat harus berada dalam mode siaga dan terhubung ke VoiceConsole.

Catatan: Talkman A500 model TT-802 dikirimkan sebagai perangkat kosong. Model tersebut belum
dimuati perangkat lunak suara Vocollect—VoiceCatalyst atau VoiceClient.

2. Di kotak teks Advanced Device Settings (Pengaturan Perangkat Lanjutan), ketikkan parameter ini:
"distributable"="1"

Nilai "1" menandakan profil perangkat sebagai profil yang dapat dibagi dengan perangkat lainnya
menggunakan sambungan seri antar bay di pengisi daya T5/A500. Jika parameter ini tidak ditempatkan
pada profil perangkat atau jika nilai diatur ke nol, profil perangkat tidak akan dibagi-pakai.

3. Ikuti instruksi di bantuan online VoiceConsole untuk melengkapi profil perangkat.
4. Gunakan kabel seri untuk memuat profil ini ke satu perangkat.

Catatan: Jika profil perangkat yang Anda muat dikonfigurasi untuk digunakan dengan alamat IP
statis, semua perangkat akan memiliki alamat IP yang sama.

Konfigurasi Mudah: Meng-online-kan Perangkat T5, T5m, dan A500 Tambahan
Satu perangkat telah dikonfigurasi menggunakan instruksi Penyiapan Awal konfigurasi mudah dan Bantuan
Online VoiceConsole. Instruksi berikut ini adalah untuk mengkonfigurasi perangkat tambahan.

1. Tempatkan perangkat T5, T5m, atau A500 yang telah dikonfigurasi dengan tepat di bay transmisi pada
pengisi daya. Saat Anda menghadap ke bay pengisi daya, bay transmisi adalah bay pertama di sebelah
kanan. Bay tersebut diidentifikasi dengan kait yang berwarna putih pudar. Bay lainnya memiliki kait yang
berwarna abu-abu tua.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

64 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



2. Tempatkan perangkat T5, T5m, atau A500 baru atau yang telah diperbaiki di bay pengisian daya yang
tersisa.

• Indikator LED pada perangkat yang tidak dikonfigurasi berkedip hijau sampai perangkat menetapkan
bahwa perangkat tidak dapat menjangkau VoiceConsole.

• Indikator LED berkedip oranye saat perangkat mencoba untuk menyambungkan ke jaringan agar
pengiriman file diperhatikan.

• Indikator LED berkedip hijau sebentar saat perangkat menerima profil dari perangkat yang dikonfigurasi
dan memverifikasi konfigurasi.

• Indikator LED berubah menjadi menyala merah pekat saat perangkat di-boot ulang.
• Jika perangkat telah menerapkan file konfigurasi dan berhasil menghubungi VoiceConsole, indikator

LED berubah menjadi berkedip hijau. Perangkat kemudian siap digunakan atau dapat digunakan pada
pengisi daya lainnya untuk meng-online-kan perangkat tambahan.

Catatan: Indikator daya AC di kanan bawah pengisi daya menampilkan lampu hijau dan kuning secara
bergantian saat operasi konfigurasi mudah terjadi. Perangkat tidak boleh dilepas sampai masing-masing
indikator pada perangkat berkedip hijau atau indikator daya pengisi daya menyala hijau pekat.

Talkman A500 VMT

Talkman A500 VMT adalah sebuah perangkat A500 dengan adaptor baterai yang terpasang di kendaraan,
seperti forklift atau pallet jack yang dilengkapi dengan mesin. Setelah perangkat dipasang, adaptor baterai
diletakkan di area baterai perangkat A500 dan tersambung ke sumber daya kendaraan.

Perangkat Talkman dalam konfigurasi ini mungkin menggunakan peralatan berkabel atau nirkabel (headset,
scanner, dsb.) Vocollect menjual solusi lengkap termasuk kit pemasangan dan sistem daya untuk mengaktifkan
perangkat Talkman A500 yang akan digunakan di konfigurasi A500 VMT.

Peringatan: JANGAN MELIHAT PERANGKAT/UNIT SAAT MENGOPERASIKAN MESIN AGAR
KONSENTRASI ANDA TIDAK TERGANGGU SEHINGGA TIDAK MENGAKIBATKAN KECELAKAAN
DAN LUKA BADAN PADA OPERATOR DAN ORANG KETIGA.

Ikuti instruksi di bawah ini untuk memasang perangkat ke forklift dengan benar.

• Tentukan lokasi terbaik untuk memasang perangkat, dengan mempertimbangkan medan pandang
pengemudi.

• Pasang perangkat keras pemasangan yang tepat.
• Sambungkan perangkat ke sistem pengkabelan kendaraan.

Aksesori Talkman A500/T5 VMT
Talkman A500/T5 VMT dirancang untuk dipasang menggunakan perangkat keras RAM Mounting Systems.
Vocollect menyediakan braket pemasangan untuk A500/T5 dan perangkat keras pemasangan dari RAM
Mounting Systems. Opsi braket pemasangan perangkat keras tambahan dapat dibeli secara langsung dari
RAM Mounting Systems (www.ram-mount.com) untuk menyesuaikan pemasangan.

A500/T5 VMT harus dipasang di permukaan yang kokoh.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 18: Pemasangan Dengan SekrupGambar 17: Komponen Pemasangan Dengan Sekrup

Gambar 20: Pemasangan Dengan KlemGambar 19: Komponen Pemasangan Dengan Klem

Gambar 22: Catu Daya

Gambar 21: Adaptor Baterai

Catatan: Anda dapat menyediakan catu daya Anda sendiri, namun catu daya tersebut harus memasok
12-15V pada 1 Amp dan harus dibatasi kurang dari 250VA (Watt). Jika Anda memilih menyediakan catu
daya Anda sendiri, Anda tetap diharuskan membeli kabel adaptor baterai dan adaptor baterai untuk
sambungan akhir ke perangkat A500 atau Seri T5.

Catatan: Konfigurasi ini tidak mengharuskan Anda untuk menghubungkan perangkat A500 atau Seri T5
ke sumber daya kendaraan. Jika diinginkan, dengan alasan operasional, perangkat Seri T5 dapat
digunakan pada konfigurasi VMT menggunakan baterai Vocollect.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Spesifikasi Aksesori VMT Talkman A500/T5

-30° hingga 50° C (-22° hingga 122° F)Suhu Operasi

-40° hingga 70° C (-40° hingga 158° F)Suhu Penyimpanan

Dudukan untuk Talkman A500/T5 VMT
Dudukan Pemasangan Dengan Sekrup adalah opsi pemasangan yang dibaut ke permukaan stasioner pada
kendaraan.

Dudukan Pemasangan Dengan Klem adalah opsi pemasangan yang diklem ke permukaan stasioner pada
kendaraan. Klem ini juga dapat dibaut ke permukaan stasioner, jika diinginkan.

Claw Mount juga dijepitkan ke permukaan stasioner, tapi juga bisa dijepitkan ke permukaan tak beraturan
atau horizontal atau vertikal.

Gambar 25: Claw MountGambar 24: Dudukan PemasanganDengan
Klem

Gambar 23: Dudukan PemasanganDengan
Sekrup

Memasang Braket Pemasangan untuk Talkman A500/T5 VMT
Komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk memasang sekrup di dudukan:

DeskripsiJumlahItem #

Dudukan di Kendaraan, Tempelan Pemegang/Alas yang Disekrup21

Dudukan di Kendaraan, Lengan12

Dudukan di Kendaraan, Pemegang13

Komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk memasang dudukan yang diklem:

DeskripsiJumlahItem #

Dudukan di Kendaraan, Klem11

Dudukan di Kendaraan, Lengan12

Dudukan di Kendaraan, Pemegang13

Dudukan di Kendaraan, Tempelan Pemegang/Alas yang Disekrup14

1. Bor-lah lubang-lubang yang diperlukan untuk memasang alas ke kendaraan. Jika menggunakan dudukan
dengan klem, lewati langkah ini.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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2. Catatan: Oleskan beberapa pelumas (misalnya, oli ringan atau anti-macet) di ulir sekrup pemasang
dudukan yang dipasang dengan klem.

Pasang alas di lokasinya dengan sekrup atau klem.
3. Pasang alas yang lain di ujung lengan lainnya dan kencangkan pada lokasi yang diinginkan dengan

memutar tuas pengunci searah jarum jam.
4. Pasang pemegang perangkat ke alas.
5. Masukkan perangkat ke dalam pemegangnya, lalu masukkan adaptor baterai ke dalam perangkat.
6. Pasang kabel dari catu daya ke adaptor baterai.

Untuk mencegah getaran, lengan braket pemasangan tidak boleh menyentuh tangkai bola alas. Dengan kata
lain, lengan tidak boleh miring terlalu jauh karena akan menyentuh bagian ini.

Menghubungkan Kabel ke Catu Daya dan Menyambungkan Catu Daya ke Kendaraan
Komponen-komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk menyambungkan catu daya kendaraan 12
atau 24 volt ke perangkat:

DeskripsiJumlahItem #

Catu Daya, Input 9-36 VDC11

Kabel dari catu daya ke adaptor baterai12

Komponen-komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk menyambungkan catu daya kendaraan 36
atau 48 volt ke perangkat:

DeskripsiJumlahItem #

Catu Daya, Input 18-60 VDC11

Kabel dari catu daya ke adaptor baterai12

Anda akan memerlukan peralatan berikut ini:

• Satu Kabel dari catu daya ke sumber listrik kendaraan. Vocollect menyarankan kabel yang memiliki rating
industri dengan spesifikasi berikut: Jumlah konduktor = 3, Alat pengukur kabel = 16, Suhu = -40C hingga
90C

• Pengikat kabel

Peringatan: Panduan Umum untuk Mengarahkan Kabel Listrik

• Kendaraan harus dalam keadaan mati dan baterai kendaraan harus dicabut.
• Kabel harus dijauhkan dari permukaan yang dapat menjadi panas.
• Kabel tidak boleh ditempatkan sedemikian rupa sehingga dapat tersangkut pada komponen yang

bergerak.
• Kabel tidak boleh ditempatkan di luar kendaraan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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• Kabel tidak boleh dibengkokkan 90 derajat, radius pembengkokan kabel tidak boleh kurang dari satu
inci

• Agar kabel tidak kendor, maka harus digulung dan dikencangkan di dalam kendaraan dengan pengikat
kabel.

• Untuk keamanan maksimal, sekring harus ditempatkan sedekat mungkin dengan sumber listrik.
• Untuk melindungi A500/T5 VMT dari lonjakan daya dan untuk melakukan konversi voltase, modul

konverter dipasang di antara A500/T5 VMT dan baterai forklift.

1. Mencabut baterai kendaraan.
2. Lepaskan empat sekrup dari atas catu daya untuk membuka sekrup terminal.
3. Pada kabel yang berasal dari catu daya ke sumber listrik kendaraan, kelupas tiga kabel untuk membuka

tembaganya dengan panjang kira-kira 5mm . Pastikan panjang kabel cukup untuk menjangkau dari catu
daya ke sumber listrik mesin.

4. Pada kabel yang berwarna kuning dari adaptor baterai ke catu daya, kelupas kabel hitam dan cokelat
untuk membuka tembaganya dengan panjang kira-kira 5mm. Kabel Biru tidak diperlukan; kabel tersebut
dapat digulung jika terdapat juga kabel kuning. Pastikan panjang kabel cukup untuk menjangkau dari catu
daya ke sumber listrik mesin.

5. Sambungkan kabel dari adaptor baterai ke catu daya dengan langkah-langkah di bawah ini.

• Longgarkan sekrup di tempat yang akan digunakan sebagai sambungan pada catu daya.
• Sesuaikan kabel dengan lokasi yang tepat seperti yang ditunjukkan pada tabel di bawah ini:
• Konektor OutputKabel

+Cokelat – Adaptor Baterai Positif

-Hitam – Adaptor Baterai Negatif

GNDTidak diperlukan sambungan

Tidak sesuaiBiru (potong)

• Kencangkan sekrup.
• Pastikan kabel kencang

6. Hubungkan kabel dari sumber listrik kendaraan ke catu daya dengan langkah-langkah di bawah ini:

• Longgarkan sekrup di tempat yang akan digunakan sebagai sambungan pada catu daya.
• Sesuaikan kabel dengan lokasi yang tepat seperti yang ditunjukkan pada tabel di bawah ini:
• Konektor InputKabel

+Putih (dapat berbeda tergantung pada kabel) – Kabel Positif Kendaraan

-Hitam (dapat berbeda tergantung pada kabel) – Kabel Negatif Kendaraan

GNDHijau - Ground Kendaraan:

Ikuti rekomendasi pabrikan untuk menghubungkan terminal ground casing
dari catu daya.

• Kencangkan sekrup.
• Pastikan kabel kencang

7. Setelah semua kabel berhasil dipasang, pasang pengikat kabel untuk mengencangkan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 26: Kabel yang Tersambung ke Catu Daya

8. Letakkan catu daya di tempat yang tidak dilalui orang, seperti di bawah dashboard fork lift, dan tempelkan
ke permukaan yang aman dengan pengikat kabel. Atau catu daya dapat dikencangkan dengan baut pada
slot pemasangan.

Gambar 27: Catu Daya yang Terpasang ke Permukaan Aman di Kendaraan

9. Tarik kabel yang menghubungkan adaptor baterai ke catu daya dari catu daya ke tempat yang akan
dipasangi A500/T5 VMT

10. Hubungkan kabel kuning ke adaptor baterai dengan memasang konektor dan mengencangkan mur.

Menghubungkan Perangkat A500/T5 VMT ke Sumber Listrik Kendaraan
Anda akan memerlukan peralatan berikut ini:

• Dua dudukan sekring dari Cooper Bussman. Vocollect menyarankan untuk menggunakan Cooper Bussmann
seri HFA dalam sekring kedap air dalam saluran.

• Dua sekring. Vocollect menyarankan sekring 2A 250V SLO BLO.
• Tiga konektor sekop
• Empat pengikat kabel kecil
• Pengencang

Vocollect menyarankan untuk memilih daya yang tidak dilengkapi sakelar sebagai sumber untuk catu daya.
Hal ini memungkinkan perangkat Talkman didayai untuk pembaruan perangkat lunak serta mencegah
perangkat Talkman kehilangan daya secara kebetulan jika kendaraan dimatikan dengan cepat tanpa sengaja.

1. Lepaskan semua sumber listrik dari kendaraan.
2. Lepaskan lebihan kabel dari kabel input dari catu daya.
3. Hubungkan sekring ke kabel dekat ujung baterai kabel. Kupas lapisan insulasi kabel sekitar 4 inci.
4. Buka kira-kira 10 mm kawat tembaga pada kabel positif dan negatif.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

70 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



5. Masukkan kawat tembaga yang telah terbuka ke dalam dudukan sekring lalu krimp-kan ke dalam kabel
positif dan negatif menggunakan alat yang disetujui.

6. Sambungkan kabel hijau ke ground kendaraan.
7. Hubungkan kabel putih yang dilengkapi sekring ke sumber listrik positif kendaraan menggunakan konektor

yang sesuai. Ini harus di-krimp dengan kabel.
8. Hubungkan kabel hitam yang dilengkapi sekring ke sumber listrik negatif kendaraan menggunakan konektor

yang sesuai. Ini harus di-krimp dengan kabel.
9. Sambungkan catu daya seperti yang dijelaskan di diagram berikut.

Gambar 28: Menyambungkan Catu Daya

10. Tali kabel-kabel tersebut dengan pengikat kabel.

Pelepasan Perangkat A500/T5 VMT dari Kendaraan
Komponen Talkman A500/T5 VMT didesain agar mudah dilepaskan untuk keperluan servis kendaraan,
perawatan, atau operasional yang fleksibel pada waktu tertentu.

Peringatan: Vocollect tidak menyarankan untuk melepas kabel (CM-710-101, CM-710-102) dari adaptor
baterai kecuali jika diperlukan untuk servis pada waktu tertentu (yaitu, maksimal sekali per bulan)
Pelepasan berulang kali pada kabel-kabel ini dapat merusak adaptor dan kabel. Penggunaan jenis ini
tidak tercakup dalam garansi atau rencana servis karena ini adalah penggunaan produk yang tidak
sebagaimana dimaksudkan, yang tidak disarankan secara spesifik.

1. Lepaskan adaptor baterai dari perangkat.
2. Kaitkan adaptor baterai di samping dudukan VMT.

Tindakan ini akan membuat perangkat bisa bebas dilepaskan sedangkan adaptor dan kabel baterai terkait
dan terlindungi.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Peringatan: Adaptor baterai harus tetap terhubung dengan kabel dan dikaitkan ketika tidak digunakan
untuk mencegah rusaknya kabel atau agar permukaan kontak adaptor tidak bersentuhan dengan
permukaan logam secara tidak sengaja.

Praktik Terbaik Pemasangan VMT
Perangkat dan aksesori Talkman dirancang untuk memberikan layanan yang andal jika digunakan sesuai
saran. Ribuan pengguna peralatan Talkman VMT di seluruh dunia yang mengikuti praktik terbaik yang
dijelaskan di sini menikmati peningkatan produktivitas dengan perangkat Talkman yang terintegrasi di
kendaraan mereka.

• Jangan melepas perangkat Talkman dari konfigurasi VMT

Perangkat Talkman VMT dirancang dan ditujukan untuk memudahkan pemasangan. Perangkat tersebut
tidak dirancang untuk dilepas berkali-kali.

Vocollect menyarankan perangkat Talkman, kabel, dan adaptor baterai VMT dibiarkan di tempatnya
setelah dipasang di kendaraan. Meski komponen-komponen ini dapat dilepas untuk dirawat atau digunakan
sementara di area lain, komponen-komponen ini tidak boleh dilepas sebagai bagian dari operasi rutin.

Jika perangkat Talkman harus dilepas, adaptor baterai harus tetap dalam doknya.

Gambar 29: Adaptor baterai dikaitkan di konfigurasi VMT

Peringatan: Seringnya melepas Talkman, adaptor baterai dan/atau kabel akan menyebabkan
kemungkinan kegagalan mekanis dini pada kabel dan/atau adaptor baterai. Kerusakan ini tidak
tercakup dalam garansi produk normal.

• Lindungi perangkat Talkman dari kerusakan

Perangkat Talkman harus dipasang pada kendaraan di lokasi di mana operator dapat dengan mudah
mengakses kontrol Talkman dan di mana perangkat ini terlindungi dengan baik dari benturan atau kerusakan
saat kendaraan sedang digunakan. Meskipun pemasangan di cekungan memberi perlindungan yang baik,
tapi pemasang harus memastikan pemasangan ini tidak mengganggu Wi-Fi atau sambungan Bluetooth
™ perangkat Talkman.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 30: Lokasi pemasangan yang terlindung di kendaraan tetapi penerimaan nirkabel yang bagus tidak terhalang

• Pertimbangkan opsi tambahan untuk Dudukan RAM®

Komponen Vocollect yang disediakan untuk memasang perangkat Talkman merupakan satu set kecil
opsi pemasangan yang tersedia untuk Dudukan RAM (www.rammount.com). Vocollect hanya mengharuskan
pelanggan membeli BL-710-1, pemegang pemasangan kendaraan untuk Talkman. Saat digunakan dengan
tempelan alas bersekrup (BL-710-102) atau komponen lain yang menggunakan pemasangan bola 1",
konfigurasi VMT mungkin memerlukan komponen lain yang bisa dibeli dari Dudukan RAM untuk
pemasangan yang optimal.

Gambar 31: Dudukan bersekrup menggunakan pemegang dudukan di kendaraan BL-710-1

Secara khusus, standar komponen Dudukan RAM berikut memberi fleksibilitas dudukan tambahan.

GambarPenggunaanNomor
Komponen

Deskripsi
Komponen

Adaptor ini menawarkan lebih banyak
kemungkinan untuk menggerakkan
dan memosisikan perangkat Talkman

RAM-B-230UAdaptor bola 1"
ganda

di area yang terlindung dalam
kendaraan.

Bagian lengan ini dan yang lainnya
memberi opsi yang paling sesuai
dengan kendaraan.

RAM-B-201U-ABagian lengan soket
B Bola A ganda

• Kunci komponen di tempatnya jika komponen-komponen ini mungkin tergeser selama operasi
normal

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Komponen yang digunakan untuk memasang Talkman dirancang untuk posisi yang ditentukan yang
mudah disesuaikan. Bagian-bagian ini bisa semakin lama bisa menjadi longgar karena dampak ketidak
hati-hatian penggunaan sehari-hari—terutama jika dudukan tidak dikencangkan dengan kuat atau pekerja
mencoba menyesuaikan dudukan secara manual.

Untuk mencegah masalah ini, lepas gagang yang dapat disesuaikan pengguna pada lengan dan pasang
mur kunci nilon #20 1/4" yang disediakan dengan kit VMT Vocollect. Mur kunci tidak bisa dilonggarkan
dengan tangan dan menahan semua getaran.

• Kencangkan pengkabelan VMT

Kabel dan sistem pengkabelan yang terhubung dengan VMT Talkman harus dikencangkan dengan baik
ke kendaraan agar tidak tersangkut. Kabel yang robek dapat menyebabkan kecelakaan dan kerusakan
pada VMT atau kendaraan.

Kabel yang digambarkan di sini tidak akan keluar dari jalurnya dan mungkin tidak menyangkut sesuatu
saat kendaraan bergerak. Perhatikan jika ada kelonggaran kabel di sebelah kanan sehingga adaptor
baterai dapat dilepas atau dipasang di perangkat Talkman.

Gambar 32: Kabel dipasang dengan baik di kendaraan

Ujung kabel yang tersambung ke adaptor baterai harus memiliki panjang yang cukup untuk memudahkan
pemutusan sambungan dan pemasangan adaptor baterai pada doknya, tetapi tidak terlalu panjang
sehingga bisa tersangkut pada sesuatu.

Kabel bisa dipasang dengan baik di bawah adaptor menggunakan dua lubang di bagian bawah area
pemasangan adaptor pada doknya. Jika kabel dikencangkan dengan cara ini, gunakan bungkus kabel
spiral, yang disertakan dengan adaptor VMT Talkman, untuk memberikan perlindungan tambahan.

Gambar 33: Kabel dipasang dengan baik di kendaraan

Untuk melakukan pemasangan ini:

• Tempatkan kira-kira 2,50 inci bungkus spiral (diameter luar 0,25 inci) pada kabel kuning dengan titik
tengah 9 atau 10 inci dari konektor ujung kabel.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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• Dengan menggunakan pengikat kabel (lebar maksimum 0,1 inci), tempelkan bagian kabel yang
terbungkus ke penyangga RAM menggunakan lubang di bagian bawah area pemasangan adaptor di
doknya seperti yang ditunjukkan.

Kabel di dalam kendaraan ke adaptor baterai juga harus dipasang dan dijaga tetap rapi untuk mencegah
kabel keluar jalur dan rusak atau terjadi hubung singkat. Kabel harus dijaga agar jauh dari bagian-bagian
yang bergerak. Berbagai macam gerakan harus dicoba untuk memastikan bahwa operasi kendaraan tidak
akan secara fisik merusak kabel.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Bab 5

Seri Talkman T5

Gambar 34: Talkman T5

Gambar 35: Talkman T5m

Talkman™ T5 adalah perangkat yang dapat dioperasikan dengan suara, yang ringkas dan ringan dengan
kemampuan nirkabel yang dirancang untuk bekerja di kondisi lingkungan industri yang menantang. Talkman
T5m adalah versi memori yang ditingkatkan dengan penambahan memori dan penyimpanan data.

Fitur Seri Talkman T5

• Radio kompatibel Bluetooth™ memungkinkan koneksi nirkabel ke headset, pembaca kode bar, printer,
dan periferal lainnya

• Baterai berkinerja tinggi memastikan daya bebas gangguan meskipun dalam kondisi membeku
• Desain yang ergonomis membuat pengguna nyaman dengan sabuk atau harness lengan
• Penutup perangkat elastomer melindungi investasi Anda
• Antarmuka empat tombol memungkinkan interaksi yang mudah bagi pengguna

Spesifikasi Seri T5: Talkman T5 dan Talkman T5m

6,50 ons (184,27 g)

Dengan baterai standar: 11,20 ons (317,51 g)

Berat

5,5" (13,97 cm)Panjang

2,63" (6,68 cm)Lebar

1,7" (4,3 cm)Dalam

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



Port I/O • Port headset (kuning)
• Port perawatan dengan audio keluar dan dukungan seri RS-232

-22° hingga 122° F (-30° hingga 50° C)Suhu Operasi

-30° hingga 140° F (-34° hingga 60° C)Suhu Penyimpanan

Sesuai spesifikasi MIL STD -810F untuk kejut dan getaran.Uji Ketahanan Jatuh

Selain itu, perangkat ini sudah diuji menurut spesifikasi berikut:

• 25 kali dijatuhkan dari ketinggian 5 kaki (152,4 cm)
• 10 kali dijatuhkan dari ketinggian 6 kaki (182,88) ke atas lantai granit
• 10 kali dijatuhkan dengan berbagai sudut dari ketinggian 5 kaki pada

suhu -20° F (-29° C) ke atas lantai granit

100% kondensasiKelembapan

IP67Peringkat Tutup

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Mengisi Daya Perangkat A500 atau T5

Gambar 36: Baterai Kinerja Tinggi Talkman A500/T5

Baterai A500/T5 adalah model berkinerja tinggi. Berbeda dengan baterai seri T2, yang memiliki titik kontak
rata dengan wadahnya, baterai A500/T5 memiliki fitur desain pin-menonjol.

Peringatan: Baterai seri A500/T5 dan baterai Vocollect lainnya tidak dapat saling ditukarkan
penggunaannya. Jika Anda mencoba memasukkan baterai yang salah ke dalam suatu perangkat, Anda
bisa merusak perangkat dan baterai.

Perangkat A500 dan T5 menggunakan Pengisi Daya Kombinasi Vocollect yang mengisi daya baterai berkinerja
tinggi saat masih ditempatkan di perangkat atau ketika dilepaskan dari perangkat.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Spesifikasi Baterai Kinerja Tinggi A500/T5
A500 dan T5 seri perangkat menggunakan standar baterai.

133,24 g (4,7 ons)Baterai standar berat

Spesifikasi Elektrik

• Sel: Paket baterai kapasitas tinggi menggunakan dua sel ion litium.

• Voltase = 3,7V
• Watt Jam = 19WHr

• Karakteristik sirkuit perlindungan: Paket mengandung sirkuit pelindung yang mencegah kondisi voltase
terlalu tinggi dan rendah pada sel dan melindungi paket dari kerusakan akibat hubung singkat antara
terminal positif dan negatif baterai.

• Paket baterai mengandung elektronik kustom yang menyediakan kinerja, suhu, dan identifikasi paket
pada perangkat. Informasi ini disediakan untuk perangkat lunak manajemen suara.

• Pengisian Daya Baterai: Paket baterai hanya boleh diisi daya dengan pengisi daya khusus Vocollect.

Spesifikasi Mekanis dan Lingkungan

• Spesifikasi uji ketahanan jatuh: Baterai kapasitas tinggi ini memenuhi spesifikasi MIL STD 810F untuk
kriteria penurunan kejut dan sementara.

• Spesifikasi lingkungan: Kedua bagian baterai dilas secara sonik untuk melindungi bagian dalam dari air
dan debu. Baterai berfungsi dengan baik dalam kondisi berikut:

Suhu: -40°C hingga 55°C (-40°F hingga 131°F) Kelembapan: 95% tanpa kondensasi Hujan/debu: IP67

Pemberitahuan Baterai

Peringatan baterai untuk baterai Talkman terjadi di tingkat berikut:

• Peringatan pertama = 3,45 mV
• Peringatan kritis = 3.350 mV

Mengisi Daya Baterai A500 atau T5 di dalam Perangkat

1. Lepaskan perangkat dari klip sabuk.
2. Lepaskan periferal lainnya.
3. Masukkan perangkat ke slot terbuka di pengisi daya, dengan menekannya ke bawah hingga perangkat

mengunci di tempatnya.
4. Setelah perangkat ditempatkan ke dalam pengisi daya, pastikan indikator LED di perangkat menyala dan

mulai berkedip hijau.
a) Jika LED tidak menyala setelah 30 detik, lepaskan perangkat dari slot pengisi daya lalu masukkan ke

dalam slot lagi.
b) Jika indikator LED tetap tidak menyala, coba slot pengisi daya lainnya.

Peringatan: Jangan berusaha memasukkan perangkat ke dalam pengisi daya kecuali Anda sudah
melepaskan headset dan perangkat periferal lainnya. Jangan lepaskan baterai dari perangkat jika Anda
menempatkan perangkat ke dalam pengisi daya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Mengisi Daya Baterai A500 atau Seri-T5

1. Lepas baterai dari perangkat Talkman.
2. Pegang baterai dengan bidang kontaknya ada di bawah dan label Vocollect mengarah ke Anda.

Gambar 37: Memasukkan Baterai ke dalam Pengisi Daya

3. Letakkan baterai ke slot baterai yang terbuka di bagian atas pengisi daya.
Jika baterai dipasang ke pengisi daya dengan tepat, indikator LED kiri untuk slot tempat baterai dimasukkan
akan menyala merah.

Catatan: Set indikator LED atas sesuai dengan slot baterai pengisi daya dan indikator bawah sesuai
dengan slot perangkat.

Melepas A500, Perangkat Seri T2 atau Perangkat T5 Dari Pengisi Daya
Perangkat siap digunakan ketika indikator LED pada perangkat berwarna hijau berkedip. Jika LED berwarna
merah berkedip, berarti perangkat belum siap digunakan.

Penting: Jika perangkat terus-menerus menampilkan lampu merah pekat, hubungi administrator sistem
Anda.

1. Pastikan perangkat siap digunakan.
2. Tarik ke perangkat ke atas untuk melepasnya dari pengisi daya perangkat.

Gambar 38: Melepas Perangkat dari Pengisi Daya

Memasukkan Baterai ke Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2
Pastikan daya baterai yang akan dimasukkan terisi penuh.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

80 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



1. Pegang Talkman dengan posisi port merah dan kuning menjauh dari Anda.
2. Pegang baterai dengan posisi pin menjauh dari Anda dan logo Vocollect berada di atas.
3. Masukkan baterai dengan salah satu ujungnya terlebih dahulu, ujung pin terlebih dahulu.

Gambar 39: Memasukkan Baterai dengan Benar

4. Tekan bagian belakang baterai ke tempatnya.
Anda akan mendengar bunyi klik ketika baterai terpasang dengan tepat.

Peringatan: Jangan memaksa untuk memasukkan baterai ke dalam tempat baterai. Tindakan tersebut
dapat merusak baterai atau perangkat. Jika baterai tidak dapat masuk dengan mudah, atur ulang
posisi baterai di tempat baterai lalu coba lagi.

Pastikan baterai terpasang dengan kuat dan tidak dapat dilepaskan tanpa menekan tombol pelepas baterai.

Peringatan: Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.
Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan, kebocoran,
atau bahaya lainnya.

Melepas Baterai dari Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2
Pastikan perangkat Talkman mati.

Peringatan: Jangan melepas baterai sebelum indikator LED mati. Jika Anda melepas baterai ketika
perangkat dinyalakan atau dalam mode tidur, semua data yang terkumpul bisa hilang.

1. Pegang perangkat di satu tangan dengan tempat baterai menghadap Anda.
2. Tekan tombol pelepas baterai ke bawah sepenuhnya hingga bagian atas baterai muncul dari tempat

baterai.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

Seri Talkman T5 | 81



Gambar 40: Melepas Baterai dari Perangkat

3. Keluarkan baterai dari tempatnya.

Talkman Т5 VMT

Talkman T5 VMT je uređaj serije T5 sa baterijskim adapterom montiranim na vozilo, kao što je viljuškar ili
motorizovana dizalica za palete. Nakon montiranja uređaja, baterijski adapter se postavlja u područje baterije
uređaja serije T5 (povezan sa izvorom napajanja vozila).

Talkman uređaji u ovoj konfiguraciji mogu koristiti bilo koju kablovsku ili bežičnu opremu (slušalice, skenere,
itd.). Vocollect prodaje kompletno rešenje, uključujući montažne komplete i napojne sisteme kako bi se
omogućilo korišćenje bilo kojih Talkman uređaja serije T5 u konfiguraciji T5 VMT.

Peringatan: NE GLEDAJTE U UREĐAJ/JEDINICU DOK RUKUJETE MAŠINOM KAKO BI SE IZBEGLO
ODVLAČENJE PAŽNJE KOJE BI MOGLO DOVESTI DO NESREĆE ILI TELESNE POVREDE
RUKOVAOCA I TREĆIH LICA.

Pridržavajte se uputstava navedenih u nastavku radi pravilnog instaliranja uređaja u viljuškar.

• Odredite najbolje mesto za montiranje uređaja, vodeći računa o vidnom polju vozača.
• Instalirajte odgovarajući montažni hardver.
• Povežite uređaj sa ožičenjem vozila.

Aksesori Talkman A500/T5 VMT
Talkman A500/T5 VMT dirancang untuk dipasang menggunakan perangkat keras RAM Mounting Systems.
Vocollect menyediakan braket pemasangan untuk A500/T5 dan perangkat keras pemasangan dari RAM
Mounting Systems. Opsi braket pemasangan perangkat keras tambahan dapat dibeli secara langsung dari
RAM Mounting Systems (www.ram-mount.com) untuk menyesuaikan pemasangan.

A500/T5 VMT harus dipasang di permukaan yang kokoh.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 42: Pemasangan Dengan SekrupGambar 41: Komponen Pemasangan Dengan Sekrup

Gambar 44: Pemasangan Dengan KlemGambar 43: Komponen Pemasangan Dengan Klem

Gambar 46: Catu Daya

Gambar 45: Adaptor Baterai

Catatan: Anda dapat menyediakan catu daya Anda sendiri, namun catu daya tersebut harus memasok
12-15V pada 1 Amp dan harus dibatasi kurang dari 250VA (Watt). Jika Anda memilih menyediakan catu
daya Anda sendiri, Anda tetap diharuskan membeli kabel adaptor baterai dan adaptor baterai untuk
sambungan akhir ke perangkat A500 atau Seri T5.

Catatan: Konfigurasi ini tidak mengharuskan Anda untuk menghubungkan perangkat A500 atau Seri T5
ke sumber daya kendaraan. Jika diinginkan, dengan alasan operasional, perangkat Seri T5 dapat
digunakan pada konfigurasi VMT menggunakan baterai Vocollect.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Spesifikasi Aksesori VMT Talkman A500/T5

-30° hingga 50° C (-22° hingga 122° F)Suhu Operasi

-40° hingga 70° C (-40° hingga 158° F)Suhu Penyimpanan

Dudukan untuk Talkman A500/T5 VMT
Dudukan Pemasangan Dengan Sekrup adalah opsi pemasangan yang dibaut ke permukaan stasioner pada
kendaraan.

Dudukan Pemasangan Dengan Klem adalah opsi pemasangan yang diklem ke permukaan stasioner pada
kendaraan. Klem ini juga dapat dibaut ke permukaan stasioner, jika diinginkan.

Claw Mount juga dijepitkan ke permukaan stasioner, tapi juga bisa dijepitkan ke permukaan tak beraturan
atau horizontal atau vertikal.

Gambar 49: Claw MountGambar 48: Dudukan PemasanganDengan
Klem

Gambar 47: Dudukan PemasanganDengan
Sekrup

Memasang Braket Pemasangan untuk Talkman A500/T5 VMT
Komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk memasang sekrup di dudukan:

DeskripsiJumlahItem #

Dudukan di Kendaraan, Tempelan Pemegang/Alas yang Disekrup21

Dudukan di Kendaraan, Lengan12

Dudukan di Kendaraan, Pemegang13

Komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk memasang dudukan yang diklem:

DeskripsiJumlahItem #

Dudukan di Kendaraan, Klem11

Dudukan di Kendaraan, Lengan12

Dudukan di Kendaraan, Pemegang13

Dudukan di Kendaraan, Tempelan Pemegang/Alas yang Disekrup14

1. Bor-lah lubang-lubang yang diperlukan untuk memasang alas ke kendaraan. Jika menggunakan dudukan
dengan klem, lewati langkah ini.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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2. Catatan: Oleskan beberapa pelumas (misalnya, oli ringan atau anti-macet) di ulir sekrup pemasang
dudukan yang dipasang dengan klem.

Pasang alas di lokasinya dengan sekrup atau klem.
3. Pasang alas yang lain di ujung lengan lainnya dan kencangkan pada lokasi yang diinginkan dengan

memutar tuas pengunci searah jarum jam.
4. Pasang pemegang perangkat ke alas.
5. Masukkan perangkat ke dalam pemegangnya, lalu masukkan adaptor baterai ke dalam perangkat.
6. Pasang kabel dari catu daya ke adaptor baterai.

Untuk mencegah getaran, lengan braket pemasangan tidak boleh menyentuh tangkai bola alas. Dengan kata
lain, lengan tidak boleh miring terlalu jauh karena akan menyentuh bagian ini.

Menghubungkan Kabel ke Catu Daya dan Menyambungkan Catu Daya ke Kendaraan
Komponen-komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk menyambungkan catu daya kendaraan 12
atau 24 volt ke perangkat:

DeskripsiJumlahItem #

Catu Daya, Input 9-36 VDC11

Kabel dari catu daya ke adaptor baterai12

Komponen-komponen berikut ini disediakan oleh Vocollect untuk menyambungkan catu daya kendaraan 36
atau 48 volt ke perangkat:

DeskripsiJumlahItem #

Catu Daya, Input 18-60 VDC11

Kabel dari catu daya ke adaptor baterai12

Anda akan memerlukan peralatan berikut ini:

• Satu Kabel dari catu daya ke sumber listrik kendaraan. Vocollect menyarankan kabel yang memiliki rating
industri dengan spesifikasi berikut: Jumlah konduktor = 3, Alat pengukur kabel = 16, Suhu = -40C hingga
90C

• Pengikat kabel

Peringatan: Panduan Umum untuk Mengarahkan Kabel Listrik

• Kendaraan harus dalam keadaan mati dan baterai kendaraan harus dicabut.
• Kabel harus dijauhkan dari permukaan yang dapat menjadi panas.
• Kabel tidak boleh ditempatkan sedemikian rupa sehingga dapat tersangkut pada komponen yang

bergerak.
• Kabel tidak boleh ditempatkan di luar kendaraan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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• Kabel tidak boleh dibengkokkan 90 derajat, radius pembengkokan kabel tidak boleh kurang dari satu
inci

• Agar kabel tidak kendor, maka harus digulung dan dikencangkan di dalam kendaraan dengan pengikat
kabel.

• Untuk keamanan maksimal, sekring harus ditempatkan sedekat mungkin dengan sumber listrik.
• Untuk melindungi A500/T5 VMT dari lonjakan daya dan untuk melakukan konversi voltase, modul

konverter dipasang di antara A500/T5 VMT dan baterai forklift.

1. Mencabut baterai kendaraan.
2. Lepaskan empat sekrup dari atas catu daya untuk membuka sekrup terminal.
3. Pada kabel yang berasal dari catu daya ke sumber listrik kendaraan, kelupas tiga kabel untuk membuka

tembaganya dengan panjang kira-kira 5mm . Pastikan panjang kabel cukup untuk menjangkau dari catu
daya ke sumber listrik mesin.

4. Pada kabel yang berwarna kuning dari adaptor baterai ke catu daya, kelupas kabel hitam dan cokelat
untuk membuka tembaganya dengan panjang kira-kira 5mm. Kabel Biru tidak diperlukan; kabel tersebut
dapat digulung jika terdapat juga kabel kuning. Pastikan panjang kabel cukup untuk menjangkau dari catu
daya ke sumber listrik mesin.

5. Sambungkan kabel dari adaptor baterai ke catu daya dengan langkah-langkah di bawah ini.

• Longgarkan sekrup di tempat yang akan digunakan sebagai sambungan pada catu daya.
• Sesuaikan kabel dengan lokasi yang tepat seperti yang ditunjukkan pada tabel di bawah ini:
• Konektor OutputKabel

+Cokelat – Adaptor Baterai Positif

-Hitam – Adaptor Baterai Negatif

GNDTidak diperlukan sambungan

Tidak sesuaiBiru (potong)

• Kencangkan sekrup.
• Pastikan kabel kencang

6. Hubungkan kabel dari sumber listrik kendaraan ke catu daya dengan langkah-langkah di bawah ini:

• Longgarkan sekrup di tempat yang akan digunakan sebagai sambungan pada catu daya.
• Sesuaikan kabel dengan lokasi yang tepat seperti yang ditunjukkan pada tabel di bawah ini:
• Konektor InputKabel

+Putih (dapat berbeda tergantung pada kabel) – Kabel Positif Kendaraan

-Hitam (dapat berbeda tergantung pada kabel) – Kabel Negatif Kendaraan

GNDHijau - Ground Kendaraan:

Ikuti rekomendasi pabrikan untuk menghubungkan terminal ground casing
dari catu daya.

• Kencangkan sekrup.
• Pastikan kabel kencang

7. Setelah semua kabel berhasil dipasang, pasang pengikat kabel untuk mengencangkan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 50: Kabel yang Tersambung ke Catu Daya

8. Letakkan catu daya di tempat yang tidak dilalui orang, seperti di bawah dashboard fork lift, dan tempelkan
ke permukaan yang aman dengan pengikat kabel. Atau catu daya dapat dikencangkan dengan baut pada
slot pemasangan.

Gambar 51: Catu Daya yang Terpasang ke Permukaan Aman di Kendaraan

9. Tarik kabel yang menghubungkan adaptor baterai ke catu daya dari catu daya ke tempat yang akan
dipasangi A500/T5 VMT

10. Hubungkan kabel kuning ke adaptor baterai dengan memasang konektor dan mengencangkan mur.

Menghubungkan Perangkat A500/T5 VMT ke Sumber Listrik Kendaraan
Anda akan memerlukan peralatan berikut ini:

• Dua dudukan sekring dari Cooper Bussman. Vocollect menyarankan untuk menggunakan Cooper Bussmann
seri HFA dalam sekring kedap air dalam saluran.

• Dua sekring. Vocollect menyarankan sekring 2A 250V SLO BLO.
• Tiga konektor sekop
• Empat pengikat kabel kecil
• Pengencang

Vocollect menyarankan untuk memilih daya yang tidak dilengkapi sakelar sebagai sumber untuk catu daya.
Hal ini memungkinkan perangkat Talkman didayai untuk pembaruan perangkat lunak serta mencegah
perangkat Talkman kehilangan daya secara kebetulan jika kendaraan dimatikan dengan cepat tanpa sengaja.

1. Lepaskan semua sumber listrik dari kendaraan.
2. Lepaskan lebihan kabel dari kabel input dari catu daya.
3. Hubungkan sekring ke kabel dekat ujung baterai kabel. Kupas lapisan insulasi kabel sekitar 4 inci.
4. Buka kira-kira 10 mm kawat tembaga pada kabel positif dan negatif.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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5. Masukkan kawat tembaga yang telah terbuka ke dalam dudukan sekring lalu krimp-kan ke dalam kabel
positif dan negatif menggunakan alat yang disetujui.

6. Sambungkan kabel hijau ke ground kendaraan.
7. Hubungkan kabel putih yang dilengkapi sekring ke sumber listrik positif kendaraan menggunakan konektor

yang sesuai. Ini harus di-krimp dengan kabel.
8. Hubungkan kabel hitam yang dilengkapi sekring ke sumber listrik negatif kendaraan menggunakan konektor

yang sesuai. Ini harus di-krimp dengan kabel.
9. Sambungkan catu daya seperti yang dijelaskan di diagram berikut.

Gambar 52: Menyambungkan Catu Daya

10. Tali kabel-kabel tersebut dengan pengikat kabel.

Pelepasan Perangkat A500/T5 VMT dari Kendaraan
Komponen Talkman A500/T5 VMT didesain agar mudah dilepaskan untuk keperluan servis kendaraan,
perawatan, atau operasional yang fleksibel pada waktu tertentu.

Peringatan: Vocollect tidak menyarankan untuk melepas kabel (CM-710-101, CM-710-102) dari adaptor
baterai kecuali jika diperlukan untuk servis pada waktu tertentu (yaitu, maksimal sekali per bulan)
Pelepasan berulang kali pada kabel-kabel ini dapat merusak adaptor dan kabel. Penggunaan jenis ini
tidak tercakup dalam garansi atau rencana servis karena ini adalah penggunaan produk yang tidak
sebagaimana dimaksudkan, yang tidak disarankan secara spesifik.

1. Lepaskan adaptor baterai dari perangkat.
2. Kaitkan adaptor baterai di samping dudukan VMT.

Tindakan ini akan membuat perangkat bisa bebas dilepaskan sedangkan adaptor dan kabel baterai terkait
dan terlindungi.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Peringatan: Adaptor baterai harus tetap terhubung dengan kabel dan dikaitkan ketika tidak digunakan
untuk mencegah rusaknya kabel atau agar permukaan kontak adaptor tidak bersentuhan dengan
permukaan logam secara tidak sengaja.

Praktik Terbaik Pemasangan VMT
Perangkat dan aksesori Talkman dirancang untuk memberikan layanan yang andal jika digunakan sesuai
saran. Ribuan pengguna peralatan Talkman VMT di seluruh dunia yang mengikuti praktik terbaik yang
dijelaskan di sini menikmati peningkatan produktivitas dengan perangkat Talkman yang terintegrasi di
kendaraan mereka.

• Jangan melepas perangkat Talkman dari konfigurasi VMT

Perangkat Talkman VMT dirancang dan ditujukan untuk memudahkan pemasangan. Perangkat tersebut
tidak dirancang untuk dilepas berkali-kali.

Vocollect menyarankan perangkat Talkman, kabel, dan adaptor baterai VMT dibiarkan di tempatnya
setelah dipasang di kendaraan. Meski komponen-komponen ini dapat dilepas untuk dirawat atau digunakan
sementara di area lain, komponen-komponen ini tidak boleh dilepas sebagai bagian dari operasi rutin.

Jika perangkat Talkman harus dilepas, adaptor baterai harus tetap dalam doknya.

Gambar 53: Adaptor baterai dikaitkan di konfigurasi VMT

Peringatan: Seringnya melepas Talkman, adaptor baterai dan/atau kabel akan menyebabkan
kemungkinan kegagalan mekanis dini pada kabel dan/atau adaptor baterai. Kerusakan ini tidak
tercakup dalam garansi produk normal.

• Lindungi perangkat Talkman dari kerusakan

Perangkat Talkman harus dipasang pada kendaraan di lokasi di mana operator dapat dengan mudah
mengakses kontrol Talkman dan di mana perangkat ini terlindungi dengan baik dari benturan atau kerusakan
saat kendaraan sedang digunakan. Meskipun pemasangan di cekungan memberi perlindungan yang baik,
tapi pemasang harus memastikan pemasangan ini tidak mengganggu Wi-Fi atau sambungan Bluetooth
™ perangkat Talkman.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 54: Lokasi pemasangan yang terlindung di kendaraan tetapi penerimaan nirkabel yang bagus tidak terhalang

• Pertimbangkan opsi tambahan untuk Dudukan RAM®

Komponen Vocollect yang disediakan untuk memasang perangkat Talkman merupakan satu set kecil
opsi pemasangan yang tersedia untuk Dudukan RAM (www.rammount.com). Vocollect hanya mengharuskan
pelanggan membeli BL-710-1, pemegang pemasangan kendaraan untuk Talkman. Saat digunakan dengan
tempelan alas bersekrup (BL-710-102) atau komponen lain yang menggunakan pemasangan bola 1",
konfigurasi VMT mungkin memerlukan komponen lain yang bisa dibeli dari Dudukan RAM untuk
pemasangan yang optimal.

Gambar 55: Dudukan bersekrup menggunakan pemegang dudukan di kendaraan BL-710-1

Secara khusus, standar komponen Dudukan RAM berikut memberi fleksibilitas dudukan tambahan.

GambarPenggunaanNomor
Komponen

Deskripsi
Komponen

Adaptor ini menawarkan lebih banyak
kemungkinan untuk menggerakkan
dan memosisikan perangkat Talkman

RAM-B-230UAdaptor bola 1"
ganda

di area yang terlindung dalam
kendaraan.

Bagian lengan ini dan yang lainnya
memberi opsi yang paling sesuai
dengan kendaraan.

RAM-B-201U-ABagian lengan soket
B Bola A ganda

• Kunci komponen di tempatnya jika komponen-komponen ini mungkin tergeser selama operasi
normal

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Komponen yang digunakan untuk memasang Talkman dirancang untuk posisi yang ditentukan yang
mudah disesuaikan. Bagian-bagian ini bisa semakin lama bisa menjadi longgar karena dampak ketidak
hati-hatian penggunaan sehari-hari—terutama jika dudukan tidak dikencangkan dengan kuat atau pekerja
mencoba menyesuaikan dudukan secara manual.

Untuk mencegah masalah ini, lepas gagang yang dapat disesuaikan pengguna pada lengan dan pasang
mur kunci nilon #20 1/4" yang disediakan dengan kit VMT Vocollect. Mur kunci tidak bisa dilonggarkan
dengan tangan dan menahan semua getaran.

• Kencangkan pengkabelan VMT

Kabel dan sistem pengkabelan yang terhubung dengan VMT Talkman harus dikencangkan dengan baik
ke kendaraan agar tidak tersangkut. Kabel yang robek dapat menyebabkan kecelakaan dan kerusakan
pada VMT atau kendaraan.

Kabel yang digambarkan di sini tidak akan keluar dari jalurnya dan mungkin tidak menyangkut sesuatu
saat kendaraan bergerak. Perhatikan jika ada kelonggaran kabel di sebelah kanan sehingga adaptor
baterai dapat dilepas atau dipasang di perangkat Talkman.

Gambar 56: Kabel dipasang dengan baik di kendaraan

Ujung kabel yang tersambung ke adaptor baterai harus memiliki panjang yang cukup untuk memudahkan
pemutusan sambungan dan pemasangan adaptor baterai pada doknya, tetapi tidak terlalu panjang
sehingga bisa tersangkut pada sesuatu.

Kabel bisa dipasang dengan baik di bawah adaptor menggunakan dua lubang di bagian bawah area
pemasangan adaptor pada doknya. Jika kabel dikencangkan dengan cara ini, gunakan bungkus kabel
spiral, yang disertakan dengan adaptor VMT Talkman, untuk memberikan perlindungan tambahan.

Gambar 57: Kabel dipasang dengan baik di kendaraan

Untuk melakukan pemasangan ini:

• Tempatkan kira-kira 2,50 inci bungkus spiral (diameter luar 0,25 inci) pada kabel kuning dengan titik
tengah 9 atau 10 inci dari konektor ujung kabel.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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• Dengan menggunakan pengikat kabel (lebar maksimum 0,1 inci), tempelkan bagian kabel yang
terbungkus ke penyangga RAM menggunakan lubang di bagian bawah area pemasangan adaptor di
doknya seperti yang ditunjukkan.

Kabel di dalam kendaraan ke adaptor baterai juga harus dipasang dan dijaga tetap rapi untuk mencegah
kabel keluar jalur dan rusak atau terjadi hubung singkat. Kabel harus dijaga agar jauh dari bagian-bagian
yang bergerak. Berbagai macam gerakan harus dicoba untuk memastikan bahwa operasi kendaraan tidak
akan secara fisik merusak kabel.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Bab 6

Seri Talkman T2

Gambar 58: Talkman T2x

Talkman™ T2x adalah perangkat yang kuat dan dapat dioperasikan dengan suara, yang memenuhi standar
militer dan internasional. Perangkat ini dapat menahan potensi benturan, penanganan kasar, paparan air,
dan kondisi lingkungan industri yang korosif.

Fitur Seri Talkman T2

• Dukungan jaringan Wi-Fi dan memori yang cukup banyak untuk melanjutkan pengoperasian selama
istirahat dalam jangkauan FR

• Opsi baterai standar dan berkapasitas tinggi memenuhi berbagai kebutuhan pergudangan yang
berbeda-beda

• Baterai berkinerja tinggi memastikan daya bebas gangguan meskipun dalam kondisi membeku
• Desain yang ergonomis dan klip sabuk yang kuat memberi akses yang mudah dan kenyamanan bagi

pengguna
• Antarmuka empat tombol memungkinkan interaksi yang mudah bagi pengguna
• Dua titik sambungan dapat mengakomodasi periferal, misalnya scanner atau printer

Spesifikasi Seri T2: Talkman T2x dan Talkman T2

10,80 ons (306,17 g)

Dengan baterai standar: 15,50 ons (439,42 g)

Berat

Dengan baterai kapasitas tinggi: 18,40 ons (521,63 g)

6,5" (16,5 cm)Panjang

3,38" (8,5 cm)Lebar

1,5" (4 cm)

Dengan baterai kapasitas tinggi: 1,962" (4,98 cm)

Dalam

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



Port I/O • Port headset (kuning)
• Port perawatan dengan audio keluar dan dukungan seri RS-232 (merah)
• Port barcode dengan dukungan barcode RS-232 yang dipecahkan kodenya

(biru)

-22° hingga 122° F (-30° hingga 50° C)Suhu Operasi

-30° hingga 140° F (-34° hingga 60° C)Suhu Penyimpanan

Sesuai spesifikasi MIL STD -810F untuk kejut dan getaran.Uji Ketahanan Jatuh

Selain itu, perangkat ini sudah diuji menurut spesifikasi berikut:

• 25 kali dijatuhkan dari ketinggian 5 kaki (152,4 cm)
• 10 kali dijatuhkan dari ketinggian 6 kaki (182,88) ke atas lantai granit
• 10 kali dijatuhkan dengan berbagai sudut dari ketinggian 5 kaki pada suhu

-20° F (-29° C) ke atas lantai granit

100% kondensasiKelembapan

IP67Peringkat Tutup

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Mengisi Daya Perangkat Seri T2

Gambar 59: Baterai Seri Talkman T2

Baterai seri T2 tersedia dalam model standar dan berkapasitas tinggi. Baterai standar terpasang rata di
bagian atas perangkat ketika dipasang. Baterai berkapasitas tinggi memiliki waktu pengoperasian yang lebih
lama daripada baterai berkapasitas standar.

Peringatan: Baterai seri T2 dan A500/T5 tidak dapat saling ditukarkan penggunaannya. Jika Anda
mencoba memasukkan baterai yang salah ke dalam suatu perangkat, Anda bisa merusak perangkat
dan baterai.

Baterai Seri T2 dirancang untuk dapat diisi dayanya ketika masih ditempatkan di perangkat.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Spesifikasi Baterai Kapasitas Tinggi Seri T2
Perangkat T2X menggunakan menggunakan baterai standar atau kapasitas tinggi.

133,24 g (4,7 ons)Baterai standar berat

215,46 g (7,6 ons)Battery high-kapasitas berat

Spesifikasi Elektrik

• Sel: Paket baterai kapasitas tinggi menggunakan empat sel ion litium.

• Nominal voltase = 7,2V
• Watt Jam = 27WHr (baterai T2x standar 14WHr )

• Karakteristik sirkuit perlindungan: Paket mengandung sirkuit pelindung yang mencegah kondisi voltase
terlalu tinggi dan rendah pada sel dan melindungi paket dari kerusakan akibat hubung singkat antara
terminal positif dan negatif baterai.

• Termistor: Paket baterai mengandung termistor koefisien suhu negatif. Pengisi daya menggunakan
penurunan voltase pada termistor untuk menentukan apakah paket baterai dalam batas suhu pengisian
daya yang sesuai.

• ID Baterai: Paket baterai mengandung chip ID serial DS2401 Semikonduktor Dallas. Dalam peningkatan
perangkat dan perangkat lunak perangkat di masa mendatang, chip ini akan digunakan untuk menyediakan
data tentang fitur seperti masa pakai baterai, pemantauan kapasitas dan pelacakan aset.

• Pengisian Daya Baterai: Paket baterai hanya boleh diisi daya dengan pengisi daya khusus Vocollect.

Spesifikasi Mekanis dan Lingkungan

• Spesifikasi uji ketahanan jatuh: Baterai kapasitas tinggi ini memenuhi spesifikasi MIL STD 810F untuk
kriteria penurunan kejut dan sementara.

• Spesifikasi lingkungan: Kedua bagian baterai dilas secara sonik untuk melindungi bagian dalam dari air
dan debu.

• Baterai berfungsi dengan baik dalam kondisi berikut:

Suhu: -20°C hingga 50°C (-4°F hingga 122°F) Kelembapan: 95% tanpa kondensasi Hujan/debu: IP67

Pemberitahuan Baterai

Peringatan baterai untuk baterai Talkman terjadi di tingkat berikut:

• Peringatan pertama = 3.550 mV
• Peringatan kritis = 3.350 mV

Mengisi Daya Perangkat Seri T2

1. Pastikan pengisi daya diaktifkan. Lampu daya oranye pengisi daya (indikator LED) menyala jika pengisi
daya dialiri listrik.

2. Matikan perangkat bila perlu.
3. Tekan terus tombol Play/Pause (Putar/Jeda) yang berwarna kuning hingga indikator LED berubah menjadi

merah pekat lalu mati.

Catatan: Perangkat tidak perlu dimatikan sebelum ditempatkan ke dalam pengisi daya.

4. Lepaskan perangkat dari klip sabuk.
5. Lepaskan periferal lainnya. Jika perangkat berpenutup, lepas penutupnya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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6. Masukkan perangkat ke salah satu slot pengisi daya perangkat dengan kontrol tombol perangkat di bagian
atas dan menghadap ke kiri.

Gambar 60: Memasukkan Perangkat Seri-T2 ke Dalam Pengisi Daya

Peringatan: Jangan berusaha memasukkan perangkat ke dalam pengisi daya kecuali Anda sudah
melepaskan headset dan perangkat periferal lainnya. Jangan lepaskan baterai dari perangkat saat
menempatkan perangkat ke dalam pengisi daya.

7. Setelah perangkat ditempatkan ke dalam pengisi daya, pastikan indikator LED di perangkat menyala dan
mulai berkedip hijau.
a) Jika LED tidak menyala setelah 30 detik, lepaskan perangkat dari slot pengisi daya lalu masukkan ke

dalam slot lagi.
b) Jika indikator LED tetap tidak menyala, coba slot pengisi daya lainnya.

Peringatan: Jika indikator LED pada perangkat berkedip merah, jangan lepaskan perangkat dari pengisi
daya.

Melepas A500, Perangkat Seri T2 atau Perangkat T5 Dari Pengisi Daya
Perangkat siap digunakan ketika indikator LED pada perangkat berwarna hijau berkedip. Jika LED berwarna
merah berkedip, berarti perangkat belum siap digunakan.

Penting: Jika perangkat terus-menerus menampilkan lampu merah pekat, hubungi administrator sistem
Anda.

1. Pastikan perangkat siap digunakan.
2. Tarik ke perangkat ke atas untuk melepasnya dari pengisi daya perangkat.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 61: Melepas Perangkat dari Pengisi Daya

Memasukkan Baterai ke Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2
Pastikan daya baterai yang akan dimasukkan terisi penuh.

1. Pegang Talkman dengan posisi port merah dan kuning menjauh dari Anda.
2. Pegang baterai dengan posisi pin menjauh dari Anda dan logo Vocollect berada di atas.
3. Masukkan baterai dengan salah satu ujungnya terlebih dahulu, ujung pin terlebih dahulu.

Gambar 62: Memasukkan Baterai dengan Benar

4. Tekan bagian belakang baterai ke tempatnya.
Anda akan mendengar bunyi klik ketika baterai terpasang dengan tepat.

Peringatan: Jangan memaksa untuk memasukkan baterai ke dalam tempat baterai. Tindakan tersebut
dapat merusak baterai atau perangkat. Jika baterai tidak dapat masuk dengan mudah, atur ulang
posisi baterai di tempat baterai lalu coba lagi.

Pastikan baterai terpasang dengan kuat dan tidak dapat dilepaskan tanpa menekan tombol pelepas baterai.

Peringatan: Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.
Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan, kebocoran,
atau bahaya lainnya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Melepas Baterai dari Perangkat Talkman A500, Seri-T5 atau Seri-T2
Pastikan perangkat Talkman mati.

Peringatan: Jangan melepas baterai sebelum indikator LED mati. Jika Anda melepas baterai ketika
perangkat dinyalakan atau dalam mode tidur, semua data yang terkumpul bisa hilang.

1. Pegang perangkat di satu tangan dengan tempat baterai menghadap Anda.
2. Tekan tombol pelepas baterai ke bawah sepenuhnya hingga bagian atas baterai muncul dari tempat

baterai.

Gambar 63: Melepas Baterai dari Perangkat

3. Keluarkan baterai dari tempatnya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Bab 7

Talkman T1

Gambar 64: Talkman T1

Talkman™ T1 adalah perangkat Vocollect yang dapat dioperasikan dengan suara, dirancang untuk kawasan
industri ringan, lingkungan yang kering dan tanpa freezer. Perangkat ini digunakan dalam holster dan dirancang
untuk digunakan hanya dengan Headset Belakang Kepala, Industri Ringan, SL-4 Vocollect.

Solusi perangkat dan headset ini ideal untuk area kerja yang tidak bising karena speaker SL-4 terletak lebih
jauh dari kepala daripada headset Seri SR Vocollect. Oleh karena itu, pengguna harus mengatur volume
perangkat ke tingkat yang tepat untuk lingkungan mereka. Namun, kinerja pengenalan wicara Talkman T1
sama dengan lini perangkat Talkman lainnya.

Spesifikasi T1: Talkman T1

5,3 ons (150 g) (dengan baterai)Berat

100 mmPanjang

51,5 mmLebar

24 mmDalam

32° hingga 122° F (0° hingga 50° C)Suhu Operasi

-40° hingga 158° F (-40° hingga 70° C)Suhu Penyimpanan

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



Perangkat ini tidak dirancang untuk jatuh berkali-kali. Perangkat ini
sudah diuji menurut spesifikasi berikut:

Uji Ketahanan Jatuh

• 18 kali dijatuhkan dari ketinggian 4 kaki

5 hingga 95% tanpa kondensasiKelembapan

IP54Peringkat Tutup

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Mengisi Daya T1

Baterai T1 dirancang untuk dapat diisi dayanya baik ketika masih ditempatkan di dalam perangkat maupun
secara terpisah dengan ditempatkan dalam pengisi daya Vocollect.

Catatan: Baterai T1 yang kosong total memerlukan waktu 4,5 hingga 5 jam untuk diisi dayanya.

Spesifikasi Baterai T1

Spesifikasi Elektrik

• Sel: Paket baterai menggunakan satu sel ion litium.

• Nominal voltase = 3,7V
• Watt Jam = 7,3WHr

• Karakteristik sirkuit perlindungan: Paket mengandung sirkuit pelindung yang mencegah kondisi voltase
terlalu tinggi dan rendah pada sel dan melindungi paket dari kerusakan akibat hubung singkat antara
terminal positif dan negatif baterai.

• Paket baterai mengandung elektronik kustom untuk pengukuran suhu.
• Pengisian Daya Baterai: Paket baterai hanya boleh diisi daya dengan pengisi daya khusus Vocollect.

Spesifikasi Mekanis dan Lingkungan

• Spesifikasi uji ketahanan jatuh: Baterai memenuhi kriteria jatuh sementara.
• Spesifikasi lingkungan: Kedua bagian baterai dilas secara sonik untuk melindungi bagian dalam dari air

dan debu. Baterai berfungsi dengan baik dalam kondisi berikut:

Suhu Operasi: 0°C hingga 50°C (32°F hingga 122°F) Suhu Penyimpanan: -40°C hingga 70°C (-40°F
hingga 158°F) Kelembapan: 95% tanpa kondensasi Hujan/debu: IP54

Pemberitahuan Baterai

Peringatan baterai untuk baterai Talkman terjadi di tingkat berikut:

• Peringatan pertama = 3.550 mV
• Peringatan kritis = 3.350 mV

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Mengisi Daya Baterai T1 pada Perangkat

1. Lepaskan perangkat dari holster.
2. Putus sambungan headset dari perangkat.
3. Masukkan perangkat ke slot yang terbuka pada pengisi daya.
4. Setelah perangkat ditempatkan ke dalam pengisi daya, pastikan indikator LED di perangkat menyala dan

berwarna hijau.
a) Jika LED tidak menyala setelah 30 detik, lepaskan perangkat dari slot pengisi daya lalu masukkan ke

dalam slot lagi.
b) Jika indikator LED tetap tidak menyala, coba slot pengisi daya lainnya.

Peringatan: Jangan berusaha memasukkan perangkat ke dalam pengisi daya kecuali Anda sudah
melepaskan headset.

Mengisi Daya Baterai T1 pada Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay

1. Lepas baterai dari perangkat Talkman.
2. Pegang baterai dengan bidang kontaknya di atas dan membelakangi Anda.
3. Letakkan baterai ke slot baterai yang terbuka di bagian depan pengisi daya.

Mengisi Daya Baterai T1 dengan Kabel Pengisi Daya Tunggal T1

1. Genggam dan pencet bagian samping konektor I/O pada kabel.
2. Pasang konektor I/O ke konektor T1 dan lepaskan konektor I/O. Pastikan bagian samping konektor I/O

yang rata menghadap ke depan dengan bagian depan perangkat.
3. Masukkan ujung kabel lainnya dari pengisi daya ke barrel jack di kabel steker.
4. Tancapkan pengisi daya ke outlet listrik.

Melepas Perangkat T1 Dari Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay
Catatan: Perangkat siap digunakan ketika indikator LED pada perangkat berwarna hijau. Jika LED
berwarna kekuningan, berarti perangkat belum siap digunakan.

Penting: Jika perangkat menampilkan lampu merah pekat, hubungi administrator sistem Anda.

1. Pastikan perangkat siap digunakan.
2. Tarik ke perangkat ke atas untuk melepasnya dari pengisi daya perangkat.

Memutus Sambungan Perangkat T1 dari Kabel Pengisi Daya Tunggal T1
Catatan: Perangkat siap digunakan ketika indikator LED pada perangkat berwarna hijau. Jika LED
berwarna kekuningan, berarti perangkat belum siap digunakan.

Penting: Jika LED perangkat terus menampilkan lampu merah, hubungi administrator sistem Anda.

1. Cabut pengisi daya dari outlet listrik.
2. Lepaskan pengisi daya secara perlahan dari perangkat T1 dengan menekan bagian samping konektor

I/O pada kabel. Jangan menarik kabelnya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Memasukkan Baterai ke Perangkat Talkman T1
Pastikan daya baterai yang akan dimasukkan terisi penuh.

1. Pegang Talkman dengan posisi tempat baterai menghadap ke arah Anda.
2. Pegang baterai dengan bagian kontak menghadap ke bawah dan menjauhi Anda.
3. Masukkan baterai dengan salah satu ujungnya terlebih dahulu, ujung yang tanpa bidang kontak terlebih

dahulu.
4. Tekan bagian bawah baterai ke tempatnya.

Anda akan mendengar bunyi klik ketika baterai terpasang dengan tepat.

Peringatan: Jangan memaksa untuk memasukkan baterai ke dalam tempat baterai. Tindakan tersebut
dapat merusak baterai atau perangkat. Jika baterai tidak dapat masuk dengan mudah, atur ulang
posisi baterai di tempat baterai lalu coba lagi.

Pastikan baterai terpasang dengan kuat dan tidak dapat dilepaskan tanpa menekan tombol pelepas baterai.

Peringatan: Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.
Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan, kebocoran,
atau bahaya lainnya.

Melepas Baterai dari Perangkat Talkman T1
Pastikan perangkat Talkman mati.

Peringatan: Jangan melepas baterai sebelum indikator LED mati. Jika Anda melepas baterai ketika
perangkat dinyalakan atau dalam mode tidur, semua data yang terkumpul bisa hilang.

1. Pegang perangkat di satu tangan dengan tempat baterai menghadap Anda.
2. Tekan tombol pelepas baterai ke atas dan tarik baterai keluar.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Bab 8

Solusi Talkman MP

Gambar 65: Solusi Talkman MP - CN70 dan SRX2

Talkman MP mengemas solusi Vocollect Voice lengkap yang dapat dipesan dengan nomor komponen tunggal
dari Vocollect dengan harga bersaing.

Hanya tersedia di negara EMEA.

Manfaat solusi Talkman MP

• Ergonomis, cocok untuk suara - Perangkat CN70 dapat dengan mudah dipakai dan menawarkan fungsi
tambahan layar, keyboard, pemindai terpadu. Merupakan pilihan efektif untuk perusahaan berukuran kecil
ke sedang di mana para karyawan dapat diminta untuk melakukan berbagai tugas.

• Multifungsi - Headset nirkabel Vocollect SRX2 mengurangi gangguan dan harga terkait dengan headset
berkabel. Solusi tersebut juga dapat digunakan dalam konfigurasi pemasangan kendaraan.

• Solusi yang kuat - CN70 dan SRX2 didesain untuk memenuhi persyaratan ketat pusat distribusi.
• Solusi lengkap - Nomor komponen tunggal dan harga yang rendah mempermudah investasi.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja





Bab 9

Headset Berkabel Vocollect

Operator menggunakan headset yang dilengkapi mikrofon untuk berinteraksi dengan perangkat dengan cara
mendengarkan dan merespons instruksi. Berdasarkan respons operator, perangkat mentransfer kembali
pesan data ke komputer host.

Vocollect menawarkan bermacam-macam headset berkabel yang dirancang untuk lingkungan yang berbeda
dan menggunakan preferensi. SR-20 kemungkinan menjadi headset paling populer yang umum digunakan.
Model lainnya menyediakan opsi belakang kepala, industri ringan, dan helm kerja. Fitur headset meliputi:

• Mikrofon pengurang kebisingan dua arah untuk mengoptimalkan pengurangan kebisingan.
• Penghalang angin untuk mengurangi suara pernapasan dan kebisingan latar lain yang bisa menyulitkan

perangkat memahami apa yang dikatakan oleh operator.
• Komponen disegel untuk mencegah korosi.
• Ikat kepala baja tahan karat, berlapik, dan bertali ganda untuk meningkatkan kenyamanan dan stabilitas.
• Ikat kepala ringan dan bertali tunggal hingga dapat disesuaikan secara personal.
• Model single-cup dengan penutup daun telinga tunggal yang berputar secara vertikal dan horizontal serta

dapat digunakan di salah satu telinga.
• Model dual-cup untuk menambah pengurangan kebisingan di lingkungan kerja yang keras.
• Bantalan telinga dari busa sehingga penutup daun telinga dapat dipasang dengan cepat dan mudah.
• Tuas pemutar di luar penutup telinga untuk menaikkan dan menurunkan mikrofon tanpa merusak gagang

mikrofon.
• Posisi mikrofon dapat diulang; sebuah alur menjepit gagang, menempatkannya di posisi yang tepat ketika

gagang diputar ke bawah untuk dioperasikan.

Headset, mikrofon, kabel daya, dan konektor yang digunakan dengan sistem Vocollect Voice™ adalah bagian
peralatan elektronik yang halus. Perawatan yang benar akan memastikan peralatan-peralatan tersebut bekerja
dengan baik untuk jangka waktu yang lama.

Penting: Untuk kesehatan maksimal, Vocollect tidak menganjurkan untuk berbagi headset antar operator.
Desain Headset Nirkabel SRX2 memiliki fitur modul elektronik yang dapat dilepaskan dari ikat kepala
dan penghalang angin. Modul elektronik dapat dibagi-pakai oleh operator-operator dalam banyak banyak
shift, dengan sedikit masalah kesehatan (kebersihan) meskipun juga berpotensi menurunkan biaya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja





Bab 10

Headset Nirkabel Vocollect

Operator menggunakan headset yang dilengkapi mikrofon untuk berinteraksi dengan perangkat dengan cara
mendengarkan dan merespons instruksi. Berdasarkan respons operator, perangkat mentransfer kembali
pesan data ke komputer host.

Headset pengenalan wicara Vocollect™SRX dan SRX2 memiliki fitur penggunaan Teknologi Nirkabel Bluetooth
di kawasan perindustrian. Headset nirkabel ini mengelola kualitas input/output suara, tidak memiliki kabel
untuk menyambungkan, dan tetap tersambung ke perangkat hingga berjarak sepuluh meter.

Catatan: Verifikasi dukungan untuk perangkat Anda pada catatan rilis untuk versi perangkat lunak
Vocollect Voice Anda atau hubungi perwakilan penjualan Vocollect Anda.

Fitur headset nirkabel Vocollect SRX dan SRX2 meliputi:

• Mikrofon pengurang kebisingan dua arah untuk mengoptimalkan pembatalan kebisingan.
• Penghalang angin untuk mengurangi suara pernapasan dan kebisingan latar lain yang bisa menyulitkan

perangkat memahami apa yang dikatakan oleh operator.
• Komponen disegel untuk mencegah korosi.
• Ikat kepala ringan dan berbantalan untuk meningkatkan kenyamanan dan dapat disesuaikan secara

personal.
• Penutup daun telinga tunggal yang berputar secara vertikal dan horizontal serta dapat digunakan di salah

satu telinga.
• Bantalan telinga dari busa sehingga penutup daun telinga dapat dipasang dengan cepat dan mudah.
• Tuas pemutar di luar penutup telinga untuk menaikkan dan menurunkan mikrofon tanpa merusak gagang

mikrofon.
• Posisi mikrofon dapat diulang; sebuah alur menjepit gagang, menempatkannya di posisi yang tepat ketika

gagang diputar ke bawah untuk dioperasikan.

Headset dan mikrofon yang digunakan dengan sistem Vocollect Voice™ adalah bagian peralatan elektronik
yang halus. Perawatan yang benar akan memastikan peralatan-peralatan tersebut bekerja dengan baik untuk
jangka waktu yang lama.

Merek kata dan logo Bluetooth dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan segala
penggunaan merek ini oleh Vocollect berdasarkan lisensi. Merek dagang dan
nama dagang lain merupakan merek dan nama dagang pemiliknya
masing-masing.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



Headset Nirkabel SRX Vocollect

Gambar 66: Headset Nirkabel SRX

Headset pengenalan wicara SRX Vocollect™ memiliki fitur penggunaan Teknologi Nirkabel Bluetooth™ di
kawasan perindustrian. Headset SRX ini mengelola kualitas input/output suara di headset itu sendiri, tidak
memiliki kabel untuk disambungkan, dan tetap tersambung ke perangkat hingga berjarak 10 meter.

Catatan: SRX tidak didukung dengan Terminal WT41N0 yang Dapat Dipakai Di Badan

• Mode perpasangan pada headset hanya dapat dimasuki dari status dimatikan.
• Sangat disarankan untuk melakukan perpasangan di area di mana paling tidak Anda berjarak 3 kaki dari

perangkat Bluetooth lainnya. Ini membantu memastikan headset Anda tidak berpasangan dengan perangkat
yang salah.

• SRX mengingat perpasangan terakhirnya dan akan tersambung kembali dengan perangkat itu saja. SRX
tidak akan merespons paging atau pertanyaan dari perangkat lainnya hingga diletakkan pada mode
sepasang lagi.

• Ketika SRX tidak dipasangkan dengan perangkat, volume headset SRX hanya dapat diatur menggunakan
tombol pada headset.

• Ketika headset SRX dipasangkan dengan suatu perangkat, volume hanya dapat diatur dengan menekan
tombol Plus dan Minus pada headset atau perangkat.

• Headset SRX mengingat pengaturan volume terakhir ketika dimatikan dan kembali dinyalakan, serta pada
pelepasan dan penggantian baterai. Pengaturan volume terakhir yang digunakan ketika dipasangkan
dengan komputer yang dipakai di badan disimpan dengan profil operator. Tingkat volume ini akan dipulihkan
kembali ke headset SRX setelah disambungkan ulang. Akan tetapi, volume headset mungkin berbeda
setelah disambungkan kembali jika volume diubah ketika tidak tersambung ke perangkat, atau jika operator
yang berbeda menggunakan headset.

Pita mobilitas Velcro™ berbantalan dipasang melintas bagian belakang kepala pengguna untuk memberikan
stabilitas ekstra.

Spesifikasi Headset Nirkabel SRX

7,5 ons (215 g) dengan baterai

5,3 ons (155g) tanpa baterai

Berat

32°F hingga 104°F (0°C hingga 40°C)Suhu operasi

-40°F hingga 122°F (-40° hingga 50°C)Suhu penyimpanan

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Uji Ketahanan Jatuh • 25 kali dijatuhkan dari ketinggian 6 kaki (1,8 m) pada suhu
operasi minimal dan maksimal

Memenuhi IP54Peringkat tutup

5-95% tanpa kondensasiKelembapan

Tidak sesuaiPeringkat Pengurangan Noise

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Mengisi Daya Headset SRX

Gambar 67: Baterai Berkinerja Tinggi Headset Nirkabel SRX

Baterai Headset Nirkabel SRX yang kosong total akan diisi ulang secara penuh dalam waktu kurang dari 4
jam.

Baterai Headset Nirkabel SRX yang diisi secara penuh memiliki tegangan 3,7 volt. Ketika daya turun hingga
3,3 volt, pengguna akan mendengar peringatan lisan, "Headset battery is getting low. Change headset battery
now." ("Baterai headset semakin lemah. Ganti baterai headset sekarang.") dan peringatan juga akan
ditampilkan di debug.

Spesifikasi Baterai SRX

Spesifikasi Elektrik

• Sel: Paket baterai kapasitas tinggi menggunakan dua sel ion litium.

• Nominal voltase = 3,7V
• Watt Jam = 7WHr

• Karakteristik sirkuit perlindungan: Paket mengandung sirkuit pelindung yang mencegah kondisi voltase
terlalu tinggi dan rendah pada sel dan melindungi paket dari kerusakan akibat hubung singkat antara
terminal positif dan negatif baterai.

• Paket baterai mengandung elektronik kustom yang menyediakan kinerja, suhu, dan identifikasi paket
pada perangkat. Informasi ini disediakan untuk perangkat lunak manajemen suara.

• Pengisian Daya Baterai: Paket baterai hanya boleh diisi daya dengan pengisi daya khusus Vocollect.

Mengisi Daya Baterai Headset Nirkabel SRX

Penting: Setelah baterai SRX diletakkan di pengisi daya, biarkan di dalam pengisi daya selama minimal
lima detik. Hal ini memberikan waktu yang cukup bagi pengisi daya untuk menganalisis status baterai.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Jika baterai dilepas pada saat interval lima detik tersebut, indikator LED di pengisi daya dapat menampilkan
status baterai yang tidak tepat.

Penting: Jangan memaksa untuk memasukkan baterai ke dalam tempat baterai. Pemaksaan dapat
menyebabkan kerusakan pada baterai atau headset. Jika baterai tidak dapat masuk dengan mudah, atur
ulang posisi baterai di tempat baterai lalu coba lagi.

Catatan:

• Baterai terisi daya penuh dan dapat dilepas dari pengisi daya jika indikator LED kiri dan kanan untuk
slot tersebut menyala hijau.

• Jika Anda memasukkan baterai yang sudah terisi daya penuh ke dalam pengisi daya, pengisi daya
akan menganalisis status baterai kemudian "mengakhiri" pengisian daya baterai. Pada saat proses
ini, indikator LED kiri untuk slot tersebut menyala merah. Proses ini memerlukan waktu beberapa
menit hingga selesai, pada saat kedua indikator LED untuk slot tersebut menyala hijau.

1. Pastikan pengisi daya baterai diaktifkan. Indikator LED hijau di ujung pengisi daya baterai harus menyala.
2. Matikan headset dengan menekan dan menahan tombol Plus dan Minus di earpiece selama tiga detik

kemudian lepaskan baterai.
3. Tekan baterai dengan bidang kontaknya ke bawah dan logo Vocollect menghadap ke arah Anda, dan

masukkan ke slot yang kosong pada pengisi daya baterai.
4. Tekan baterai hingga baterai terpasang di tempatnya.
5. Pastikan baterai terpasang dengan kuat dan tidak dapat dilepaskan tanpa menekan tombol pelepas

baterai.

Memasukkan Baterai ke dalam Headset Nirkabel SRX

Penting: Jangan memaksa untuk memasukkan baterai ke dalam tempat baterai. Pemaksaan dapat
menyebabkan kerusakan pada baterai atau headset. Jika baterai tidak dapat masuk dengan mudah, atur
ulang posisi baterai di tempat baterai lalu coba lagi.

1. Pastikan baterai sudah terisi daya. Baterai terisi daya penuh dan dapat dilepas dari pengisi daya jika
indikator LED kiri dan kanan untuk slot tersebut menyala hijau.

2. Pegang headset dengan posisi ruang baterai menghadap ke arah Anda.
3. Letakkan ujung baterai dengan kontak ke tempat baterai terlebih dahulu agar kontak di bagian bawah

baterai lurus dengan kontak di tempat baterai.
4. Tekan baterai hingga baterai terpasang di tempatnya.
5. Pastikan baterai terpasang dengan kuat dan tidak dapat dilepaskan tanpa menekan tombol pelepas

baterai.

Peringatan: Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.
Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan, kebocoran,
atau bahaya lainnya.

Melepas Baterai dari Headset Nirkabel SRX

Penting: Jangan melepas baterai sebelum indikator LED pada headset mati.

1. Matikan headset dengan menekan dan menahan tombol Plus dan Minus di earpiece selama tiga detik.
2. Pegang headset dengan posisi ruang baterai menghadap ke arah Anda.
3. Tarik tombol pelepas baterai, yang diletakkan di samping kiri tempat baterai, jauh dari baterai hingga ujung

baterai muncul dari tempatnya.
4. Keluarkan baterai dari tempatnya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

110 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



Memakai Headset Nirkabel SRX
Pastikan tali mobilitas Velcro terpasang di headset.

1. Pakai headset dan sesuaikan bantalan telinga agar terpasang dengan pas di telinga Anda yang lain.
2. Posisikan tempat baterai tepat di atasnya, dan sedekat mungkin dengan telinga Anda satunya.
3. Sesuaikan tali mobilitas sehingga terpasang dengan tepat di bagian belakang kepala Anda.

Gambar 68: Tali Mobilitas Dipakai dengan Benar

4. Arahkan mikrofon ke posisinya dengan tuas putar di earpiece.

Gambar 69: Menggerakkan Mikrofon ke Posisinya

5. Lakukan penyesuaian akhir dengan boom fleksibel sehingga mikrofon diposisikan dengan benar. Posisi
mikrofon sebagai dekat dengan mulut Anda mungkin, tetapi di luar aliran napas Anda. Itu harus menghadapi
bibir bagian atas Anda, dan tidak menyentuh apapun (misalnya, pakaian, kulit, atau rambut wajah).

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Headset Nirkabel SRX2 Vocollect

Gambar 70: Headset Nirkabel SRX2

Headset Nirkabel SRX2 Vocollect adalah headset nirkabel generasi kedua dari Vocollect yang telah dirancang
untuk memberi mengenali suara secara lebih akurat, berfungsi untuk semua lingkungan dan meningkatkan
kenyamanan untuk pengguna.

Ketika digunakan dengan Vocollect VoiceCatalyst dan perangkat lunak VoiceCatalyst MP, headset SRX2
dengan Teknologi SoundSense™ Vocollect memberikan keuntungan pengenalan suara yang signifikan.
Teknologi ini dapat meningkatkan kecepatan dan keakuratan, khususnya pada lingkungan yang bising atau
serba cepat.

Fitur utama produk antara lain:

• Pengenalan yang lebih baik dengan Teknologi SoundSense™ Vocollect (50% pengurangan gangguan
dengan mikrofon multi-array) ketika digunakan dengan perangkat lunak VoiceCatalyst

• Freezer bersertifikat dengan masa pakai baterai satu shift penuh
• Pisahkan ikat kepala dari modul elektronik sehingga headset dapat digunakan bersama
• Kenyamanan tinggi dan ergonomis untuk waktu penggunaan yang lama

Selain itu, desain modular headset membuat biaya jauh lebih rendah per pengguna melalui penggunaan
bersama modul elektronik headset pada berbagai shift kerja.

Fitur lainnya meliputi:

• Pemasangan yang lebih cepat dan lebih mudah dengan Teknologi TouchConnect™ Vocollect (dengan
perangkat yang dapat dioperasikan dengan Suara yang dilengkapi pembaca RFID)

• Bluetooth Versi 2.1
• Pelacakan dan manajemen headset dengan VoiceConsole 4.2
• Indikator interaksi yang sederhana dan intuitif
• Pengelolaan dan prediksi masa pakai baterai headset dengan VoiceConsole 4.2
• Perangkat lunak headset yang dapat dimutakhirkan di lapangan untuk proofing di masa datang
• Peningkatan kualitas radio dan waktu respons
• Peningkatan kemampuan beradaptasi untuk berbagai ukuran dan bentuk kepala yang lebih besar
• Kompatibilitas mundur pada mode SRX untuk VoiceClient dan versi perangkat lunak VoiceCatalyst yang

lebih lama

Catatan: Banyak fitur baru tersedia hanya dengan VoiceCatalyst 1.2 dan VoiceConsole 4.2 serta lebih
baru.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Spesifikasi Headset Nirkabel SRX2

6,84 ons (194 g) dengan tali stabilitas

6,46 ons (183 g) tanpa tali

Berat

-22°F hingga 122°F (-30°C hingga 50°C)Suhu operasi

-40°F hingga 158°F (-40° hingga 70°C)Suhu penyimpanan

Uji Ketahanan Jatuh • 24 kali dijatuhkan dari ketinggian 6 kaki (1,83 m) pada suhu operasi
minimal dan maksimal

• 12 kali dijatuhkan dari ketinggian 7 kaki (2,13 m) pada suhu operasi
minimal dan maksimal

Memenuhi IP54 dengan baterai dimasukkanPeringkat tutup

5-95% kondensasiKelembapan

Tidak sesuaiPeringkat Pengurangan Noise

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Desain Modular SRX2
Headset Nirkabel SRX2 memperkenalkan desain modular ke lini produk headset Vocollect. Potensi untuk
penggunaan modul elektronik secara bergantian dalam banyak shift dapat mengurangi biaya per pengguna.

Untuk menghindari penyebaran kuman antar operator saat memakai headset secara bergantian, Vocollect
menyarankan hanya berbagi pakai modul elektronik saja. Pastikan setiap operator memakai ikat kepala,
bantalan telinga, dan tutup mikrofon.

Gambar 71: Ikat kepala dan modul elektronik SRX2

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 72: Melepaskan tutup mik dan memasukkannya ke kantung tutup mik

Berbagi Pakai Headset SRX2

Dengan memisahkan bagian headset SRX2 modular, operator dapat berbagai pakai (secara bergantian)
modul elektronik dalam pengoperasian multi-shift.

• Modul elektronik dapat terlepas dengan mudah dari ikat kepala.
• Tutup mikrofon terlepas dari modul elektronik dan terkait pada kantung penutup mik pada ikat kepala.
• Modul elektronik dapat didesinfeksi dengan tisu beralkohol.

Profil Operator dan Headset yang Dipakai Bergantian

Perangkat Lunak Vocollect Voice (VoiceClient dan VoiceCatalyst), bersama dengan VoiceConsole memiliki
fitur bernama Automatic Operator Load. Fitur ini memungkinkan perangkat Vocollect mengenali dan memuat
profil operator yang terakhir menggunakan headset, berdasar ID unik modul elektronik.

Dengan pemuatan operator otomatis, operator yang selalu menggunakan headset yang sama dapat memulai
shift mereka lebih cepat. Namun, saat banyak operator berbagai pakai modul elektronik secara bergantian,
pemuatan operator otomatis mungkin menjadi tidak efektif.

Menonaktifkan pemuatan operator otomatis dalam pengaturan paket tugas perangkat lunak suara:

1. Dengan menggunakan VoiceConsole, edit paket tugas yang digunakan.
2. Atur parameter AutoOperatorLoadEnable menjadi nol (0).
3. Simpan perubahan Anda dan muat paket tugas yang diubah ke dalam perangkat. Lihat Bantuan

VoiceConsole untuk rincian langkah-langkahnya.
4. Operator harus menggunakan tombol Plus (+) atau Minus (—) untuk berpindah antar operator di dalam

daftar untuk memuat profil suara mereka.

Memasang Modul Elektronik SRX2 ke Ikat Kepala

1. Posisikan modul elektronik SRX2 dengan kontrol tombol yang membelakangi ikat kepala.
2. Masukkan speaker di bagian belakang modul elektronik ke saku pada hub earpiece dengan menyejajarkan

takik-takik pada speaker dan kantung hub.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 73: Memasang modul elektronik

3. Tekan modul elektronik ke kantung hub sampai terpasang dengan erat.

Melepas Modul Elektronik SRX2 dari Ikat Kepala
Penting: Jangan pencet kancing baterai di sisi modul elektronik saat melepasnya dari ikat kepala. Baterai
dapat secara tidak sengaja terlepas dari modul elektronik.

1. Genggam modul elektronik SRX2 dengan satu tangan, dengan menekan jempol dan ujung jari ke dalam
celah antara modul elektronik dan hub earpiece.

2. Pegang ikat kepala dengan tangan satunya di bagian hub earpiece.
3. Tarik modul elektronik dari hub earpiece.

Mengisi Daya Headset SRX2

Gambar 74: Baterai Kinerja Tinggi Headset Nirkabel SRX2

Headset Nirkabel SRX2 didukung oleh baterai ion litium isi ulang.

Baterai Headset Nirkabel SRX2 yang kosong total akan diisi ulang secara penuh dalam waktu kurang dari 6
jam. Pengguna headset akan mendengar peringatan berikut ini ketika isi baterai lemah.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Peringatan AudioKondisi Baterai

"Headset battery is getting low." ("Baterai headset semakin
lemah.")

Ketika tegangan baterai rendah

"Headset battery is getting low. Change headset battery now.”
("Baterai headset semakin lemah. Ganti baterai headset
sekarang.”)

Ketika tegangan baterai sangat rendah dan
akan mati

Spesifikasi Baterai SRX2

Spesifikasi Elektrik

• Sel: Paket baterai menggunakan sel ion litium tunggal.

• Nominal voltase = 3,6V
• Watt jam = 2,7 WHr

• Karakteristik sirkuit perlindungan: Paket ini mengandung sirkuit pelindung yang mencegah kondisi voltase
terlalu tinggi dan rendah pada sel dan melindungi paket dari kerusakan akibat hubung singkat antara
terminal positif dan negatif baterai.

• Paket baterai mengandung elektronik kustom yang menyediakan kinerja, suhu, dan identifikasi paket
pada perangkat. Informasi ini disediakan untuk perangkat lunak manajemen suara.

• Pengisian Daya Baterai: Paket baterai hanya boleh diisi daya dengan pengisi daya khusus Vocollect.

Spesifikasi Mekanis dan Lingkungan

• Spesifikasi uji ketahanan jatuh: Baterai memenuhi kriteria jatuh sementara.

• 24 kali dijatuhkan dari ketinggian 6 kaki (182,88 cm)
• 12 kali dijatuhkan dari ketinggian 7 kaki (213,36 cm)

• Spesifikasi lingkungan: Baterai berfungsi dengan baik dalam kondisi berikut:

Suhu: -22°F hingga 122°F (-30°C hingga 50°C) Kelembapan: 95% tanpa kondensasi Hujan/debu: IP54

Pemberitahuan Baterai

Baterai SRX2 memicu dua peringatan berdasarkan sisa waktu operasi:

Peringatan AudioKondisi Baterai

"Headset battery is getting low." ("Baterai headset semakin
lemah.")

Ketika tegangan baterai rendah

"Headset battery is getting low. Change headset battery now.”
(Baterai headset semakin lemah. Ganti baterai headset
sekarang.)

Ketika tegangan baterai sangat rendah dan
akan mati

Mengisi Daya Baterai Headset Nirkabel SRX2

Penting: Setelah baterai SRX2 diletakkan di port pengisi daya, biarkan di dalam pengisi daya selama
minimal lima detik. Hal ini memberikan waktu yang cukup bagi pengisi daya untuk menganalisis status
baterai. Jika baterai dilepas pada saat interval lima detik tersebut, indikator LED di pengisi daya dapat
menampilkan status baterai yang tidak tepat.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Catatan:

• Baterai terisi penuh dan dapat dilepas dari pengisi daya jika lampu indikator LED cincin untuk port di
pengisi daya tersebut menyala hijau.

• Jika Anda memasukkan baterai yang sudah terisi daya penuh ke dalam pengisi daya, pengisi daya
akan menganalisis status baterai kemudian "mengakhiri" pengisian daya baterai. Lampu indikator
LED cincin untuk port tersebut akan menyala kuning selama proses ini. Jika selesai, indikator LED
cincin akan menyala hijau.

1. Pastikan pengisi daya baterai diaktifkan. Untuk menyalakan pengisi daya, sambungkan catu daya ke
pengisi daya dan sumber daya. Lampu indikator LED di kanan bawah panel muka pengisi daya akan
menyala hijau tua.

2. Matikan headset dengan menekan dan menahan tombol Daya pada modul elektronik kira-kira selama
satu detik.

3. Lepaskan baterai dari modul elektronik headset.
4. Tahan baterai dengan posisi logo Vocollect menghadap ke arah Anda, dan tekan ke port yang kosong di

pengisi daya baterai hingga terpasang di tempatnya.
5. Pastikan baterai terpasang dengan tepat di port pengisi daya. Lampu indikator LED cincin akan menyala

kuning atau hijau ketika bidang kontak baterai terhubung ke bidang kontak port pengisi daya. Jika LED
cincin berkedip merah, baterai tidak terpasang dengan tepat. Lepaskan baterai, lalu pasang lagi ke port.

6. Jika indikator LED cincin menyala hijau tua, daya baterai sudah terisi penuh. Lepaskan baterai dari port
pengisi daya dan masukkan ke modul elektronik headset SRX2.

Memasukkan Baterai ke dalam Headset Nirkabel SRX2

1. Pastikan baterai sudah terisi daya. Baterai terisi daya penuh dan dapat dilepas dari pengisi daya jika
indikator cincin LED di port pengisi daya untuk baterai tersebut menyala hijau.

2. Posisikan modul elektronik headset dengan tombol menghadap ke arah Anda.
3. Pegang baterai dengan posisi bagian yang ada labelnya menghadap ke bawah dan kontak yang menghadap

ujung terbuka dari modul elektronik membelakangi gagang mik.
4. Tekan baterai ke dalam modul elektronik hingga terdengar bunyi klik.

5. Pastikan baterai terpasang dengan kuat dan tidak dapat dilepaskan tanpa menekan kancing pelepas
baterai.

Peringatan: Ganti baterai produk yang Anda gunakan, hanya dengan baterai yang diakui oleh Honeywell.
Penggunaan baterai yang tidak memenuhi syarat bisa menimbulkan risiko kebakaran, ledakan, kebocoran,
atau bahaya lainnya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Melepas Baterai dari Headset Nirkabel SRX2

Penting: Jangan melepas baterai dari headset SRX2 sebelum indikator LED pada headset mati.

1. Matikan headset dengan menekan dan menahan tombol Daya pada modul elektronik selama satu detik.
2. Genggam headset di bagian kedua sisi modul elektronik dengan cara menempatkan ibu jari dan jari-jari

Anda yang lain di kancing-kancing baterai hitam.

Gambar 75: Kancing Baterai untuk Melepas Baterai SRX2

3. Dengan tangan Anda yang lain, pegang baterai di ujung modul elektronik di sisi yang berlawanan dengan
gagang mik.

4. Tekan dan tahan kedua kancing baterai di waktu bersamaan, dengan menekan keduanya di samping
modul elektronik hingga baterai terlepas dari modul elektronik.

Memakai Headset Nirkabel SRX2

1. Pakai headset dan sesuaikan bantalan telinga agar terpasang dengan pas di telinga Anda yang lain.

Gambar 76: Memakai headset SRX2

2. Posisikan t-bar tepat di atasnya, dan sedekat mungkin dengan telinga Anda satunya.
3. Jika dipasangi, sesuaikan tali stabilitas sehingga terpasang dengan tepat di bagian belakang kepala Anda.
4. Putar modul elektronik ke atas atau ke bawah ke posisi mikrofon di dekat mulut Anda.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 77: Menggerakkan Mikrofon ke Posisinya

5. Lakukan penyesuaian akhir dengan boom fleksibel sehingga mikrofon diposisikan dengan benar. Posisi
mikrofon sebagai dekat dengan mulut Anda mungkin, tetapi di luar aliran napas Anda. Itu harus menghadapi
bibir bagian atas Anda, dan tidak menyentuh apapun (misalnya, pakaian, kulit, atau rambut wajah).

Fungsi Headset dan Pola LED untuk SRX2

Gambar 78: Antarmuka Pengguna SRX2

NadaPola LEDMode HeadsetTindakan
Pengguna

Fungsi Headset

Bip ganda bernada
tinggi

Hijau PekatHeadset menyala dalam
mode perpasangan daya
rendah

Tekan tombol Daya
selama setengah
detik

Menyalakan

Bip ganda bernada
rendah

Hijau pekat,
kemudian mati

Headset matiTahan tombol
Power selama satu
detik

Mematikan

Penting:
Jangan
melepas
baterai
sebelum
indikator LED
mati.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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NadaPola LEDMode HeadsetTindakan
Pengguna

Fungsi Headset

Urutan naik dua
nada. Jika terhubung,

N/AN/ATekan tombol Plus
(+)

Meningkatkan
volume

perangkat
mengatakan, "lebih
keras."

Urutan menurun dua
nada. Jika terhubung,

N/AN/ATekan tombol
Minus (-)

Menurunkan
volume

perangkat
mengatakan, "lebih
pelan."

Tidak ada nada saat
masuk mode. Tiga

Hijau PekatHeadset memutuskan
perpasangan saat ini dan

Dengan headset
terhubung, tekan

Memaksa
memutuskan

nada naik setelahmasuk ke modetombol Plus (+) dan
Minus (-)

sambungan untuk
perpasangan
manual dalam
mode daya rendah

memasangkan
dengan perangkat

perpasangan daya
rendah

Tidak ada nada saat
masuk mode. Tiga

Kedipan cepat,
lalu hijau pekat

Headset memasuki mode
perpasangan daya tinggi

Dengan headset
dalam mode
perpasangan, tekan

Beralih ke
perpasangan daya
tinggi saat nada naik setelahCatatan: Mode ini

disarankan hanya jikatombol Plus (+) dan
Minus (-)

memasangkan
dalam mode daya
rendah gagal

memasangkan
dengan perangkatperpasangan daya

rendah gagal.

Catatan: Vocollect
tidak menyarankan
mode perpasangan
ini untuk perangkat
Talkman. Mode ini
sangat meningkatkan
kemungkinan
headset Anda akan
berpasangan dengan
perangkat yang
salah.

Tiga nada naik
setelah terhubung ke
perangkat utama

Kedipan biru
pelan (menyala
25%, mati 75%)

Headset terhubung
sebagai perangkat
pembantu

N/AOperasi normal,
terpasang dan
terhubung

Tiga nada turun saat
sambungan ke

Hijau berkedip
pelan (menyala
25%, mati 75%)

Headset dapat
disambungkan tapi tidak
dapat ditemukan.

Semua perangkat
Bluetooth dapat

N/ATerpasangkan tapi
sambungan
menurun,
kemungkinan di
luar jangkauan

perangkat utama
menurun

tersambung jika
perangkat menemukan
alamat headset.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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NadaPola LEDMode HeadsetTindakan
Pengguna

Fungsi Headset

N/ABiru pekat saat
ditancapkan, mati

Pembaruan perangkatSambungkan
headset ke

Memperbarui
perangkat lunak
headset saat dilakukan

pembaruan,
komputer yang
menjalankan

kembali ke hijauVocollect Headset
pekat saatSoftware Update
pembaruan
selesai

Tool (Alat
Pembaruan
Perangkat Lunak
Headset Vocollect)

Headset untuk Helm SRX2 Vocollect
Pada lingkungan yang mewajibkan operator untuk memakai helm, headset jenis over-the-head (melintang
kepala) standar bukanlah opsi yang tepat. Headset untuk Helm SRX2 Vocollect® dilengkapi klip bawaan yang
menempelkan earpiece SRX2, modul elektronik, dan mikrofon ke sebagian besar helm industri. Headset
untuk Helm mendukung sebagian besar model helm yang umum digunakan di Amerika Serikat, Eropa, dan
Jepang.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 79: Headset untuk Helm SRX2

Saat menggunakan fitur TouchConnect™ untuk memasangkan Headset untuk Helm SRX2 dengan perangkat
Talkman Seri A700, Anda dapat memperoleh ID operator dengan menyentuhkan perangkat pada simbol
yang terletak di bagian luar earcup headset.

Spesifikasi Headset Helm SRX2

2,47 ons (70 g)Berat

-22°F hingga 122°F (-30°C hingga 50°C)Suhu operasi

-40°F hingga 158°F (-40°C hingga 70°C)Suhu penyimpanan

Tidak termasuk klip dan tempelanUji Ketahanan Jatuh

• 12 kali dijatuhkan dari ketinggian 7 kaki (2,1 m) pada suhu operasi
minimal dan maksimal

• 24 kali dijatuhkan dari ketinggian 6 kaki (1,8 m) dengan berbagai
sudut pada suhu operasi minimal dan maksimal

Memenuhi IP54Peringkat tutup

5-95% kondensasiKelembapan

≥10,5 dBPeringkat Pengurangan Noise

Catatan: Kemasan beragam untuk pengiriman produk. Umumnya, bahan kemasan sekitar 15% total
berat pengiriman.

Memasang Klip Helm SRX2

Headset Helm SRX2 terpasang di samping helm dengan menggunakan klip yang harus terpasang pada helm
tersebut. Vocollect menawarkan dua model klip, satu dirancang untuk dimasukkan ke dalam slot helm dan
satunya yang terpasang di sisi pinggiran helm yang tidak berslot. Klip helm lainnya dapat dibeli dan digunakan
asalkan sesuai dengan helm dan terpasang dengan benar ke earcup SRX2. Vendor seperti Howard Leight™
menawarkan produk ini.

Catatan: Klip helm tidak dirancang untuk sering dilepas. Klip tambahan dapat dipesan jika pengguna
ingin mengganti pemakaian earcup headset di samping kiri dan kanan.

• Memasukkan klip pemasangan berslot pada helm

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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a) Pasang klip dengan tab yang mengarah ke dalam slot di samping helm.
b) Sudut klip harus mengikuti kontur helm dengan ganjal karet di bagian belakang klip menghadap helm.
c) Sejajarkan tab klip untuk memasangnya ke dalam slot.

Gambar 80: Memasukkan Klip ke dalam Slot Helm

d) Geser klip ke dalam slot hingga tab terkunci di tempatnya dan terpasang dengan kuat.
• Memasang klip yang dipasang di pinggiran helm

a) Longgarkan sekrup yang mengencangkan dua braket klip ke klip.
Untuk helm dengan pinggiran besar, braket dapat dilepas secara keseluruhan agar sesuai dengan
pinggiran helm tanpa klip yang terpasang.

b) Dari bagian bawah helm, geser braket pada pinggiran. Jika braket dilepas, geser ujung braket di bawah
sekrup pada klip.

c) Tempatkan klip di luar helm, di tengah bagian samping helm.

Gambar 81: Memasang klip yang dipasang di pinggiran helm

d) Kencangkan sekrup untuk mengamankan braket dan klip ke helm.
• Melepas klip yang dipasang di pinggiran helm

a) Untuk klip pemasangan berslot, tekan ujung lengan pegas dari bawah pinggiran hingga terpasang di
belakang melalui slot. Diperlukan peralatan untuk membongkar lengan dari posisinya yang terpasang.

b) Untuk klip dengan dudukan di pinggiran, longgarkan sekrup braket dan geser turun braket dan klip
dari helm.

Memasang SRX2 ke Helm

Dengan klip Headset Helm SRX2 yang terpasang di samping helm, rakitan garpu dan disk headset terpasang
dengan aman ke helm.

1. Masukkan disk ke dalam klip helm dari atas.
2. Geser disk ke dalam klip hingga terpasang di tempatnya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 82: Memasang headset ke helm

Untuk melepas headset, tekan tab di atas klip helm untuk melepas disk dari klip. Lalu geser disk ke atas dan
keluar dari klip. untuk melakukannya mungkin perlu menggunakan alat, seperti obeng pipih, untuk menekan
tab.

Memakai Headset Helm SRX2

Rakitan garpu dan disk Headset Helm SRX2 memiliki dua posisi penguncian yang memungkinkan mudahnya
pemakaian, pelepasan dan penyimpanan helm dengan headset terpasang. Posisi bagian dalam menjaga
earcup nyaman di telinga; posisi luar memungkinkan headset diputar di dalam klip tanpa mengenakan bagian
headset atau helm.

1. Pegang helm dengan kuat.
2. Tekan earcup headset ke arah area kepala helm hingga terpasang ke posisinya di bagian dalam.

Gambar 83: Posisi penguncian headset

3. Geser helm ke kepala Anda, tarik earcup seperlunya, lalu posisikan helm sehingga bantalan telinga
nyaman di telinga Anda.

4. Jika bantalan telinga terletak terlalu rendah atau tinggi pada telinga Anda, lepas helm dan sesuaikan
earcup dengan menarik atau menekan lengan garpu ke luar atau ke dalam selongsong lengan garpu.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 84: Menyesuaikan ketinggian earcup

5. Masukkan modul elektronik SRX2 ke dalam kantung earcup dengan menyejajarkan takikan pada kantung
speaker dan earcup.

6. Tekan modul elektronik ke dalam kantung earcup hingga terpasang dengan kuat.

Menyimpan Headset Helm SRX2

Vocollect menyarankan Anda menyimpan helm dengan earcup headset yang dipindah ke bagian belakang
helm (lihat gambar di bawah ini) untuk mengurangi risiko kerusakan.

1. Lepas modul elektronik dari headset SRX2. Modul elektronik dapat digunakan oleh pekerja lain atau
disimpan secara terpisah.

2. Melepas tutup mikrofon dari modul elektronik, dan dok-kan ke kantung tutup mik yang terletak di atas
earcup headset.

Gambar 85: Menge-dok-kan tutup mik (Helm SRX2 atau Headset Noise Tinggi)

3. Tarik rakitan earcup dan garpu dari helm hingga garpu terpasang ke dalam posisi penguncian luar.
4. Putar headset pada klip helm hingga earcup bertumpu pada sisi helm.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 86: Memindahkan headset ke posisi penyimpanan pada helm

Mengganti Bantalan Telinga pada Helm SRX2 atau Headset Noise Tinggi

1. Lepas modul elektronik SRX2 dari penutup daun telinga.
2. Bongkar penutup earcup dengan memegang bagian luar dan dalam penutup daun tarik dua bagian tersebut

satu sama lain.

Gambar 87: Memisahkan bagian earcup

3. Lepas bantalan telinga busa yang telah aus dari dalam pelat.
4. Tarik perlahan bantalan telinga yang baru di sekitar pelat.

Gambar 88: Memasang bantalan telinga yang baru

5. Sejajarkan penopang bagian dalam pada dua bagian penutup daun telinga.
6. Tekan bagian tersebut bersamaan hingga mengunci di tempatnya.

Headset Noise Tinggi SRX2 Vocollect
Headset Noise Tinggi SRX2 Vocollect® adalah headset SRX2 yang dilengkapi satu ear cup yang sangat pas
dengan telinga operator sehingga operator dapat mendengar instruksi suara dengan jelas di area noise

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

126 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



lingkungan yang tinggi. Dipadukan dengan pengenalan wicara headset SRX2 yang optimal menggunakan
SoundSense, model ini menawarkan solusi nirkabel yang efektif untuk lingkungan industri.

Desain cup tunggal memberi operator opsi pemakaian speaker headset di salah satu telinga agar operator
merasa nyaman dalam jangka waktu yang lama. Desain tersebut juga memberikan perlindungan di lingkungan
yang sangat dingin, seperti freezer gudang.

Gambar 89: Headset Noise Tinggi SRX2 Vocollect®

Catatan:

• Headset noise tinggi dilengkapi penyimpanan tutup mikrofon yang terletak di ikat kepala dan di atas
earcup di headset.

• Tersedia tali stabilitas untuk model ini.

Spesifikasi Headset Noise Tinggi SRX2

3,74 ons (106 g)Berat

-22°F hingga 122°F (-30°C hingga 50°C)Suhu operasi

-40°F hingga 158°F (-40°C hingga 70°C)Suhu penyimpanan

Uji Ketahanan Jatuh • 12 kali dijatuhkan dari ketinggian 7 kaki (2,1 m) pada suhu operasi
minimal dan maksimal

• 24 kali dijatuhkan dari ketinggian 6 kaki (1,8 m) dengan berbagai
sudut pada suhu operasi minimal dan maksimal

Memenuhi IP54Peringkat tutup

5-95% kondensasiKelembapan

≥10,5 dBPeringkat Pengurangan Noise

Catatan: Kemasan beragam untuk pengiriman produk. Umumnya, bahan kemasan sekitar 15% total
berat pengiriman.

Mengganti Bantalan Telinga pada Helm SRX2 atau Headset Noise Tinggi

1. Lepas modul elektronik SRX2 dari penutup daun telinga.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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2. Bongkar penutup earcup dengan memegang bagian luar dan dalam penutup daun tarik dua bagian tersebut
satu sama lain.

Gambar 90: Memisahkan bagian earcup

3. Lepas bantalan telinga busa yang telah aus dari dalam pelat.
4. Tarik perlahan bantalan telinga yang baru di sekitar pelat.

Gambar 91: Memasang bantalan telinga yang baru

5. Sejajarkan penopang bagian dalam pada dua bagian penutup daun telinga.
6. Tekan bagian tersebut bersamaan hingga mengunci di tempatnya.

Tentang Memasangkan Headset Nirkabel

Pemasangan adalah proses untuk membuat sambungan yang aman antara dua perangkat berteknologi
nirkabel Bluetooth sehingga bisa saling berbagi informasi. Proses pemasangan dimulai ketika perangkat
utama mulai mencari perangkat Bluetooth yang bisa ditemukan.

Pemasangan headset nirkabel Vocollect dengan Talkman atau perangkat lain diawali oleh perangkat dan
tetap dipasangkan sampai diputus oleh pengguna. Perhatikan bahwa pemasangan itu terjadi antara headset
dan perangkat keras. Jika operator berpindah ke perangkat yang lain, pemasangan headset/perangkat yang
awal tidak akan mengikuti operator itu.

Catatan: Fitur pemuatan operator otomatis adalah pengecualian untuk pemasangan perangkat keras-saja.
Pada platform yang didukung, ketika operator terhubung ke headset nirkabel Vocollect, sambungan
tersebut dan informasi operator terdaftar di VoiceConsole. Saat operator terhubung ke headset setelahnya,
informasinya akan dimuat secara otomatis. Lihat dokumen pemuatan operator otomatis untuk rilis
Perangkat Lunak Vocollect Voice Anda.

Memasangkan dibandingkan dengan Menyambungkan

Memasangkan tidak sama dengan menyambungkan. Dua perangkat Bluetooth, setelah terpasang, bisa
disambung dan diputus beberapa kali. Dengan adanya memori pemasangan, dua perangkat dapat

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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disambungkan kembali dengan mudah dan akan terus berusaha untuk tersambung. Dalam hal ini, pemasangan
headset dan perangkat dapat meningkatkan mobilitas pengguna.

Misalnya, jika pengguna membawa headset keluar dari jangkauan perangkat yang dipasangkan atau
mematikan perangkat tersebut, perangkat akan mendeteksi hilangnya sambungan tersebut dan akan mencoba
untuk menyambungkan kembali. Keduanya tetap terpasang selama proses ini.

Parameter Konfigurasi terkait Pemasangan
PersistSrxPairingAcrossPowerCycle

Setel ke 0 agar perangkat menghapus pemasangan tersebut ketika dimatikan.
Ketika perangkat dinyalakan kembali, perangkat tidak akan membuat sambungan lagi dengan
headset terkait.
Parameter ini diatur ke default 1, yang menyebabkan pemasangan tidak hilang dan
tersambung kembali ketika perangkat dinyalakan.
Ketika SrxAutoPairEnable diaktifkan (setel ke 1), PersistSrxPairingAcrossPowerCycle diubah
ke default 0.

SrxClearPairingInCharger
Setel ke 1 untuk menghapus pemasangan ketika perangkat diletakkan di pengisi daya.
Parameter ini diatur ke default 0, atau mempertahankan pemasangan.
Ketika SrxAutoPairEnable diaktifkan (setel ke 1), SrxClearPairingInCharger diatur ke default
1.

SrxAutoPairEnable
Setel ke 1 untuk mengaktifkan pemasangan otomatis.

Pemasangan Silang

Pemasangan silang adalah akibat dari pemasangan perangkat utama dengan headset atau perangkat lain
yang bukan menjadi tujuan pemasangan. Jika pengguna tidak bisa memisahkan perangkat dan headsetnya
dari perangkat lain dan terjadi pemasangan silang, pengguna harus memutuskan pemasangan tersebut dan
mencoba memasangkan kembali pada perangkat yang dituju.

Tip: Cegah pemasangan silang yang tidak diinginkan dengan memisahkan perangkat dan headset dari
semua perangkat Bluetooth lain setiap kali perangkat melakukan pemindaian untuk menemukan headset
atau pasangkan secara manual. Kecil kemungkinan terjadi pemasangan silang ketika pengguna
menggunakan pemasangan sentuh.

Metode Pemasangan Headset SRX/SRX2

Setelah headset SRX atau SRX2 memasuki mode pemasangan daya tinggi atau rendah, headset siap
menerima pemasangan yang diawali oleh Talkman seri A700, Talkman A500, Talkman seri T5, atau perangkat
lain yang mendukung Bluetooth. Pemasangan ini bisa dilakukan menggunakan bermacam-macam metode:

Headset SRX atau SRX2 harus berada dalam mode pemasangan daya tinggi untuk dipasangkan dengan
perangkat genggam. Untuk mengatur headset SRX masuk ke mode pemasangan daya tinggi, tekan dan
tahan tombol Plus (+) dan Minus (-) selama tujuh detik. Dengan mengatur parameter konfigurasi
SrxHighPowerPairingDelaySeconds, Anda bisa mengatur berapa lama operator harus menahan tombol Plus
dan Minus sebelum memasuki mode pemasangan daya tinggi atau menyetel parameter agar headset langsung
memasuki mode pemasangan daya tinggi. Setelah headset SRX atau SRX2 memasuki mode pemasangan
daya tinggi, headset dapat menerima pemasangan yang diawali perangkat genggam yang mendukung
Bluetooth. Pemasangan ini bisa dilakukan menggunakan bermacam-macam metode:

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Headset SRX2 dan perangkat A700 bisa dipasangkan dengan
menyalakan perangkat dan headset dan menyentuhkan keduanya.
Tanpa perlu menekan tombol apa pun.

Disarankan untuk:

TouchConnect

Pengguna VoiceCatalyst pada perangkat A700 dan headset SRX2

Kenapa?

Metode ini menjamin bahwa headset SRX2 hanya dipasangkan dengan
perangkat yang disentuhnya. Tanpa perlu menekan tombol lagi.

Saat menyalakan atau melepaskan dari pengisi daya, perangkat
langsung mencari headset nirkabel dan memulai memasangkan.

Pemasangan
otomatis:

Dengan demikian tidak perlu lagi menghapus pemasangan secara
manual, karena perangkat secara default akan menghapus pemasangan
saat dimatikan atau saat diletakkan pada pengisi daya.

Catatan: Saat headset SRX pertama kali menerima pemasangan
otomatis, perangkat yang dipasangkan mengatur headset untuk
segera masuk mode pemasangan saat pemasangan berikutnya.

Catatan: Headset SRX2 selalu menyala dalam mode pemasangan.

Disarankan untuk:

Pengguna VoiceClient yang berbagi headset
Siapa pun yang menggunakan headset SRX

Kenapa?

Saat berbagi headset, pemasangan otomatis mempermudah penemuan
beberapa perangkat dan headset, menyalakan keduanya dalam jarak
dekat (kurang dari 3 kaki), dan memasangkan secara otomatis. Dengan
demikian, tidak perlu lagi menghapus pemasangan secara manual atau
melalui VoiceConsole karena perangkat akan menghapus pemasangan
saat dimatikan atau saat diletakkan pada pengisi daya secara default.
Saat Anda menyalakan perangkat, pemasangan perangkat tersebut
akan dihapus dan akan mulai mencari headset. Ini metode yang lebih
baik untuk menggunakan headset SRX karena setelah sambungan
pertama, perangkat akan menetapkan parameter pada SRX sehingga
ketika dinyalakan kembali, perangkat otomatis akan memasuki mode
pemasangan.

Pengguna menentukan waktu pemasangan perangkat dan headset
dengan menekan tombol pada perangkat.

Pemasangan manual:

Penting: Pemasangan pertama kali untuk headset SRX yang
belum pernah dipasangkan dengan perangkat harus dilakukan
dengan secara manual. Setelah itu, headset dapat dipasangkan
secara otomatis.

Catatan: Headset SRX2 dapat melakukan pemasangan manual
atau otomatis untuk pertama kalinya.

Disarankan untuk:

Pengguna VoiceCatalyst pada perangkat T5 atau A500
Pengguna VoiceClient yang tidak berbagi headset

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja

130 | Ringkasan Perangkat Keras Vocollect



Siapa pun yang menggunakan headset SRX2

Kenapa?

Pengguna VoiceClient yang tidak berbagi headset dengan pengguna
lain dianjurkan untuk menggunakan pemasangan manual. Pemasangan
manual adalah cara teraman untuk menghindari pemasangan silang,
karena pengguna melakukan proses pemasangan jauh dari pengguna
lain. Selain itu, setelah pemasangan manual dilakukan (dengan asumsi
tidak ada parameter konfigurasi lain yang diubah), pemasangan akan
disimpan dan perangkat serta headset akan tetap terpasangkan sampai
pemasangan benar-benar dihapus.

Pengguna memasangkan perangkat khusus ke headset melalui
antarmuka VoiceConsole.

Perpasangan
VoiceConsole:

Lihat informasi Pemasangan Berdasarkan Layar pada bab ini untuk
mengetahui lebih lengkap tentang pemasangan perangkat genggam
dengan headset.

Pemasangan
berdasarkan layar:

Memasang Headset SRX
Setelah dipasangkan, headset SRX dan perangkat mengingat sambungan mereka, bahkan saat dimatikan
dan dihidupkan lagi atau setelah perangkat diisi ulang. Headset SRX hanya akan tersambung dengan
perangkat yang dipasangkan.

Memasang headset SRX dengan perangkat baru menghapus perpasangan sebelumnya dari memori headset.

Catatan: Jika Anda menggunakan headset SRX2, lihat Memasangkan Headset SRX2 untuk informasi
lebih rinci.

Memasangkan Headset SRX2
Dengan Headset Nirkabel SRX2 perpasangan dan penyambungan menjadi semakin mudah:

• Headset tersebut otomatis masuk ke mode perpasangan daya rendah saat dinyalakan.
• Headset tersebut dapat menjeda dan masuk kembali ke mode perpasangan dari status dinyalakan.
• Headset tidak perlu di-boot ulang.
• Headset tersebut menerima sambungan dari setiap perangkat yang sebelumnya telah dipasangkan ke

headset tersebut.

Memasangkan Headset SRX2 dengan Perangkat A700 Menggunakan TouchConnect™

Perangkat A700 dapat menggunakan TouchConnect untuk disambungkan ke Headset Nirkabel SRX2 saat:

• perangkat A700 sedang menjalankan VoiceCatalyst
• Bluetooth diaktifkan
• perangkat dalam mode tidur (tidak sedang menjalankan tugas)
• headset berkabel tidak terpasang atau headset nirkabel tidak terhubung secara aktif ke perangkat
• parameter SRXHeadsetEnable diatur ke 1 (Diaktifkan), default
• parameter SrxAutoPairEnable diatur ke 0 (Dinonaktifkan), default

Untuk kinerja terbaik saat menggunakan headset SRX2 dengan perangkat Talkman A700, gunakan versi
perangkat lunak SRX2. Dapatkan perangkat lunak headset terbaru dari portal Vocollect atau reseller dan
gunakan Utilitas Pembaruan Aksesori Vocollect untuk memutakhirkan headset SRX2 Anda.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Catatan: Data yang dikirim melalui komunikasi jarak dekat (NFC) tidak dienkripsi dan juga tidak mengikuti
protokol keamanan tertentu. Hal ini terjadi karena transfer terjadi pada jarak yang dekat, sehingga hampir
tidak mungkin untuk mengenkripsi data.

1. Nyalakan headset SRX2.
2. Jika LED headset berkedip biru, headset tersebut saat ini telah dipasangkan dengan sebuah perangkat.

Hapus perpasangan dengan menekan tombol + dan - secara bersamaan pada headset SRX2.
DescriptionOptions

Anda harus terlebih dahulu mendapatkan ID operator dengan membaca ikat kepala:Jika Anda berbagi
pakai headset di
lokasi Anda: 1. Sentuhkan area bar-t SRX2 (ikat kepala) dengan simbol ke tengah bagian

oval yang menonjol di sisi perangkat dengan simbol , sampai indikator status
perangkat (cincin) berkedip hijau. Tindakan ini menautkan ikat kepala operator
ke perangkat sehingga VoiceConsole dapat mengenali operator.

2. Sentuhkan sisi perangkat A700 yang memiliki simbol dengan area oval
bagian keypad SRX2 secara bersamaan, dengan saling menyejajarkan bagian
oval dan menahannya secara stabil, sampai indikator perangkat (cincin) berkedip
hijau. Perlu diperhatikan bahwa ada batas waktu 30-detik setelah ikat kepala
dikenali pada langkah satu. Anda harus memasangkan modul elektronik dalam
30 detik sejak menautkan ikat kepala untuk mendapatkan fungsionalitas penuh.

Catatan: Jika indikator status perangkat berkedip merah, pembacaan NFC tidak berhasil, dan Anda
harus mencoba melakukan pembacaan lagi.

DescriptionOptions

Anda hanya perlu memasangkan perangkat ke modul elektronik SRX2:Jika Anda tidak berbagi pakai
headset di lokasi Anda:

1. Sentuhkan sisi perangkat A700 yang memiliki simbol dengan
area oval bagian keypad SRX2 secara bersamaan, dengan saling
menyejajarkan bagian oval dan menahannya secara stabil, sampai
indikator perangkat (cincin) berkedip hijau.

Catatan: Jika indikator status perangkat berkedip merah, pembacaan NFC tidak berhasil, dan Anda
harus mencoba melakukan pembacaan lagi.

Gambar 93: Menggunakan TouchConnect untuk
Memasangkan Headset SRX2 dengan Perangkat A700

Gambar 92: Menggunakan TouchConnect untuk
Mendapatkan Informasi Operator dari Ikat Kepala

Saat perangkat memulai tugas, VoiceConsole mengenali perpasangan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Memasangkan Headset SRX2 Secara Otomatis dengan Perangkat Talkman T5, A500, atau A700

Prasyarat:

• Headset dimatikan dayanya.
• Tidak ada headset berkabel yang terhubung ke perangkat Talkman.
• Perangkat Talkman sudah dilengkapi Bluetooth dengan fitur sambungan Bluetooth yang diaktifkan.

Penting: Perangkat yang tidak dipasangkan akan terus mencari headset nirkabel saat berada di mode
perpasangan otomatis. Jangan tinggalkan perangkat yang dilengkapi perpasangan otomatis dalam kondisi
tidak terpasangkan dan menyala karena pencarian akan menghabiskan baterai.

1. Boot ulang perangkat Talkman atau lepaskan perangkat dari pengisi daya untuk mulai memindai headset.
2. Nyalakan headset.

Headset akan tetap berada di mode perpasangan selama sepuluh menit. Jika tidak dipasangkan dalam
sepuluh menit, perangkat akan mati.

3. Pegang headset dan perangkat Talkman sehingga berada dalam jarak enam inci tetapi tidak bersentuhan.

Indikator LED biru pada perangkat Talkman menyala, mungkin berkedip beberapa kali, lalu tetap menyala.
Setelah 20 hingga 30 detik, headset berbunyi bip dengan tiga nada menaik dan indikator LED berkedip
biru. Indikator ini memastikan bahwa perpasangan selesai.

4. Kenakan headset. Anda akan mendengar headset mengulangi nomor seri perangkat Talkman yang
dipasangkan dengannya.

5. Pastikan bahwa nomor sesuai dengan nomor seri pada perangkat Talkman.

Jika Anda perlu memasangkan kembali, masuk kembali ke mode perpasangan dengan menekan dan
melepas tombol Plus (+) dan Minus (-) pada panel kontrol headset.

6. Tekan tombol Putar/Jeda pada perangkat Talkman untuk mengonfirmasi nomor.
7. Tekan tombol Putar/Jeda lagi untuk mulai berfungsi.

Memasangkan Headset SRX2 Secara Manual dengan Perangkat Talkman T5, A500, atau A700

Prasyarat:

• Headset dimatikan dayanya.
• Perangkat Talkman tidak berada pada pengisi daya, dan tidak ada headset berkabel yang terhubung ke

perangkat tersebut.
• Perangkat Talkman berada dalam mode tidur — tidak sedang digunakan untuk menjalankan tugas atau

aplikasi suara. Indikator LED hijaunya berkedip. Jika LED berwarna hijau tua, tekan tombol Putar/Jeda.
• Perangkat Talkman sudah dilengkapi Bluetooth dengan fitur sambungan Bluetooth yang diaktifkan.

1. Nyalakan headset.

Indikator LED berwarna hijau tua. Headset tetap berada di mode perpasangan selama sepuluh menit lalu
mati.

2. Tekan dan tahan tombol Plus (+) dan Minus (-) pada perangkat Talkman selama dua detik untuk mulai
mencari headset nirkabel secara manual.

3. Segera pegang headset dan perangkat sehingga berada dalam jarak enam inci tetapi tidak bersentuhan.

Indikator LED biru pada perangkat Talkman menyala, mungkin berkedip beberapa kali, lalu tetap menyala.
Setelah 20 hingga 30 detik, headset berbunyi bip dengan tiga nada menaik dan indikator LED berkedip
biru. Indikator ini memastikan bahwa perpasangan selesai.

4. Kenakan headset. Anda akan mendengar headset mengulangi nomor seri perangkat Talkman yang
dipasangkan dengannya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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5. Pastikan bahwa nomor sesuai dengan nomor seri pada perangkat Talkman.

Jika Anda perlu memasangkan kembali, masuk kembali ke mode perpasangan dengan menekan tombol
Plus (+) dan Minus (-) pada perangkat Talkman lagi.

6. Tekan tombol Putar/Jeda pada perangkat Talkman untuk mengonfirmasi nomor.
7. Tekan tombol Putar/Jeda lagi untuk mulai berfungsi.

Selengkapnya tentang Mode Perpasangan SRX/SRX2
Saat headset berada dalam mode perpasangan headset siap untuk merespons semua inkuiri tentang layanan
Bluetoothnya. Perangkat yang mengajukan permintaan informasi menggunakan respons ini untuk menentukan
apakah ingin berpasangan dengan headset tersebut atau tidak. Karena perangkat adalah inisiator dan headset
adalah penerima, pengguna menggunakan proses perpasangan dengan menempatkan headset ke dalam
mode perpasangan sebelum memulai sambungan dari perangkat.

Headset SRX dan SRX2 mendukung dua mode perpasangan.

• Mode Perpasangan Daya Rendah

Mode perpasangan daya rendah adalah mode perpasangan default untuk headset SRX dan SRX2. Dalam
mode ini, headset akan menjawab inkuiri perangkat Bluetooth dengan respons daya rendah yang ditransfer
di dalam area kecil (beberapa kaki atau lebih, tergantung pada kemampuan menerima perangkat yang
mengajukan inkuiri).

Membatasi transmisi nirkabel membantu menghindari perpasangan yang tidak diinginkan (perpasangan
dengan alamat Bluetooh selain alamat target) dengan memaksa headset berada dalam jarak sangat dekat
dengan perangkat.

• Mode Perpasangan Daya Tinggi

Mode perpasangan tinggi memungkinkan headset dan perangkat dipisahkan oleh jarak yang lebih jauh
karena respons headset terhadap inkuiri merupakan transmisi yang lebih luas.

Vocollect menyarankan perpasangan daya tinggi digunakan hanya jika perpasangan daya rendah gagal.
Gunakan mode ini dengan hati-hati: Walaupun modus perpasangan daya tinggi mungkin membuat
sambungan akan berhasil, ini juga meningkatkan kemungkinan terjadinya perpasangan silang.

Jika parameter konfigurasi SrxAutoPairEnable diaktifkan dan parameter konfigurasi
SrxHighPowerPairingDelaySeconds diatur ke 0, headset akan melewatkan mode perpasangan daya
lebih rendah dan memasuki mode daya tinggi.

• TouchConnect

Anda dapat memasangkan perangkat A700 dan headset SRX2 dengan menyentuhnya. Metode ini akan
menghilangkan peluang perpasangan silang dan lebih cepat dan lebih mudah dari metode lain. Lihat
Memasangkan Headset SRX2 dengan Perangkat A700 Menggunakan TouchConnect untuk informasi
selengkapnya.

Membuat Headset dalam Mode Perpasangan

Hasil Mode PerpasanganKontrol SRX2Kontrol SRXStatus Headset
Awal

Mode idle

Mode hanya memungkinkan
sambungan dengan perangkat
terakhir yang dipasangkan

N/ATekan dan tahan tombol Plus
(+) dan Minus (-) selama 0
hingga 3 detik

Mati

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Hasil Mode PerpasanganKontrol SRX2Kontrol SRXStatus Headset
Awal

Mode perpasangan daya rendahTekan dan lepaskan
tombol Daya

Tekan dan tahan tombol Plus
(+) dan Minus (-) selama 4
hingga 6 detik

Mati

Mode perpasangan daya tinggiN/ATekan dan tahan tombol Plus
(+) dan Minus (-) selama 7
detik atau lebih

Mati

Perpasangan saat ini terputus
dan headset masuk ke mode
perpasangan daya rendah

Tekan dan lepas
tombol Plus (+) dan
Minus (-)

N/AMenyala dan
dipasangkan

Mode perpasangan daya tinggiTekan dan lepas
tombol Plus (+) dan
Minus (-)

N/AMenyala pada
mode perpasangan
daya rendah

Memutuskan Pemasangan
Ada beberapa metode untuk memutuskan pemasangan antara SRX atau SRX2 dan sebuah perangkat
Bluetooth.

Perangkat dapat memutuskan pemasangan dengan headset nirkabel melalui proses
pencarian headset baru. Pengguna dapat memulai permintaan perangkat dengan

Dari Perangkat:

menekan tombol Plus (+) dan Minus (-) pada perangkat. Metode ini sangat berguna
jika perangkat pengguna telah melakukan pemasangan silang dengan headset yang
salah; pengguna dapat memulai pemasangan manual lainnya. Pemasangan manual
harus diaktifkan pada perangkat agar prosedur ini bekerja.

VoiceConsole menampilkan semua pemasangan Bluetooth termasuk headset SRX
dan SRX2, perangkat Talkman, pemindai dan printer. Dari Halaman Edit Device (Edit

Dari VoiceConsole:

Perangkat), Anda dapat menghapus sebuah pemasangan. Anda dapat melakukan ini
juga dengan headset.

Headset tidak dapat memutuskan pemasangan dengan perangkat. Pengguna harus
memutuskannya dari perangkat dengan memulai pemasangan lain.

Dari headset SRX:

Headset SRX2 dapat memutuskan beberapa pemasangan dengan menekan tombol
Plus (+) dan Minus (-).

Ini metode yang lebih disukai untuk memutuskan sebuah perpasangan.

Dari Headset
SRX2:

Jika perangkat yang dipasangkan menjalankan VoiceCatalyst 1.2 Vocollect dan yang
lebih baru, headset SRX2 memberi isyarat pada perangkat bahwa pemasangan telah
terputus. Dengan perangkat lunak Vocollect Voice versi lama, pemasangan hanya
terputus saat waktu pemasangannya habis.

Perawatan dan Penggunaan Headset dan Mikrofon

Headset dan mikrofon yang digunakan dengan sistem Vocollect Voice adalah bagian peralatan elektronik
yang halus. Perawatan dan penggunaan yang tepat dari produk-produk ini akan memastikan produk tersebut
berfungsi dengan baik untuk jangka waktu yang lama.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Penting: Untuk memaksimalkan higienitas, Vocollect tidak menganjurkan untuk berbagi headset antar
operator.

Desain Headset Nirkabel SRX2 memiliki fitur modul elektronik yang dapat dilepaskan dari ikat kepala
dan penghalang angin. Modul elektronik dapat digunakan bersama oleh operator di berbagai shift, sedikit
memperhatikan masalah higienitas serta menghemat biaya.

Menggunakan Headset di Lingkungan Freezer
Vocollect menyarankan praktik terbaik berikut untuk kinerja pengenalan wicara yang optimal saat menggunakan
headset di lingkungan freezer.

• Latih templat suara Anda di lingkungan freezer. Jika operator melatih templat di area yang tenang,
kebisingan freezer dapat mengganggu pengenalan.

• Tempatkan mikrofon sedekat mungkin dengan mulut Anda, tapi tidak terkena hembusan napas Anda.
Mikrofon harus menghadap ke bibir atas Anda, dan tidak menyentuh apa pun (misalnya, baju, kulit, atau
rambut di wajah).

• Jagalah penghalang angin agar selalu kering. Air tidak akan merusak peralatan; tetapi penghalang angin
dapat menjebak air sehingga dapat menurunkan kemampuan pengenalan wicara.

• Jangan coba untuk memecahkan es dari penghalang angin. Tekanannya dapat memasukkan pecahan
kecil es ke dalam busa dan menjadi halangan air saat meleleh. Penumpukan es, pada umumnya tidak
menurunkan kinerja karena Pengenalan Wicara Adaptif Vocollect mengompensasi perubahan bertahap
dalam lingkungan tersebut.

• Ganti penghalang angin jika ada cairan atau es pada busa dan terjadi masalah pengenalan wicara yang
signifikan.

Membersihkan Penghalang Angin
Vocollect menyarankan agar Anda mengganti penghalang angin setiap 90 hari agar kinerja pengenalan
wicaranya optimal. Dengan melindungi mikrofon headset, penghalang angin mencegah penumpukan kotoran
yang dapat mengurangi kejelasan respons operator.

Penting: Sabun, larutan pembersih, dan pencuci yang kuat akan menghilangkan lapisan pelindung pada
penghalang angin dan menurunkan efektivitasnya.

1. Lepaskan penghalang angin dari mikrofon.
2. Bilas penghalang angin dengan air hangat.
3. Peras air yang tersisa dan angin-anginkan agar kering menyeluruh.

Gambar 94: Mikrofon yang kotor mengakibatkan menurunnya kinerja

Perbandingan di atas menunjukkan bagaimana mikrofon yang tidak dilindungi tidak dapat membedakan
dengan jelas antara berbicara dan diam, sedangkan mikrofon dapat membedakan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Membersihkan Headset
Bantalan busa yang digunakan dengan headset Vocollect dirancang dengan mempertimbangkan kenyamanan
dan kesehatan. Bahannya secara alami menghambat tumbuhnya bakteri dan dapat dibersihkan dengan
dibilas menggunakan air dan dikeringkan.

Catatan: Cairan pembersih komersial tidak direkomendasikan.

• Bersihkan komponen plastik headset dengan kain lembut yang dibasahi dengan air. Untuk membersihkan
dan mendesinfeksi plastik headset, gunakan tisu beralkohol lembab.

• Jika Konektor Talkman atau steker terkontaminasi, gunakan tisu beralkohol lembab untuk menghilangkan
kotoran atau residu.

• Jika titik sambungan logam pada Konektor Talkman berubah warna, gunakan penghapus pensil halus
untuk membersihkan titik tersebut.

• Jangan gunakan cairan yang tidak disetujui untuk membersihkan Konektor Talkman (TCO) kuning, biru,
dan merah serta headset, pemindai, atau colokan perangkat terkait.

• Cuci penutup bantalan telinga headset yang dilengkapi cup ganda dengan tangan atau mesin di air dingin
atau hangat, lalu angin-anginkan penutup tersebut. Penutup terbuat dari 100% katun halus dan dapat
menyusut jika dikeringkan di pengering pakaian.

Membersihkan Bantalan Ikat Kepala

Catatan: Vocollect sangat menyarankan Anda membiarkan bantalan ikat kepala tetap di tempatnya saat
dibersihkan. Jika Anda harus melepas seluruh bantalan untuk dibersihkan, berhati-hatilah saat
menyejajarkan bantalan ikat kepala dengan bagian paling atas ikat kepala tersebut saat Anda
memasangnya kembali di ikat kepala.

• Biarkan ikat kepala tetap di tempatnya dan cukup seka ikat kepala dengan kain lembut. Bila perlu, gunakan
tisu beralkohol lembab untuk membersihkan dan mendesinfeksi unit.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Bab 11

Pengisi Daya

Vocollect menawarkan unit pengisi daya yang bisa mengisi daya satu baterai atau lebih atau ketika dimasukkan
di perangkat Talkman.

Perangkat Talkman harus dimasukkan ke pengisi daya ketika tidak digunakan. Pengisi daya mengisi daya
baterai perangkat ketika terhubung ke komputer host untuk mengunduh aplikasi suara baru, mengonfigurasi
ulang pengaturan baterai, dan memperbarui perangkat lunak perangkat.

Peringatan:

• Selalu jauhkan air dan uap dari pengisi daya. Jika ada embun pada baterai karena digunakan di
lingkungan dingin seperti lemari pembeku, keringkan baterai sebelum ditempatkan ke pengisi daya.

• Hanya baterai Vocollect yang disetujui yang boleh ditempatkan di pengisi daya baterai. Jangan
mencoba mengisi daya jenis baterai lain di pengisi daya.

Catatan:

• Jangan memasukkan perangkat ke pengisi daya jika tidak ada baterai yang terpasang ke perangkat.
• Perangkat selalu menyala ketika sedang diisi dayanya. Ketika perangkat yang dimatikan dimasukkan

ke pengisi daya, perangkat tersebut akan menyala secara otomatis.
• Pengisi daya A500/T5 dan T1 dapat mengisi daya baterai baik yang dimasukkan dalam maupun yang

dikeluarkan dari perangkat.
• Vocollect menyarankan agar perangkat protektif, misalnya catu daya bebas gangguan dengan

perlindungan gelombang dan kemampuan penangkal petir, digunakan dengan pengisi daya baterai.

A700 punjač uređaja sa 6 mesta

Gambar 95: A700 punjač uređaja sa 6 mesta

Catatan: Uređaj ne sme da se stavlja u punjač ako nema priključenu bateriju.

Ako se uređaj koji je bio u upotrebi više od osam sati automatski isključi, ponovo će se uključiti kada u
punjaču odstoji pet minuta. Takođe, uređaj koji je stajao u punjaču duže od osam sati automatski će se
isključiti a zatim ponovo uključiti.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



Specifikacije za A700 punjač uređaja sa 6 mesta

21,8" (55,5 cm)Dužina

7,48" (19 cm)Dubina

6,14" (15,6 cm)Visina

Ulazni napon: 100-240 V naizmenične struje

Ulazna struja: maks. 2.0 A

Napajanje

Linijska frekvencija: 50-60 Hz

Koristi standardni IEC 60320 utikačKabl

32° do 104° F (0° do 40° C)Radna temperatura

-40° do 158° F (-40° do 70° C)Temperatura skladištenja

41° do 95° F (5° do 35° C)Temperatura punjenja

Funkcionalna 5% do 95% bez kondenzacijeVlažnost

*Komponente punjača baterije radiće na tempraturama u okruženju od 32° i 104° F (0° i 40° C) bez štetnih
posledica. Funkcionalno punjenje baterije ograničeno je na temperature između 41° i 95° F (5° i 35° C) da
bi se ograničila unutrašnja temperatura baterija i poboljšale performanse punjenja.

Zidni nosač za A700 punjač uređaja i punjač baterije
A700 punjač i A700 punjač baterije spremni su za montažu na standardnu DIN šinu bez potrebe da kupac
bilo šta menja. DIN šina mora da se pričvrsti na zid na odgovarajućem mestu. Vocollect u ponudi ima DIN
šinu pogodnu za montažu jednog punjača, međutim, kupci mogu da se odluče za kupovinu šina i od drugih
dobavljača ukoliko te šine ispunjavaju specifikacije kompanije Vocollect. Pre nego što montirate svoj punjač
na zid, razmotrite sledeće.

• Kupac je odgovoran za montažu šine na zid.
• Kupac preuzima potpunu odgovornost za instalaciju jedinica punjača.
• Osoba zadužena za montažu mora da proveri da li instalacija ispunjava sve lokalne građevinske propise.
• Prilikom bušenja zida, treba izbegavati moguće opasnosti (električni kablovi, vodovodne cevi i slične

građevinske komponente).
• Izbegavajte pokrivanje električnih utičnica i ostalih priključaka u zidu prilikom instalacije šine i punjača.
• Učvršćivanje šine za zidnu montažu na zidnu gredu obično omogućuje stabilniju instalaciju. Ako izbušite

zidnu gredu, ne savljajte pričvrsni zavrtanj u tu rupu.
• Ukoliko montirate dva punjača jedan pored drugog, između dve jedinice obavezno ostavite razmak od

najmanje jednog inča (2,54 cm), kako biste obezbedili prazan prostor za krakove za zaključavanje.
• Šine se učvršćuju za zid najmanje 12 inča (30,5 cm) od poda kako bi se omogućilo odgovarajuće

pričvršćivanje, postavljanje i uklanjanje jedinice punjača.
• Ukoliko postavljate punjač direktno iznad drugog punjača, Vocollect preporučuje prazan prostor od najmanje

10 inča (25,4 cm) između DIN šina.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 96: A700 punjač - prikaz zadnje strane

OpisBroj dela u dijagramu

napajanje1

gumeni graničnik za oslanjanje punjača na zid2

krak za zaključavanje za obezbeđenje punjača na DIN šini3

hvatač za kačenje punjača na DIN šinu4

USB priključak za nadogradnju softvera za punjač (samo na punjaču baterije)5

Montaža uređaja A700 ili punjača baterija
Biće vam potrebno sledeće:

• DIN šina, bušeni čelik 35 mm X 15 mm, Vocollect deo br. CM-1000-20-1 ili DIN šina koju nabavlja kupac
i koja ispunjava sledeće specifikacije

Standardna DIN šinaSpecifikacije DIN šineNajmanje
dužine za

sečenje šine

Broj punjača na
šini

Dužina jedne jedinice 550 mm; težina
331,5 g (11,6933 unce)550 mm1

1101 mm2

1652 mm3

• Bušilica
• Pričvršćivači
• Odvijač vijaka

1. Pričvrstite DIN šinu na zid na željeno mesto. Proverite da li bezbedna montaža, noseća površina i montažni
hardver mogu bezbedno da nose težinu punjača koji je u potpunosti napunjen, sa 25 funti po linearnoj
stopi (37,2 kg/m) DIN šine. Proverite da li su otvori za učvršćivanje na najmanje 12 inča (30,5 cm) od
poda. Proverite da li instalacija ispunjava sve lokalne građevinske propise.

2. Penting: Napajanje punjača trebalo bi da je već uvezano plastičnom vezom na zadnjem delu kućišta
punjača. Ukoliko nije, priključite napajanje u punjač i obezbedite ga. Ne priključujte ga u izvor napajanja
dok ne završite montažu.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Pre nego što pričvrstite punjač na šinu, otvorite krake za zaključavanje na zadnjem delu jedinice tako što
ćete zarotirati dve poluge sa svake strane punjača. Kraci su paralelni sa podom u otključanom položaju.

3. Pričvrstite punjač na DIN šinu tako što ćete okačiti dva hvatača sa zadnje strane jedinice na gornji otvor
šine.

4. Povucite punjač horizontalno u željeni položaj na šini i obrnite krake za zaključavanje u zaključan položaj
- sa obe strane jedinice.

5. Ako punjač ne deluje stabilno na šini, podesite gumene graničnike na zadnjem delu jedinice tako što ćete
ih odvrnuti ka zidu.

6. Priključite napajanje u izvor napajanja i proverite LED lampicu u donjem desnom uglu prednje table punjača.
Ako je lampica zelene boje, punjač se napaja.

A700 punjač baterija

Gambar 97: A700 punjač baterija sa 12 mesta

Specifikacije punjača baterija A700 sa 12 mesta

22,1" (56,1cm)Dužina

5,83" (14,8cm)Dubina

6,14" (15,6cm)Visina

Ulazni napon: 100-240 V naizmenične struje

Ulazna struja: maks. 2.0 A

Napajanje

Linijska frekvencija: 50-60 Hz

Koristi standardni IEC 60320 utikačKabl

32° do 104° F (0° do 40° C)Radna temperatura

-40° do 158° F (-40° do 70° C)Temperatura skladištenja

41° do 95° F (5° do 35° C)Temperatura punjenja

Funkcionalna 5% do 90% bez kondenzacijeVlažnost

Komponente punjača baterija radiće na tempraturama u okruženju od 32° i 104° F (0° i 40° C) bez štetnih
posledica. Funkcionalno punjenje baterije ograničeno je na temperature u okruženju između 41° i 95° F (5°
i 35° C), kako bi se ograničila unutrašnja temperatura baterija i poboljšale performanse punjenja.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Indikator LED Pengisi Daya Baterai SRX2 dan A700
Pengisi daya baterai SRX2 dan A700 memiliki lampu indikator LED, yang terletak di kanan bawah muka
pengisi daya, yang memberi isyarat status pengisi daya.

• LED hijau tua: Daya pengisi daya menyala
• Lampu tak menyala: Daya pengisi daya mati
• LED merah pekat: Pengisi daya mengalami masalah daya (hanya SRX2)

Catatan: Jika indikator LED pengisi daya berwarna merah, cabut catu daya pengisi daya dari sumber
daya, dan lepas semua baterai. Tancapkan kembali catu daya ke sumber daya. Jika LED tetap
berwarna merah, pengisi daya perlu diperbaiki atau diganti.

Indikator Port Pengisi Daya

Selain itu, setiap port baterai memiliki dua lampu indikator LED yang diaplikasikan untuk status baterai yang
dipakai.

• LED cincin adalah lampu bundar yang mengindikasikan status pengisian baterai.
• LED pemberitahuan, dalam bentuk tanda seru (!), mengindikasikan bahwa ada baterai yang perlu

diperhatikan kondisinya. Saat indikator menyala, baterai yang ada di port pengisi daya tersebut mungkin
akan habis dayanya sebelum shift berakhir. Lihat VoiceConsole untuk pesan pemberitahuan spesifik.

Gambar 98: Indikator Port Baterai

Tabel berikut ini menjelaskan pola lampu indikator LED port baterai.

Status Baterai SRX2LED pemberitahuan
(Kesehatan Baterai)

LED Cincin (Status
Pengisian Daya)

Baterai terisi penuhMatiHijau Pekat

Baterai sedang diisiMatiKuning Pekat

Masalah pengisian daya terdeteksiMatiMerah Berkedip

Kondisi pemberitahuan baterai; terisi penuhMerah PekatHijau Pekat

Kondisi pemberitahuan baterai; sedang mengisiMerah PekatKuning Pekat

Kondisi pemberitahuan baterai; masalah terdeteksiMerah PekatMerah Berkedip

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Pengisi Daya Kombinasi T5/A500

Gambar 99: Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 10-Bay

• Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 10-Bay dapat menampung lima perangkat di waktu yang bersamaan
dan segala kombinasi T5, T5m dan model perangkat A500.

• Pengisi daya dapat menampung dan mengisi daya sepuluh baterai - lima baterai di slot baterai bagian
atas dan lima baterai yang tersambung ke perangkat di slot perangkat bagian bawah.

• Pengisi daya juga dapat berbagi satu konfigurasi perangkat dengan perangkat lain yang sedang diisi
dayanya di waktu yang sama.

• Pengisi daya T5/A500 dapat dipasang ke dinding menggunakan kit pemasangan dinding yang tersedia.

Catatan: Jangan memasukkan perangkat ke pengisi daya jika tidak ada baterai yang terpasang ke
perangkat.

Jika suatu perangkat telah menyala dan digunakan selama lebih dari delapan jam, perangkat tersebut
secara otomatis akan mati lalu kembali menyala setelah berada di dalam pengisi daya selama lima menit.
Selain itu, perangkat yang telah diisi dayanya selama lebih dari delapan jam secara otomatis akan mati
dan kembali menyala kembali.

Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 Bay-Tunggal

• Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 Bay-Tunggal juga tersedia. Pengisi daya kombinasi ini berisi satu slot
baterai dan satu slot perangkat. Pengisi daya dapat menampung satu perangkat di waktu yang sama
serta menyimpan dan mengisi daya hingga dua baterai di waktu yang bersamaan - satu baterai di slot
bagian atas dan satu baterai pada perangkat di slot bagian bawah.

Spesifikasi Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 10-Bay

21,21" (53,9 cm)Panjang

6,64" (16,9 cm)Dalam

6,89" (17,5 cm)Kedalaman dengan Braket Dinding

6,12" (15,5 cm)Tinggi

Voltase Input: 100-250 Vac

Arus Input: Maksimal 2,4 A

Daya

Frekuensi Saluran: 50-60 Hz

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Menggunakan colokan standar IEC 60320Kabel

50° hingga 140° F (10° hingga 40° C)Suhu Operasi

-22° hingga 158° F (-30° hingga 70° C)Suhu Penyimpanan

Berfungsi hingga 90% tanpa kondensasiKelembapan

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Spesifikasi Catu Daya Pengisi Daya Kombinasi T5/A500

Catu Daya Pengisi Daya Kombinasi 10-Bay

Voltase Input: 100-250 Vac

Arus Input: Maksimal 2,4 A

Input:

Frekuensi Saluran: 50-60 Hz

Output: 97,5 W (15 V x 6,5 A)Output:

Memenuhi standar UL dan bersertifikat CSA

3 konduktor 18 AWG

Kabel (A.S., Meksiko, Kanada):

Diberi terminal dengan tutup steker molded-on dengan
rating minimal 125V 15A

Panjang minimal enam kaki

Diselaraskan dan bertanda secara internasional
<HAR>

Kabel minimal 3 konduktor 0,75mm

Kabel (negara lain):

Tetapan pada 300V dengan jaket insulasi PVC

Tutup steker moulded on dengan rating 250V 10A

Panjang minimal enam kaki

Catu Daya Pengisi Daya Kombinasi Bay Tunggal

Voltase Input: 100-240 Vac

Arus Input: Maksimal 0,6 A

Input:

Frekuensi Saluran: 50-60 Hz

Menghubungkan Catu Daya ke Pengisi Daya Kombinasi T5/A500

1. Hubungkan kabel AC ke ujung kiri catu daya yang terpasang di dalam pengisi daya.
2. Arahkan kabel melalui klip plastik seperti gambar.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 100: Kabel yang Diarahkan Melalui Klip Plastik

3. Tekan klip untuk mengunci kabel agar rapat.

Dudukan Pemasangan Pengisi Kombinasi T5/A500 di Dinding
Unit ini memiliki permukaan yang nyaman untuk memasang Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 10-Bay dan
catu dayanya di dinding.

• Diperlukan rakitan yang disediakan pelanggan sendiri.
• Perhatikan potensi bahaya (kabel listrik, saluran air, dsb.) ketika mengebor lubang pandu.
• Pelanggan bertanggung jawab penuh atas pemasangan unit-unit ini.
• Jangan menaruh pengisi daya perangkat langsung di atas pengisi daya lain. Sebuah papan tulis yang

mudah dihapus (disertakan) harus diletakkan di atas masing-masing pengisi daya perangkat.
• Jika Anda ternyata mengebor kolom dinding ketika mengebor lubang pandu untuk salah satu jangkar,

jangan menggunakan jangkar dengan lubang tersebut.
• Jangkar yang paling rendah untuk masing-masing ekstrusi harus berjarak minimal 12 inci dari lantai.
• Jangan menghalangi outlet daya dan stopkontak dinding lainnya ketika memasang ekstrusi dan unit

pengisi daya.

Memasang Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya T5/A500

Anda memerlukanKomponen

• Bor dengan mata bor 1/8”• 1 braket pemasangan
• •4 jangkar sekrup self-drilling #10 Obeng, #2 Phillips

•• Lembar templat pengeboran (disertakan)4 washer, #10 datar, jenis B reguler
• 4 sekrup, #10 jenis pan-head Phillips

1. Dengan menggunakan templat pengeboran, tandai empat lubang untuk jangkar. Ingat bahwa ada dua
set penanda pemandu; satu set untuk kolom dinding dengan pusat 12 inci dan satu set untuk kolom
dinding dengan pusat 16 inci.
Lubang jangkar bagian bawah paling tidak berjarak 12 inci dari lantai.

2. Bor lubang pandu untuk jangkar-jangkar tersebut, dan obengkan jangkar ke dalam lubang.
3. Atur posisi braket pemasangan sehingga sisi datarnya mepet dengan dinding, lurus dengan jangkar, dan

pin pemasangan jauh dari dinding.
4. Masukkan sekrup melalui washer dan lubang pada braket, lalu pada jangkar. Kencangkan sekrup. Ulangi

untuk sekrup lainnya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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5. Miringkan pengisi daya ke belakang dan geser ke dinding dengan meluruskan tab di atas braket dengan
takikan di belakang pengisi daya.

6. Datarkan pengisi daya sehingga penopang di bagian bawah braket berada di bawah pengisi daya.

Gambar 101: Penopang Di Bawah Pengisi Daya

Pengisi Daya Baterai Seri T2

Baterai perangkat seri T2 dapat diisi dayanya pada pengisi daya perangkat. Pengisi daya baterai terpisah
juga tersedia untuk mengisi daya baterai cadangan.

Gambar 102: Pengisi Daya Baterai Seri T2

• Pengisi daya baterai seri T2 berisi lima slot baterai. Pengisi daya dapat digunakan untuk menyimpan dan
mengisi daya hingga lima baterai pada waktu yang sama.

• Dudukan pemasangan di dinding tersedia untuk mengakomodasi satu pengisi daya, banyak pengisi daya,
dan pengisi daya baterai.

Spesifikasi Pengisi Daya Baterai Seri T2

Sekitar 24" (61 cm)Panjang

Sekitar 24" (61 cm)Panjang dengan Kaki Dudukan Meja

Sekitar 2,5" (6,5 cm)Lebar

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Sekitar 5" (12,7 cm)Lebar dengan Kaki Dudukan Meja

Sekitar 5,25" (13,3 cm)Tinggi

Sekitar 5,375" (13,65 cm)Tinggi dengan Kaki Dudukan Meja

90-264 Vac 50/60 Hz 72 W

Menggunakan kabel standar IEC 630

Daya

50° hingga 140° F (10° hingga 40° C)Suhu Operasi

-22° hingga 158° F (-30° hingga 70° C)Suhu Penyimpanan

Berfungsi hingga 90% tanpa kondensasiKelembapan

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Merakit Dudukan Pengisi Daya T2
Anda memerlukan obeng Phillips #2

Daftar komponen:

• Dudukan pengisi daya
• 2 kaki penopang karet per dudukan
• 4 sekrup Phillips per dudukan

1. Pasang kaki penopang karet pada dudukan dengan sekrup.
2. Atur posisi tiap dudukan sehingga bagian atasnya masuk ke dalam saluran tengah di bagian belakang

pengisi daya.

Gambar 104: Atur posisi dudukan pada pengisi daya

Gambar 103: Memasang kaki penopang

3. Rapatkan masing-masing dudukan pada pengisi daya dengan memasukkan sekrup melalui lubang di
dudukan lalu sekrup ke dalam slot di bagian bawah pengisi daya.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 105: Memasang sekrup dudukan ke dalam pengisi daya

Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya, Beberapa Pengisi Daya: Seri T2
Unit ini memiliki permukaan yang nyaman untuk memasang lima unit pengisi daya dan catu dayanya di
dinding.

• Diperlukan rakitan yang disediakan pelanggan sendiri.
• Perhatikan potensi bahaya (kabel listrik, saluran air, dsb.) ketika mengebor lubang pandu.
• Pelanggan bertanggung jawab penuh atas pemasangan unit-unit ini.
• Jangan menaruh pengisi daya perangkat langsung di atas pengisi daya lain. Sebuah papan tulis yang

mudah dihapus (disertakan) harus diletakkan di atas masing-masing pengisi daya perangkat.
• Jika Anda ternyata mengebor kolom dinding ketika mengebor lubang pandu untuk salah satu jangkar,

jangan menggunakan jangkar dengan lubang tersebut.
• Jangkar yang paling rendah untuk masing-masing ekstrusi harus berjarak minimal 12 inci dari lantai.
• Jangan menghalangi outlet daya dan stopkontak dinding lainnya ketika memasang ekstrusi dan unit

pengisi daya.

Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya, Beberapa Pengisi Daya: Memasang Ekstrusi

Daftar Komponen:

DeskripsiJumlahItem #

Ekstrusi21

Jangkar sekrup self-drilling #882

Washer, #8, pipih, jenis B reguler83

Sekrup, jenis pan-head #8x1.5 Phillips84

Sekrup, hex #10-24x.312, kepala soket25

Lembar templat pengeboran16

Anda memerlukan:

• Bor dengan mata bor 1/8”
• Obeng, #2 Phillips
• Allen key, Hex 1/8”

1. Dengan templat pengeboran, tandai delapan lubang di dinding untuk jangkar.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Lubang jangkar bagian bawah paling tidak berjarak 12 inci dari lantai.

2. Bor lubang pandu untuk jangkar-jangkar tersebut, dan obengkan jangkar ke dalam lubang.
3. Luruskan lubang ekstrusi dengan jangkar yang terpasang. Ekstrusi memiliki tepi dalam dan luar yang

khusus dan harus diletakkan di atas dinding dengan benar. Tepi ekstrusi dalam memiliki saluran T di
mana pengisi daya dimasukkan. Lihat gambar di bawah ini.

4. Masukkan sekrup melalui washer dan lubang pada ekstrusi dan kemudian ke dalam jangkar. Kencangkan
sekrup secukupnya untuk memasang ekstrusi pada tempatnya. Ulangi dengan sekrup dan washer lainnya.

5. Ulangi dua langkah sebelumnya untuk ekstrusi lainnya.
6. Pastikan ekstrusi dalam posisi vertikal lalu kencangkan sekrup sepenuhnya.
7. Letakkan lubang kecil di bagian bawah saluran T di tepi dalam dari masing-masing ekstrusi. Masukkan

salah satu sekrup kepala soket (item 5) ke dalam lubang bagian bawah lalu kencangkan semua sekrup
sepenuhnya.

Gambar 106: Memasang Ekstrusi

Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya, Beberapa Pengisi Daya: Memasang Braket
Catu Daya

Daftar Komponen:

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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DeskripsiJumlahItem #

Braket catu daya46

Panel pemasangan catu daya17

Kelepak dengan mur28

Washer, #4, pipih, tipe B reguler29

Sekrup #4-40x0,625, kepala pipih Phillips210

Washer, #8, pipih, jenis B reguler811

Sekrup #88-32x0,5, kepala pipih Phillips812

Mur, sekrup mesin heks #8-32813

Anda memerlukan:

• Obeng, #2 Phillips
• Obeng, Heks 1/8”
• Kunci pas, 11/32”

1. Dua lubang di bagian atas panel pemasangan adalah untuk kelepak yang akan memungkinkan panel
bergeser ke bawah ke ekstrusi. Rakit kelepak dengan menempatkan ujung kecil kelepak pada bagian
belakang panel pemasangan.

2. Masukkan sekrup melalui washer dan lubang di panel, lalu ke kelepak. Kencangkan sekrup sepenuhnya.
Ulangi pada kelepak lainnya.

3. Delapan lubang di bagian tengah panel pemasangan adalah untuk braket catu daya. Pasang braket catu
daya ke panel dengan mengisi lubang secara berurutan. Lihat gambar di bawah ini untuk pemosisian
braket yang benar.

Gambar 107: Memasang Braket Catu Daya

4. Masukkan sekrup melalui washer dan lubang pada braket dan panel. Kencangkan dengan mur.
5. Ulangi untuk lubang lainnya di braket.
6. Ulangi tiga langkah terakhir untuk braket lainnya

Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya, Beberapa Pengisi Daya: Mengencangkan
Kelepak ke Pengisi Daya

Daftar Komponen:

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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DeskripsiJumlahItem #

Kelepak (611065)1614

Pegas, Metrik, panjang 6,00x0,60x9,50 (681006)415

Sekrup, kepala pipih Phillips M3x0,5x16 (680128)416

Alat penempatan kelepak117

Anda memerlukan:

• Obeng, #2 Phillips

1. Tempatkan alat penempatan kelepak di belakang pengisi daya sehingga mepet ke tutup ujung pengisi
daya.

2. Posisikan salah satu kelepak pada alat penempatan kelepak. Tempatkan kelepak langsung pada salah
satu saluran berulir dari pengisi daya.

Gambar 108: Mengencangkan Kelepak

3. Masukkan pegas ke dalam kelepak, lalu kencangkan dengan sekrup. Sekrup harus menyentuh dasar
saluran.

4. Ulangi langkah ini untuk kelepak lainnya.

Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya, Beberapa Pengisi Daya: Menyelesaikan Rakitan

Di tahap ini, Anda siap meletakkan panel pemasangan catu daya, pengisi daya, dan bagian papan tulis
mudah-hapus ke dalam ekstrusi. Masukkan bagian-bagian berbeda ke bagian atas ekstrusi lalu geser ke
bawah.

1. Tempatkan bagian bawah panel pemasangan (ujung tanpa kelepak) ke slot di tepi luar ekstrusi.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 109: Menempatkan Bagian Bawah Panel Pemasangan ke dalam Slot

2. Geser panel ke bawah hingga bagian bawah ekstrusi. Pastikan kelepak di bagian atas panel masuk ke
saluran-T ekstrusi saat panel digeser ke bawah. Panel akan berhenti saat kelepak mengenai sekrup di
bagian bawah saluran-T.

3. Masukkan pengisi daya pertama ke dalam ekstrusi agar tombol pelepasan baterai ada di atas. Letakkan
dua kelepak bawah di belakang pengisi daya ke dalam saluran-T di ekstrusi.

Gambar 110: Menempatkan Kelepak Bawah ke dalam Saluran-T

4. Geser pengisi daya ke bawah hingga mengenai bagian atas panel pemasangan catu daya. Pastikan dua
kelepak atas di belakang pengisi daya masuk ke saluran-T saat pengisi daya digeser ke bawah.

5. Masukkan bagian papan tulis mudah-hapus ke dalam ekstrusi dan geser ke bawah ke bagian atas pengisi
daya. Sebuah papan tulis mudah-hapus harus diletakkan di atas masing-masing pengisi daya perangkat.

6. Ulangi tiga langkah terakhir untuk pengisi daya lainnya dan bagian papan tulis mudah-hapus.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay

Gambar 111: Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay

• Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay dapat menampung lima perangkat di waktu yang bersamaan.
• Pengisi daya dapat menampung dan mengisi daya sepuluh baterai di waktu yang bersamaan - lima baterai

di slot baterai bagian bawah dan lima baterai yang tersambung ke perangkat di slot perangkat bagian
atas.

• Perangkat A T1 tidak boleh dimasukkan ke pengisi daya perangkat jika tidak ada baterai yang terpasang
ke perangkat.

• Outlet soket harus dipasang di dekat peralatan dan dapat diakses dengan mudah.

Spesifikasi Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay

21,9" (55,6 cm)Panjang

3,7" (9,4 cm)Dalam

5,9" (15 cm)Tinggi

Voltase Input: 12 V DC

Arus Input: Maksimal 5 A

Daya

70,5 ons (2000 g)Berat

Menggunakan colokan standar IEC 60320Kabel

32° hingga 122° F (0° hingga 50° C)Suhu Operasi

-40° hingga 158° F (-40° hingga 70° C)Suhu Penyimpanan

95% tanpa kondensasiKelembapan

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Spesifikasi Catu Daya Pengisi Daya Kombinasi T1 10-bay

Voltase Input: 100-240 Vac

Arus Input: 2,4 A

Input

Frekuensi Saluran: 50-60 Hz

Output: 80 W (12 V DCx 6,67 A)Output

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay
Unit ini memiliki permukaan yang nyaman untuk memasang lima unit pengisi daya dan catu dayanya di
dinding. Diperlukan rakitan yang disediakan pelanggan sendiri.

• Vocollect menyarankan pengisi daya memiliki jarak minimal 12 inci di atasnya untuk penempatan dan
pelepasan perangkat. Jangan memasang pengisi daya lain secara langsung di atasnya.

• Jangkar yang paling rendah untuk masing-masing ekstrusi harus berjarak minimal 12 inci dari lantai.
• Vocollect menyarankan untuk menggunakan sekrup lembaran logam berkepala pan-head #8 dengan

panjang yang tepat untuk menjangkau pusat kolom dinding. Jarak antara bagian bawah kepala sekrup
dan permukaan pemasangan harus sekitar 3/16 inci.

• Pasang pengisi daya baterai sehingga permukaan pendukung dan instalasinya akan dengan aman
mendukung berat pengisi daya bermuatan penuh lebih dari 8 pon.

• Jika pemasangan di kolom dinding tidak mudah dilakukan, Vocollect menyarankan untuk menggunakan
jangkar dinding yang dapat menopang setidaknya 10 lbs/jangkar.

• Pemasang harus memastikan bahwa pengisi daya dapat dilepaskan dari dinding tanpa menggunakan
alat.

Peringatan:

• Cidera pada orang dan kerusakan pada dinding bisa terjadi jika pengisi daya atau perangkat keras
pemasangan ditarik dari dinding. Untuk mengurangi kemungkinan terjadinya cidera semacam ini,
pasang hanya pada permukaan yang kuat secara struktural.

• Pelanggan bertanggung jawab penuh atas pemasangan unit-unit ini.
• Perhatikan potensi bahaya (kabel listrik, saluran air, dsb.) ketika mengebor lubang pandu.
• Jangan menghalangi outlet daya dan stopkontak dinding lainnya ketika memasang ekstrusi dan unit

pengisi daya.

Memasang Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay

Komponen berikut ini terdapat di Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay:

DeskripsiJumlahItem #

Dudukan Pengisi Daya11

Sekrup Phillips22

Kaki karet23

Ekstrusi24

Jangkar sekrup self-drilling #885

Washer, #8, pipih, jenis B reguler86

Sekrup, jenis pan-head #8x1.5 Phillips87

Sekrup, hex #10-24x.312, kepala soket28

Lembar templat pengeboran19

Anda akan memerlukan peralatan berikut ini:

• Bor dengan mata bor 1/8”
• Obeng, #2 Phillips
• Allen key, Hex 1/8”

1. Kencangkan kaki karet ke dudukan dengan menggunakan sekrup Phillips.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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2. Atur posisi dudukan sehingga bagian atasnya masuk ke dalam saluran tengah di bagian belakang pengisi
daya.

3. Rapatkan masing-masing dudukan pada pengisi daya dengan memasukkan sekrup Phillips melalui lubang
di dudukan lalu sekrup ke dalam slot di bagian bawah pengisi daya.

4. Dengan menggunakan templat pengeboran, tandai delapan lubang untuk jangkar. Lubang jangkar bagian
bawah paling tidak berjarak 12 inci dari lantai.

5. Bor-lah lubang pandu untuk jangkar, dan pasang pengisi daya baterai dengan jangkar dinding atau
sekruplah pada pusat 16” pusat.

6. Letakkan salah satu ekstrusi mepet dengan dinding dan luruskan lubang-lubangnya dengan jangkar yang
terpasang. Ekstrusi memiliki tepi dalam dan luar yang khusus dan harus diletakkan di atas dinding dengan
benar. Tepi ekstrusi dalam memiliki saluran T di mana pengisi daya dimasukkan.

7. Masukkan sekrup melalui washer dan lubang pada ekstrusi, lalu ke dalam jangkar. Kencangkan sekrup
untuk memasang ekstrusi pada tempatnya. Ulangi langkah ini dengan sekrup dan washer lainnya.

8. Ulangi dua langkah sebelumnya untuk ekstrusi lainnya.
9. Pastikan posisi ekstrusi vertikal lalu kencangkan dengan mengencangkan sekrup sepenuhnya.
10. Letakkan lubang kecil di bagian bawah saluran T di tepi dalam dari masing-masing ekstrusi. Masukkan

salah satu sekrup kepala soket (item 5) ke dalam lubang bagian bawah lalu kencangkan semua sekrup
sepenuhnya.

Gambar 112: Memasang Ekstrusi

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Menghubungkan Catu Daya ke Pengisi Daya T1 10-Bay

1. Hubungkan kabel AC ke ujung kiri catu daya yang terpasang di dalam pengisi daya.
2. Arahkan kabel melalui klip plastik seperti gambar.

Gambar 113: Kabel yang Diarahkan Melalui Klip Plastik

3. Tekan klip untuk mengunci kabel agar rapat.

Kabel Pengisi Daya Tunggal T1

Gambar 114: Kabel Pengisi Daya Tunggal T1

• Kabel Pengisi Daya Tunggal T1 memungkinkan Anda untuk menggunakan pengisi daya 5V yang dapat
dibeli bebas di toko untuk mengisi daya baterai T1 tunggal dalam perangkat T1.

• Jangan melepas baterai dari perangkat ketika menyambungkan perangkat ke kabel pengisi daya.

Spesifikasi Kabel Pengisi Daya Tunggal T1

21,21" (53,9 cm)Panjang

6,64" (16,9 cm)Dalam

6,89" (17,5 cm)Kedalaman dengan Braket Dinding

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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6,12" (15,5 cm)Tinggi

Voltase Input: 100-250 Vac

Arus Input: Maksimal 2,4 A

Daya

Frekuensi Saluran: 50-60 Hz

Menggunakan colokan standar IEC 60320Kabel

50° hingga 140° F (10° hingga 40° C)Suhu Operasi

-22° hingga 158° F (-30° hingga 70° C)Suhu Penyimpanan

Berfungsi hingga 90% tanpa kondensasiKelembapan

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Spesifikasi Catu Daya Kabel Pengisi Daya Tunggal T1

Voltase Input: 100-240 Vac

Arus Input: 0,5 A

Input

Frekuensi Saluran: 50-60 Hz

Output: 10 W (maksimal 5 V DCx 2,0 A)Output

Pengisi Daya Baterai Headset SRX

Gambar 115: Pengisi Daya Baterai Headset SRX

• Pengisi daya baterai SRX tersedia dalam model lima-bay dengan lima slot baterai dan satu pengisi daya
baterai dengan satu slot baterai.

• Untuk menyalakan pengisi daya, sambungkan catu daya ke pengisi daya dan sumber daya. Indikator LED
di sudut kiri pengisi daya berwarna hijau ketika pengisi daya menerima daya.

• Pengisi daya baterai headset SRX dirancang untuk ditempatkan di desktop atau dipasang di tembok
menggunakan kit pemasangan dinding.

Spesifikasi Pengisi Daya Baterai Headset SRX

Spesifikasi untuk Pengisi Daya 5-Bay

Sekitar 31 cm (12")Lebar

Sekitar 10 cm (4")Dalam

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Sekitar 10 cm (4")Tinggi

Voltase input: 5VDC

Arus input: 5A

Input

25 WOutput

Memenuhi standar UL dan bersertifikat CSA

Tiga konduktor 18 AWG

Kabel: AS, Meksiko, Kanada

Diterminasi dengan tutup steker molded-on pada tetapan minimal 125V
10A

Panjang minimal enam kaki

Bertanda H05VVF3G1.00 per CENELEC HD-21 <HAR>

Tiga konduktor 1 mm2
Kabel: Negara Lain

Diterminasi dengan tutup steker molded-on pada tetapan minimal 125V
10A

Panjang minimal enam kaki

50° hingga 140° F (10° hingga 40° C)Suhu Operasi

-22° hingga 158° F (-30° hingga 70° C)Suhu Penyimpanan

Berfungsi hingga 90% tanpa kondensasiKelembapan

Spesifikasi untuk Pengisi Daya Single-Bay

Sekitar 8 cm (3")Lebar

Sekitar 11 cm (5")Dalam

Sekitar 6 cm (2,5")Tinggi

Voltase input: 100-240 VAC

Arus input: Maksimal 0,9 A

Input

Frekuensi saluran: 50-60 Hz

5 WOutput

Memenuhi standar UL dan bersertifikat CSA

Tiga konduktor 18 AWG

Kabel: AS, Meksiko, Kanada

Diterminasi dengan tutup steker molded-on pada tetapan minimal 125V
10A

Panjang minimal enam kaki

Bertanda H05VVF3G1.00 per CENELEC HD-21 <HAR>

Tiga konduktor 1 mm2
Kabel: Negara Lain

Diterminasi dengan tutup steker molded-on pada tetapan minimal 125V
10A

Panjang minimal enam kaki

50° hingga 113° F (10° hingga 45° C)Suhu Operasi

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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-22° hingga 158° F (-30° hingga 70° C)Suhu Penyimpanan

Berfungsi hingga 90% tanpa kondensasiKelembapan

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya Baterai SRX
Unit ini memiliki permukaan yang nyaman untuk memasang pengisi daya baterai SRX dan catu dayanya di
dinding.

• Diperlukan rakitan yang disediakan pelanggan sendiri.
• Pelanggan bertanggung jawab penuh atas pemasangan unit-unit ini.
• Hindari potensi bahaya (kabel listrik, saluran air, dan komponen bangunan sejenis) ketika mengebor

dinding.
• Jangan menghalangi outlet daya dan penyangga dinding lainnya ketika memasang pengisi daya.
• Menjangkarkan dudukan pemasangan dinding ke kolom dinding umumnya menghasilkan pemasangan

yang lebih stabil. Jika Anda mengebor kolom dinding, jangan menggunakan jangkar sekrup di lubang
tersebut.

• Jangkar harus setidaknya 12 inci (30,48 cm) dari lantai untuk memungkinkan penempelan, pemasangan,
dan pelepasan unit pengisi daya yang tepat.

Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya Baterai SRX: Memasang Pengisi Daya Baterai
SRX Single-Bay

Vocollect menyarankan untuk menyimpan pengisi daya single-bay di atas meja, namun pengisi daya single-bay
juga dapat dipasang di dinding.

Penting: Untuk memasang pengisi daya single-bay di dinding, penyangga di bagian belakang pengisi
daya harus dibalik.

1. Putar pengisi daya dan longgarkan sekrup di bagian belakang penyangga.
2. Putar penyangga dan pasang kembali sekrupnya.
3. Bor dua lubang pandu untuk jangkar dinding (tidak disertakan). Jangkar sebaiknya diberi jarak 2,75"

secara vertikal.
4. Pasang jangkar dan sekrup (tidak disertakan).
5. Pastikan untuk menggunakan slot lubang kunci dan slot sekrup untuk menggantung pengisi daya.

Dudukan Pemasangan di Dinding untuk Pengisi Daya Baterai SRX: Memasang Pengisi Daya Baterai
SRX 5-Bay

Daftar Komponen:

• 4 jangkar sekrup self-drilling #8
• 4 sekrup, Phillips #8 x 1.5 Phillips jenis pan-head

Anda memerlukan:

• Bor dengan mata bor 1/8”
• Obeng, #2 Phillips

1. Tandai lokasi lubang jangkar di dinding, beri jarak 9" horizontal dan 2" vertikal. Pastikan lubang-lubang
jangkar bagian bawah berjarak paling tidak 12 inci dari lantai dan rata (tidak miring).

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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2. Bor-lah lubang pandu untuk jangkar, masukkan jangkar dan sekrup. Biarkan kepala sekrup menonjol dari
dinding.

3. Masukkan catu daya ke bagian belakang pengisi daya seperti yang ditunjukkan. Tancapkan catu daya
ke pengisi daya namun jangan menancapkannya ke sumber daya hingga pemasangan selesai.

Gambar 116: Catu Daya yang Tertancap ke Pengisi Daya

4. Gantungkan pengisi daya di sekrup dengan meluruskan slot lubang kunci di belakang pengisi daya dengan
kepala sekrup di dinding.

Pengisi Daya Baterai Headset SRX2

Gambar 117: Pengisi Daya Baterai Headset SRX2 20-Bay

• Pengisi daya baterai SRX2 memiliki 20 port untuk mengisi daya hingga 20 baterai pada waktu bersamaan.
• Lampu indikator LED pada panel depan pengisi daya menunjukkan apakah pengisi daya dinyalakan atau

tidak.
• Masing-masing komponen baterai memiliki lampu LED yang menunjukkan status pengisian daya baterai

dan kesehatan baterai.
• Pengisi daya baterai headset SRX2 dirancang untuk ditempatkan di desktop atau dipasang di tembok

menggunakan rel DIN. Pelanggan dengan banyak pengisi daya harus memberikan ruang yang diperlukan
antara unit yang dipasang di dinding dan tidak boleh menumpuk unit-unit dekstop ini.

Spesifikasi Pengisi Daya Baterai Headset SRX2

Spesifikasi untuk Pengisi Daya 20-Bay

8 lbs. (3,63 kg.) dengan 20 baterai

6,38 lbs. (2,89 kg.) tanpa baterai

Berat

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Sekitar 55 cm (21,65 in.)Lebar

Sekitar 15,8 cm (15,80 cm.)Dalam

Sekitar 15,7 cm (15,70 cm.)Tinggi

Voltase input catu daya: 90VAC hingga 264VAC, 50/60Hz

Arus input catu daya: Maks 2A

Input

Voltase output catu daya: 12V

Daya output catu daya: Maks 80W

Output

Diperlukan kurang dari 40W untuk mengisi daya 20 baterai dari kosong
sepenuhnya hingga terisi penuh.

Menggunakan colokan standar IEC 60320Kabel

32° hingga 104° F (0° hingga 40° C)Suhu Operasi

-40°F hingga 158°F (-40° hingga 70°C)Suhu Penyimpanan

Kelembapan relatif 5% - 95%, tanpa kondensasiKelembapan

Catatan: Kemasan bervariasi untuk pengiriman produk. Umumnya, packing material adalah sekitar 15%
dari berat total pengiriman.

Pemasangan Pengisi Daya Baterai SRX2 di Dinding
Pengisi daya baterai SRX2 siap untuk dipasang di rel DIN standar tanpa modifikasi pelanggan. Rel DIN harus
dipasang di dinding di lokasi yang cocok. Vocollect menawarkan rel DIN yang cocok untuk memasang satu
pengisi daya, namun pelanggan dapat memilih membeli rel dari pemasok lainnya selama rel memenuhi
spesifikasi Vocollect. Pertimbangkan hal-hal berikut ini sebelum memasang pengisi daya Anda di dinding.

• Diperlukan rakitan yang diusahakan pelanggan sendiri untuk pemasangan di rel dinding.
• Pelanggan bertanggung jawab penuh atas pemasangan unit pengisi daya.
• Pemasang harus memverifikasi bahwa pemasangan memenuhi peraturan bangunan setempat.
• Hindari potensi bahaya (kabel listrik, saluran air, dan komponen bangunan sejenis) ketika mengebor

dinding.
• Jangan menghalangi outlet daya dan penyangga dinding lainnya ketika memasang rel dan pengisi daya.
• Menjangkarkan rel pemasangan dinding ke tiang dinding umumnya menghasilkan pemasangan yang

lebih stabil. Jika Anda mengebor kolom dinding, jangan menggunakan jangkar sekrup di lubang tersebut.
• Jika Anda memasang dua pengisi daya berdampingan, Anda harus memiliki paling tidak 1 inci (2,54 cm)

ruang antara dua unit untuk memungkinkan pembersihan lengan pengunci.
• Rel harus dijangkarkan ke dinding paling tidak 12 inci (30,5 cm) dari lantai untuk memungkinkan

penempelan, pemasangan, dan pelepasan unit pengisi daya yang tepat.
• Jika Anda memasang pengisi daya secara langsung di atas pengisi daya lain, Vocollect menyarankan

jarak paling tidak 10 inci (25,4 cm) antar rel DIN.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Gambar 118: Pengisi daya SRX2 - tampilan belakang

DeskripsiNomor Komponen pada
Diagram

catu daya1

ganjal karet untuk mendatarkan pengisi daya pada tembok2

lengan pengunci untuk mengamankan pengisi daya ke rel DIN3

kait pemasangan untuk menggantung pengisi daya pada rel DIN4

Komponen USB untuk upgrade perangkat lunak pengisi daya5

Memasang Pengisi Daya Baterai SRX2 20-Bay

Anda memerlukan:

• Rel DIN, baja berslot 35 mm X 15 mm, Komponen Vocollect #CM-1000-20-1 atau rel DIN yang disediakan
pelanggan yang memenuhi spesifikasi berikut ini

Rel DIN standarSpesifikasi rel DINPanjang
potongan

minimal untuk
rel

Jumlah pengisi
daya pada rel

Panjang satu unit 550 mm; berat
331,5 g (11,6933 oz)550 mm1

1,101 mm2

1,652 mm3

• Bor
• Pengencang
• Obeng

1. Pasang rel DIN di dinding pada lokasi yang diinginkan. Pastikan pemasangan, permukaan penopang,
dan perangkat keras pemasangan akan dengan aman mendukung berat pengisi daya yang dimuati penuh,
dengan bobot 25 lbs. per kaki linier (37,2 kg/m) rel DIN. Pastikan lubang jangkar paling tidak berjarak 12
inci (30,5 cm.) dari lantai. Verifikasi bahwa pemasangan memenuhi peraturan bangunan setempat.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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2. Penting: Catu daya untuk pengisi daya sebaiknya diikat terlebih dahulu di bagian belakang sasis
pengisi daya. Jika belum diikat, tancapkan catu daya ke pengisi daya dan kencangkan. Jangan
menancapkan ke sumber daya hingga pemasangan selesai.

Sebelum memasang pengisi daya ke rel, buka lengan pengunci di belakang unit dengan memutar dua
tuas di masing-masing sisi pengisi daya. Lengan sejajar dengan lantai dalam posisi tidak terkunci.

3. Pasang pengisi daya ke rel DIN dengan menggantung dua kait di belakang unit pada tepi atas rel.

Memasang Pengisi Daya SRX2 ke Rel DIN

4. Geser pengisi daya secara horizontal ke posisi yang diinginkan pada rel, lalu putar lengan pengunci ke
posisi terkunci - rata dengan kedua sisi unit.

5. Jika pengisi daya terasa tidak mapan pada rel, atur ganjal karet di belakang unit dengan memutarnya
dengan obeng ke arah dinding.

6. Tancapkan catu daya ke sumber daya dan periksa indikator LED di bagian kanan bawah muka pengisi
daya. Jika lampu indikator berwarna hijau, berarti pengisi daya dinyalakan.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Lampiran A

Opsi Pelatihan Template

Semua operator baru harus melatih template suara mereka (semua kata yang akan digunakan operator
dalam aliran kerja yang diarahkan suara) agar dia dapat melakukan tugas dengan sistem Vocollect Voice.
Pengawas memiliki opsi untuk operator untuk melatih template saat menggunakan perangkat.

Catatan: Selalu bicaralah dengan nada suara normal saat melatih template.

Pelatihan dengan Perangkat Talkman Saja

Supervisor Anda harus mengatur sistem untuk menggunakan opsi suara saja untuk membuat template
dengan perangkat genggam.

1. Nyalakan perangkat Anda dengan menekan tombol Putar/Jeda.
Indikator LED berwarna merah selama beberapa detik lalu berubah menjadi berwarna hijau. Perangkat
mengatakan, "Mohon tenang selama beberapa detik." Setelah jeda, perangkat mengatakan, "Please say
zero." ("Silakan ucapkan nol")

2. Ucapkan "Zero." (Nol)
Perangkat mengatakan "One." (Satu)

3. Ucapkan "One." (Satu)
Perangkat mengatakan "Two." (Dua)

4. Ucapkan "Two." (Dua)
Perangkat mengatakan "Mohon ucapkan kata-kata berikut..."

5. Saat perangkat mengatakan setiap kata, ucapkan kembali ke perangkat. Perangkat akan mengatakan
kata yang sama setidaknya empat kali; ulang kata tiap kali diminta. Jika perangkat meminta Anda untuk
mengucap frasa, ucapkan frasa tersebut secara alami, tanpa jeda antara kata.

Jika perangkat telah meminta semua kata di dalam tugas sebanyak kali yang diperlukan, perangkat akan
mengatakan, "Membuat template suara. Mohon tunggu." Perangkat akan berbunyi bip secara berkala
hingga semua template suara yang tersisa dibuat. Setelah template suara yang tersisa dibuat, perangkat
mengatakan, "Selesai membuat template suara." Perangkat kemudian masuk ke mode tidur. Anda dapat
memulai tugas dengan menekan tombol Putar/Jeda.

Proses ini dapat ditingkatkan jika digunakan bersama dengan bagian “Pelatihan Menggunakan Daftar Kata
Tercetak” seperti di bawah ini.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja





Lampiran B

Kepatuhan

Lampiran ini berisi informasi kepatuhan hukum untuk produk Vocollect.

Kepatuhan Hukum Vocollect®

Pernyataan Kepatuhan Agensi

Perangkat dan headset nirkabel Vocollect dirancang untuk mematuhi peraturan dan undang-undang di lokasi
di mana produk tersebut dijual dan diberi label sesuai permintaan. Perangkat Vocollect adalah jenis yang
disetujui dan tidak mengharuskan pengguna untuk memperoleh izin atau otorisasi sebelum menggunakannya.
Perubahan atau modifikasi yang tidak disetujui secara tertulis oleh Vocollect, Inc. dapat membatalkan
kewenangan pengguna untuk mengoperasikan peralatan tersebut.

Kepatuhan terhadap Komisi Komunikasi Federal

Pernyataan Kepatuhan FCC Kelas B

Bagian 15 Peraturan Komisi Komunikasi Federal (Federal Communications Commission, FCC)

Perangkat ini mematuhi bagian 15 Peraturan FCC. Pengoperasian tunduk pada dua kondisi berikut ini: (1)
Perangkat ini tidak menyebabkan gangguan yang merugikan, dan (2) perangkat ini harus menerima gangguan
apa pun yang diterima, termasuk gangguan yang dapat menyebabkan pengoperasian yang tidak diinginkan.

Catatan: Peralatan ini telah diuji dan dinyatakan memenuhi batas untuk perangkat digital Kelas B, sesuai
dengan Bagian 15 Peraturan FCC. Batas-batas ini dirancang untuk memberikan perlindungan yang layak
terhadap gangguan yang merugikan dalam pemasangan di rumah. Peralatan ini menghasilkan,
menggunakan dan dapat memancarkan energi frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan
sesuai dengan instruksi, bisa menyebabkan gangguan yang merugikan komunikasi radio. Akan tetapi,
tidak ada jaminan bahwa gangguan tidak akan terjadi dalam pemasangan tertentu. Jika peralatan ini
benar-benar menyebabkan gangguan yang merugikan untuk penerimaan radio atau televisi, yang dapat
ditentukan dengan mematikan dan menyalakan peralatan, pengguna disarankan untuk mencoba
mengoreksi gangguan dengan melakukan satu atau beberapa tindakan berikut ini:

• Sesuaikan arah atau pindahkan tempat antena penerima.
• Perpanjang jarak pemisahan antara peralatan dan penerima.
• Sambungkan peralatan ke outlet pada sirkuit yang berbeda dengan outlet di mana penerima disambungkan.
• Berkonsultasilah dengan dealer atau teknisi radio/TV yang berpengalaman untuk mendapatkan bantuan.

Pernyataan Paparan FR

PerhatianProduk Nirkabel Vocollect mematuhi ketentuan batas-batas paparan radiasi frekuensi radio (FR)
dari Komisi Perlindungan Radiasi Non-Ionisasi Internasional (International Commission on Non-Ionizing
Radiation Protection, ICNIRP), IEEE C95.1, Buletin Kantor Rekayasa dan Teknologi (Office of Engineering
and Technology, OET) FCC 65, Canada RSS-102, Komite Eropa untuk Standarisasi Elektroteknis (CENELEC).

Peringatan: Paparan ke Radiasi Frekuensi Radio.

• Perangkat berikut ini masing-masing berisi radio daya-rendah internal: Perangkat Talkman® dan
Headset Nirkabel SRX/SRX2.

• Daya output teradiasi perangkat dan headset Vocollect® jauh di bawah batas paparan frekuensi radio
FCC/IC/EU.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja



• Meskipun demikian, perangkat Vocollect® harus digunakan sedemikian rupa sehingga dapat
meminimalkan terjadinya kontak manusia dengan antena radio selama pengoperasian normal.
Perangkat tidak boleh digunakan jika tempatnya terbuka atau jika antena internal terkena paparan
(terbuka). Jika tidak digunakan, perangkat Vocollect® sebaiknya dimatikan. Selain itu, perangkat harus
digunakan sesuai dengan instruksi untuk perangkat ini.

• Operation of this device in the band 5150–5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for
harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

• Users should also be advised that high-power radars are allocated as primary users (i.e. priority users)
of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars could cause interference
and/or damage to LE-LAN devices.

Avertissement:

Exposition aux radiations de fréquences radio.

• Les appareils suivants contiennent chacun une radio de faible puissance interne: Talkman® dispositifs
et casque sans fil SRX/SRX2.

• La puissance de rayonnement des appareils de Vocollect® et casques est bien inférieure aux limites
d'exposition aux fréquences radio de la FCC/IC/EU.

• Néanmoins, les dispositifs Vocollect® doivent être utilisés de telle sorte que le potentiel pour le contact
humain avec l'antenne de la radio pendant le fonctionnement normal est réduit au minimum. L'appareil
ne doit pas être utilisé si le boîtier est ouvert ou si l'antenne interne est exposée. Lorsqu'il n'est pas
utilisé, les dispositifs de Vocollect® doivent être éteints. En outre, l'appareil doit être porté en conformité
avec les instructions pour cet appareil.

• L’utilisation de ce périphérique dans la bande de fréquences 5150–5250 MHz est seulement possible
en intérieur afin de réduire d’éventuelles interférences avec le canal commun des systèmes mobiles
par satellite.

• Les utilisateurs devraient également être avertis que les radars de grande puissance sont désignés
utilisateurs principaux (utilisateur prioritaires) des bandes de fréquences 5250–5350 MHz et 5650–5850
MHz et que ces radars peuvent provoquer des interférences et/ou endommager les périphériques
LE-LAN.

Produk Vocollect berisi salah satu perangkat radio berikut ini. Lihat label perangkat.

Nilai SAR MaksimalID # KanadaID# FCCPabrik Kartu dan
P/N

Perangkat
Vocollect

La valeur maximaleFabricant de la
carte et P/N

Appareil de
Vocollect

10 gm avg.1 gm avg.

Tidak ada data0,390W/kg2570A-TT60-50300MQOTT600-50300Wi-Fi VocollectT2x

600-2400-032Model: TT-600

Tidak ada data0,531W/kg2570A-TT601300MQOTT601-30000Summit SDC-CF10GT2x

Model:TT-601_R WF
(Sesuai RoHS)

Tidak ada data0,471W/kgMQOTT700-10000MQOTT700-10000USI WM-BB-AG-01T5

Murata
LBMA46LBA3

Model:TT-700-100

Tidak ada data0,689W/Kg2570A-TT700200MQOTT700-20000Summit
SDC-MCF10G

T5

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nilai SAR MaksimalID # KanadaID# FCCPabrik Kartu dan
P/N

Perangkat
Vocollect

La valeur maximaleFabricant de la
carte et P/N

Appareil de
Vocollect

10 gm avg.1 gm avg.

Model:TT-700-100_R
(Seusai RoHS)

Murata
LBMA46LBA3

0,016W/Kg0,038W/Kg2570A-TAP70001MQO-TAP700-01Summit
SDC-MCF10G

T5

Model:TAP700-01
Murata MURATA-
LBMA46LCS3-
TEMP

Tidak ada data0,056W/Kg2570A-SRX10000MQOSRX-10000CSR BlueCore
3-Multimedia
BC358239A

SRX

Model: HD-800-1

0,186W/kg0,254W/kg2570A-HBT100001MQO-HBT1000-01CSR BlueCore
5-Multimedia
Plug-n-Go

SRX2

Model: HBT1000-01

0,190W/Kg0,382W/Kg2570A-TT10011MQO-TT-100-1-1Summit
SDC-MCF10G

T1

Model: TT-100-1-1

0,062 W/Kg0,148 W/Kg2570A-TT80011MQO-TT-800-1-1USI WM-BA-MR-01A500

CSR BlueCore6Model: TT-800-1-1

0,016 W/Kg0,027 W/Kg2570A-TAP80101MQO-TAP801-01Lesswire WiBear-SFA500

CSR BlueCore6Model: TAP801-01

0,22 W/Kg0,14 W/Kg2570A-TAP80201MQO-TAP802-01LSR TiWi5A500

CSR BlueCore6Model: TAP802-01

0.750.472570A-TAP90001MQO-TAP900-01LSR TiWi5A710

CSR BlueCore6Model: TAP910-01

NXP PN544 C3 1.000.54A720

Model: TAP920-01

0.660.47A730

Model: TAP930-01

Kepatuhan Kanada

Perangkat ini mematuhi standar RSS pengecualian-lisensi Kanada Industri. Pengoperasian tunduk pada dua
kondisi berikut ini: (1) Perangkat ini tidak menyebabkan interferensi, dan (2) perangkat ini harus menerima
gangguan apa pun yang diterima, termasuk gangguan yang dapat menyebabkan pengoperasian yang tidak
diinginkan dari perangkat.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Cumplimiento de normas mexicana

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Маркировка EAC и соблюдение Российские нормативов (Russian Compliance)

Предназначенная для продажи в России, Казахстана и Беларуси продукция маркирована специальным
образом (знак EAC), что указывает на соответствие Таможенный союза требованиям и нормам.
Поправки и дополнения к этим требованиям и нормам также учтены.

(Products intended for sale in Russia, Kazakhstan, and Belarus are labeled with the EAC mark, which indicates
compliance with the Customs Union requirements and standards. Amendments to these requirements and
standards are included.)

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

CM-700-1-1CM-700-1Комбинированное зарядное
устройство на 10 ячеек T5/A500
(T5/A500 Combination Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение: 220V-50Hz

Соответствие агента: Л.Н. Голубова , генеральный директор, ООО "Дофин" , 140573, РФ, Московская
обл., Озерский район, с. Бояркино,
Compliance agent: L.N. Golubova, CEO, Dofin, Ltd., Boiarkino, Ozersky area, Moscow region, 140573
Russia

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP910-01TT-910Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP920-01TT-920Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP930-01TT-930Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

Penandaan CE & Kepatuhan Eropa

Produk yang ditujukan untuk penjualan di Uni Eropa ditandai dengan Tanda CE, yang menunjukkan kepatuhan
terhadap Pedoman dan Norma Eropa (Directives and European Normes/EN) yang berlaku seperti berikut.
Amandemen Pedoman atau EN ini dimasukkan.

Nomor ModelNomor KomponenNama Model

TT-700-100TT-700-100T5

TT-700-100-MTT-700-100-MT5m

TT-700-100_R

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nomor ModelNomor KomponenNama Model

TT-700-100_RG

TT-601_RGTT-601T2x

HD-800-1HD-800-1SRX

Pemberitahuan Penting: Perangkat ini adalah perangkat FR 2,4 hingga
2,48 GHz yang ditujukan untuk digunakan di kantor dan kawasan
perindustrian di semua negara anggota UE dan EFTA dengan
pembatasan di Prancis dan Italia.

Pembatasan Italia: Jika digunakan di luar lingkungannya sendiri, diperlukan otorisasi umum.

Pembatasan Prancis: Penggunaan di luar ruangan dibatasi untuk 10mW e.i.r.p. dalam pita 2454-2483.5

Model NumberPart NumberModel Name

TAP910-01TT-910A710

TAP920-01TT-920A720

TAP930-01TT-930A730

Pemberitahuan Penting: Perangkat ini adalah terminal nirkabel yang
beroperasi dalam pita frekuensi ISM 2,4GHz dan 5GHz dan 13,56 MHz
dan dimaksudkan untuk digunakan di kawasan perindustrian di semua
negara anggota UE dan EFTA. Lihat pembatasan di bawah ini.

Pembatasan Italia: Jika digunakan di luar lingkungannya sendiri, diperlukan otorisasi umum.

Pembatasan Prancis: Penggunaan di luar ruangan dibatasi untuk 10mW e.i.r.p. dalam pita 2454-2483.5

Perangkat ini harus digunakan dengan Titik Akses yang telah menggunakan dan mengaktifkan fitur deteksi
radar yang diperlukan untuk pengoperasian Komunitas Eropa di pita 5 GHz. Perangkat ini akan beroperasi
di bawah kendali Titik Akses untuk menghindari pengoperasian pada saluran yang ditempati oleh sistem
radar di area tersebut. Adanya pengoperasian radar di dekatnya bisa mengakibatkan gangguan sementara
pada komunikasi perangkat ini. Fitur deteksi radar Titik Akses akan me-restart pengoperasian secara
otomatis pada saluran yang bebas dari radar. Anda dapat berkonsultasi dengan staf pendukung teknis
setempat yang bertanggung jawab atas jaringan nirkabel untuk memastikan perangkat Titik Akses
dikonfigurasi dengan benar untuk pengoperasian Komunitas Eropa.

Untuk memastikan kesesuaian dengan standar Eropa terkini, VoiceCatalyst 2.1.1 atau yang lebih baru atau
VoiceClient 3.9.1 atau perangkat lunak suara yang lebih baru harus dipasang di perangkat A700.

Nomor ModelNomor KomponenNama Model

TT-800-1-1TT-800A500

TAP802-01TT-802A500

Pemberitahuan Penting: Perangkat ini adalah terminal nirkabel yang
beroperasi dalam pita frekuensi ISM 2,4GHz dan 5GHz dan
dimaksudkan untuk digunakan di kawasan perindustrian di semua
negara anggota UE dan EFTA. Lihat pembatasan di bawah ini.

Pembatasan Italia: Jika digunakan di luar lingkungannya sendiri, diperlukan otorisasi umum.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Nomor ModelNomor KomponenNama Model

Pembatasan Prancis: Penggunaan di luar ruangan dibatasi untuk 10mW e.i.r.p. dalam pita 2454-2483.5

Perangkat ini harus digunakan dengan Titik Akses yang telah menggunakan dan mengaktifkan fitur deteksi
radar yang diperlukan untuk pengoperasian Komunitas Eropa di pita 5 GHz. Perangkat ini akan beroperasi
di bawah kendali Titik Akses untuk menghindari pengoperasian pada saluran yang ditempati oleh sistem
radar di area tersebut. Adanya pengoperasian radar di dekatnya bisa mengakibatkan gangguan sementara
pada komunikasi perangkat ini. Fitur deteksi radar Titik Akses akan me-restart pengoperasian secara
otomatis pada saluran yang bebas dari radar. Anda dapat berkonsultasi dengan staf pendukung teknis
setempat yang bertanggung jawab atas jaringan nirkabel untuk memastikan perangkat Titik Akses
dikonfigurasi dengan benar untuk pengoperasian Komunitas Eropa.

Untuk memastikan kesesuaian dengan standar Eropa terkini, VoiceCatalyst 2.1.1 atau yang lebih baru atau
VoiceClient 3.9.1 atau perangkat lunak suara yang lebih baru harus dipasang di perangkat A500.

Nomor ModelNomor KomponenNama Model

TT-800-1-1TT-801A500

TAP801-01

Untuk memastikan kesesuaian dengan standar Eropa terkini, VoiceCatalyst 2.1.1 atau yang lebih baru atau
VoiceClient 3.9.1 atau perangkat lunak suara yang lebih baru harus dipasang di perangkat A500.

TAP700-01TT-700-100

TT-700-100-M

T5

TT-100-1-1TT-100T1

HBT1000-01HD-1000-101SRX2

Perangkat ini adalah perangkat nirkabel 2,4 GHz yang ditujukan untuk
digunakan di kawasan perindustrian di semua negara anggota UE dan
EFTA.

Persetujuan Regulatif untuk Perangkat Radio Bluetooth®

Perangkat Vocollect yang berisi modul Bluetooth® terpadu dirancang untuk mematuhi standar yang berlaku
yang paling baru tentang tingkat energi FR yang aman, dikembangkan oleh Institute of Electrical and Electronics
Engineers (IEEE) dan American National Standards Institute Communications Commission (FCC).

Merek kata dan logo Bluetooth dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan segala penggunaan merek ini oleh
Vocollect berdasarkan lisensi. Merek dagang dan nama dagang lain merupakan merek dan nama dagang
pemiliknya masing-masing.

Dibuat di Amerika Serikat

Vocollect Pittsburgh, PA

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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For Users in the U.S.A. and Canada

Laser Compliance and Precaution

The A730 is registered with the CDRH as a Class 2 Laser Product (21 CFR Subchapter J, Part 1040). This
product has a maximum output of 1 mW at 630-680 nm.

Peringatan: There are no user serviceable parts inside the A700. Use of controls or adjustments, or
performance of procedures other than those specified herein, may result in hazardous laser light exposure
of up to 1 mW at 630-680 nm.

Catatan: There are no controls or adjustments provided for routine operation or maintenance of the
A730.

Imager Compliance and Precaution

LED Safety - The scan engine in the A730 complies with IEC 62471:2006-07.

The scan engine in A730 is classified as Risk Group 1.

• Exempt (No photobiological hazards based on the limits defined in the standard)
• Risk Group 1 (Low-Risk – does not pose a hazard based on normal behavioral limitations on exposure)
• Risk Group 2 (Moderate-Risk – does not pose a serious risk due to the aversion response to very bright

light sources or due to thermal discomfort)

Bagi pengguna di Eropa

Kepatuhan dan Tindakan Pencegahan Imager

Keamanan LASER - Mesin pemindai di A730 sesuai dengan IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008-05: Kelas
2 (1 mW, 630-680 nm).

Keamanan LED - Mesin pemindai di A730 sesuai dengan IEC 62471:2006-07 / EN 62471:2008
Mesin pemindai di A730 diklasifikasikan dalam Grup Risiko 1.

• Dikecualikan (Tanpa bahaya fotobiologis berdasarkan batasan yang ditetapkan di standar)
• Grup Risiko 1 (Resiko-Rendah - tidak menimbulkan bahaya berdasarkan batasan perilaku normal terhadap

pencahayaan)
• Grup Risiko 2 (Resiko-Sedang - tidak menimbulkan risiko serius yang disebabkan respons ketidaksukaan

terhadap sumber cahaya yang sangat terang atau disebabkan ketidaknyamanan termal)

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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Pernyataan Kepatuhan RoHS

Pedoman 2011/65/EU Dewan dan Parlemen Eropa tanggal 8 Juni 2011

Pembatasan Zat-Zat Berbahaya (Restriction of Hazardous Substances, RoHS)

Produk Yang Diproduksi oleh Vocollect®

Semua produk yang diproduksi Vocollect yang dikirimkan oleh Vocollect mulai 1 Januari 2012 ke tujuan di
mana PEDOMAN 2011/65/EC DEWAN DAN PARLEMEN EROPA tanggal 8 Juni 2011 (RoHS 2) berlaku
telah mematuhi pedoman tentang pembatasan penggunaan zat-zat berbahaya tertentu pada peralatan elektrik
dan elektronik.

Komponen tidak melampaui konsentrasi maksimal berdasarkan berat pada bahan homogen untuk:

• 0,1% timah (Pb)
• 0,1% Kromium heksavalen (Cr6+)
• 0,1% bifenil polibrominat (PBB)
• 0,1% eter difenil polibrominat (PBDE)
• 0,01% kadmium (Cd)

atau memenuhi syarat untuk pengecualian terhadap batas-batas di atas seperti yang diuraikan dalam Lampiran
Pedoman RoHS.

Produk Pihak Ketiga dijual oleh Vocollect

Vocollect telah memperoleh verifikasi dari semua pemasok produk pihak ketiga di mana versi produknya
yang dikirimkan oleh Vocollect mulai 1 Januari 2012 ke tujuan di mana PEDOMAN 2011/65/EC DEWAN
DAN PARLEMEN EROPA tanggal 8 Juni 2011 (RoHS 2) berlaku, telah mematuhi pedoman tentang
pembatasan penggunaan zat-zat berbahaya tertentu pada peralatan elektrik dan elektronik.

Komponen tidak melampaui konsentrasi maksimal berdasarkan berat pada bahan homogen untuk:

• 0,1% timah (Pb)
• 0,1% Kromium heksavalen (Cr6+)
• 0,1% bifenil polibrominat (PBB)
• 0,1% eter difenil polibrominat (PBDE)
• 0,01% kadmium (Cd)

atau memenuhi syarat untuk pengecualian terhadap batas-batas di atas seperti yang diuraikan dalam Lampiran
Pedoman RoHS.

Rahasia: Hanya untuk tujuan pemberian informasi, untuk digunakan oleh Reseller Honeywell dan pelanggan saja
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mengisi daya, perangkat T2x 94
mengisi daya, perangkat T5 60, 78
penanganan 12
perangkat T1 100
perangkat T2x 95
spesifikasi, perangkat A500 60, 79
spesifikasi, perangkat T5 60, 79

baterai SRX
110

memasukkan 110
baterai SRX2

116–117
memasukkan 117
mengisi daya 116

baterije
46, 48

punjenje, uređaj A700 46
uklanjanje iz uređaja Talkman 48
umetanje u Talkman uređaj 48

bluetooth 50

Bluetooth
128, 131, 133, 135

memasangkan headset nirkabel 128
memasangkan headset SRX2 131
memasangkan SRX/SRX2 dengan perangkat Talkman
135
memasangkan SRX2 131, 133

C
catu daya

145, 157
menghubungkan ke pengisi daya T1 157
menghubungkan pengisi daya kombinasi T5/A500 145
Spesifikasi pengisi daya kombinasi T5/A500 145

Catu Daya Pengisi Daya Kombinasi T1 10-bay 154
CN70

103
Solusi Talkman MP 103

crvena 49

D
dodatna oprema

55
Talkman 55

dokumentasi perangkat keras, tentang 3
dudukan di kendaraan

57
memasang braket pemasangan 57
memosisikan perangkat di forklift 57

dudukan pemasangan di dinding untuk pengisi daya baterai
SRX 160
dudukan pemasangan di dinding untuk pengisi daya baterai
T1 155
Dudukan pemasangan di dinding untuk T1 10-Bay 155
dudukan pengisi daya

148
merakit, pengisi daya baterai T2x 148

F
forklift

57, 65, 67–68, 84–85
memasang A500 ke 65
memasang braket pemasangan untuk perangkat 57, 67, 
84
memosisikan perangkat 57
menghubungkan kabel 68, 85

freezer, menggunakan headset 136

H
hak cipta 3
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headset
17, 108, 110, 112, 117–118, 121–123, 126–127, 
135–137

freezer 136
Headset Helm SRX2, spesifikasi 122
Helm SRX2 121
klip helm, SRX2 122
melepas baterai, SRX 110
melepas baterai, SRX2 118
memasang SRX2 ke helm 123
memasukkan baterai, SRX 110
memasukkan baterai, SRX2 117
membersihkan penghalang angin 136
Nirkabel SRX 108
Nirkabel SRX2 112
Noise Tinggi SRX2 126
pembersihan 137
perawatan dan penggunaan 135
Spesifikasi Headset Noise Tinggi SRX2 127
tentang 17

headset berkabel, nomor komponen 21
Headset Helm SRX2

121–127
memakai 124
memasang ke helm 123
memasang klip 122
mengganti bantalan telinga 126–127
menyimpan 125
spesifikasi 122

headset nirkabel
107–108, 112, 128, 134

headset SRX 108
headset SRX2 112
memasangkan 128
mode perpasangan 134
tentang 107

Headset Nirkabel SRX 108
Headset Nirkabel SRX2 112
headset nirkabel, nomor komponen 22
headset noise tinggi 126
Headset Noise Tinggi SRX2

126–127
spesifikasi 127

headset SRX
108–110

baterai 109
melepas baterai 110
memasukkan baterai 110
mengisi daya 109
spesifikasi baterai 109

Headset SRX
128, 131

memasangkan 131
tentang memasangkan 128

headset SRX/SRX2
134

mode perpasangan 134
Headset SRX/SRX2

135
memutuskan pemasangan 135

headset SRX2
112–119, 128, 131, 133

headset SRX2 (lanjut)
baterai 115
berbagi pakai 114
desain modular 113
Indikator LED 119
melepas baterai 118
memakai 118
memasangkan 119, 131
memasangkan manual 133
memasangkan otomatis 133
memasukkan baterai 117
mengisi daya 115
modul elektronik, memasang 114
spesifikasi baterai 116
tentang memasangkan 128
TouchConnect 131

Headset SRX2
103, 115

modul elektronik, pelepasan 115
Solusi Talkman MP 103

headset untuk helm 121
headset, berkabel

105
tentang 105

headset, nirkabel
107

tentang 107
helm

123
memasang SRX2 123

hijau 50, 143
holster

56
spesifikasi 56

Holster A700
57

memosisikan di forklift 57

I
Indikator LED

50, 119
A700 50
headset SRX2 119

instalirati
82

T5 u viljuškar 82

J
jaringan 50

K
kabel pengisi daya tunggal baterai T1 157
keamanan 12
keamanan baterai 12, 109, 115
kedipan 50, 143
kesehatan baterai 50
klip helm

122
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klip helm (lanjut)
SRX2 122

komunikasi jarak dekat 50
konfigurasi mudah

53, 64
penyiapan 64
perangkat tambahan 53, 64

kuning 50, 143

L
LED

49, 143
pengisi daya srx2 143

M
memasangkan

128
headset nirkabel 128

mengisi daya baterai 50
mengonfigurasi pemindai 27
merah 143
mikrofon

135
perawatan dan penggunaan 135

modul elektronik
114–115

melepas dari headset SRX2 115
memasang ke headset SRX2 114

MP Talkman
21

nomor komponen 21

N
narandžasta 49
nomor komponen

19, 21–23
aksesori Talkman 19
headset berkabel 21
headset nirkabel 22
MP Talkman 21
pengisi daya 23
Perangkat Talkman 19
persediaan headset 22

P
pasangan

131, 133
headset SRX2 131, 133

paten 15
pelatihan

165
template 165

pemasangan di kendaraan
65, 67–68, 82, 84–85

12-volt 68, 85
24-volt 68, 85
36-volt 68, 85

pemasangan di kendaraan (lanjut)
48-volt 68, 85
aksesori 65, 82
memasang braket pemasangan 67, 84
menghubungkan kabel 68, 85

pemasangan otomatis 128
pemasangan pengisi daya baterai SRX2 di dinding 162–163
pemasangan RAM 65, 82
pemasangan sentuh 128
pemasangan silang 128
pemindaian 27
penghalang angin, membersihkan 136
pengisi daya

23, 62, 80, 96, 101, 139, 144–149, 154–155, 157–
158, 160–163

Baterai headset SRX 158
baterai headset SRX2 161
baterai T2 147
baterai T2x 147
dudukan pemasangan di dinding 149, 155, 160, 162–163
dudukan pemasangan di dinding untuk SRX 160, 163
dudukan pemasangan di dinding untuk T1 155
dudukan pemasangan di dinding untuk T2 149
dudukan pemasangan di dinding untuk T2x 149
kabel pengisi daya tunggal 157
kabel pengisi daya tunggal T1 157
Kabel pengisi daya tunggal T1, spesifikasi 157
kombinasi T5/A500, dudukan pemasangan di dinding 146
kombinasi T5/A500, memasang dudukan pemasangan di
dinding 146
kombinasi T5/A500, menghubungkan catu daya 145
Kombinasi T5/A500, spesifikasi 144
Kombinasi T5/A500, spesifikasi catu daya 145
melepas perangkat A500 62, 80, 96
melepas perangkat Seri T2 62, 80, 96
melepas perangkat Seri T5 62, 80, 96
melepas perangkat T1 101
menghubungkan catu daya 157
merakit dudukan, pengisi daya baterai T2x 148
nomor komponen 23
pemasangan SRX2 di dinding 162
pengisi daya baterai T2x, spesifikasi 147
Pengisi Daya Kombinasi T5/A500 10-bay 144
T1 10-Bay

154, 157
spesifikasi 154

T1 tunggal 158
pengisi daya baterai A700

143
LED 143

Pengisi daya baterai headset SRX
158

spesifikasi 158
Pengisi daya baterai headset SRX2

161
spesifikasi 161

Pengisi daya baterai Headset SRX2 161
pengisi daya baterai T2

147, 149
dudukan pemasangan di dinding 149
spesifikasi 147
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pengisi daya baterai T2x
147–149

dudukan pemasangan di dinding 149
merakit dudukan 148
spesifikasi 147

pengisi daya kombinasi
64, 144–146, 154

dudukan pemasangan di dinding 146
dudukan pemasangan di dinding, memasang 146
konfigurasi mudah 64
konfigurasi mudah, penyiapan 64
konfigurasi mudah, perangkat tambahan 64
menghubungkan catu daya 145
spesifikasi 144
spesifikasi catu daya 145

Pengisi Daya Kombinasi T1 10-Bay 154
pengisi daya SRX2

143
LED 143

Pengisi Daya T1 10-Bay
154, 157

menghubungkan catu daya 157
pengisi daya tunggal 158
Pengisi daya tunggal T1

157–158
catu daya 158
spesifikasi kabel 157

peralatan
13

pembersihan 13
perangkat

13, 27, 59, 77, 93, 99
pembersihan 13
Seri Talkman T2 93
Seri Talkman T5 77
Talkman A500 59
Talkman A730 27
Talkman T1 99

perangkat A500
59–60, 62–63, 78, 80–81, 96–98, 144

baterai 60, 78
melepas baterai 63, 81, 98
melepas dari pengisi daya 62, 80, 96
memasukkan baterai 62, 80, 97
mengisi daya 60, 78
pengisi daya kombinasi 144

Perangkat A500
59–60, 79, 144

pengisi daya kombinasi, spesifikasi 144
spesifikasi 59
spesifikasi baterai 60, 79

perangkat A700
50, 56

Indikator LED 50
spesifikasi holster 56

Perangkat seri-T5
60, 79

spesifikasi baterai 60, 79
perangkat T1

99–102
baterai 99–100
baterai, mengisi daya pada pengisi daya 10-bay 101

perangkat T1 (lanjut)
baterai, mengisi daya pada pengisi daya tunggal 101
melepas baterai 102
melepas dari pengisi daya kombinasi 101
melepas dari pengisi daya tunggal 101
memasukkan baterai 102
mengisi daya 100
spesifikasi baterai 100

perangkat T2
62, 80, 93–94, 96

baterai 94
melepas dari pengisi daya 62, 80, 96
mengisi daya 94

perangkat T2x
62–63, 80–81, 93–98

baterai 94
melepas baterai 63, 81, 98
melepas dari pengisi daya 62, 80, 96
memasukkan baterai 62, 80, 97
mengisi daya 94
spesifikasi 93
spesifikasi baterai 95

perangkat T5
60, 62–63, 77–78, 80–81, 96–98, 144

baterai 60, 78
melepas baterai 63, 81, 98
melepas dari pengisi daya 62, 80, 96
memasukkan baterai 62, 80, 97
mengisi daya 60, 78
pengisi daya kombinasi 144
pengisi daya kombinasi, spesifikasi 144

perangkat T5m 77
perangkat Talkman

17, 63, 81, 98
melepas baterai dari 63, 81, 98
tentang 17

Perangkat Talkman
19

nomor komponen 19
persediaan headset, nomor komponen 22
prosedur pembersihan 13
punjač 139
punjači

139–142
A700 baterija 142
A700 punjač uređaja sa 6 mesta 139
A700, specifikacije 140, 142
zidni nosač 140–141
zidni nosač za A700 140–141

S
sabuk

55–56
spesifikasi 55–56
ukuran 55–56

Seri Talkman T2 93
Seri Talkman T5 77
simbologi 27
solusi

21
MP Talkman 21
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Solusi Talkman MP 103
specifikacije

25–27, 140, 142
A700 punjač uređaja sa 6 mesta 142
punjač uređaja A700 140
uređaj A710 25
uređaj A720 26
uređaj A730 27

spesifikasi
55–56, 59–60, 77, 79, 95, 100, 109, 116, 122, 127, 
144, 147, 154, 157–158, 161

Baterai A500 60, 79
baterai SRX 109
baterai SRX2 116
baterai T1 100
baterai T2x 95
Baterai T5 60, 79
Catu Daya Pengisi Daya Kombinasi T1 10-bay 154
Catu daya pengisi daya tunggal T1 158
Headset Helm SRX2 122
Headset Noise Tinggi SRX2 127
holster 56
Kabel pengisi daya tunggal T1 157
Pengisi daya baterai headset SRX 158
Pengisi daya baterai headset SRX2 161
pengisi daya baterai T2x 147
pengisi daya kombinasi T5/A500 10-bay 144
Pengisi daya T1 10-Bay 154
Perangkat A500 59
sabuk 55
seri T5 77

spesifikasi seri T5 77

T
T5 VMT

65, 68, 82, 85
aksesori 65, 82
instalirati 82
menghubungkan kabel 68, 85

Talkman
19

aksesori, nomor komponen 19
Talkman A500 59
Talkman A710 25
Talkman A720 25
Talkman A730 25
Talkman T1 99
Talkman T2 93
Talkman T2x 93
Talkman T5 77

Talkman T5m 77
Talkman uređaji

48
uklanjanje baterije iz 48

template pelatihan 165
TouchConfig 53
trepćuća 49

U
uređaj A700

46, 48, 140
baterija 46
punjač, specifikacije 140
punjenje 46
uklanjanje baterije 48
umetanje baterije 48

Uređaj A700
139, 142

punjač 139
punjač, specifikacije 142

uređaj A710
25

specifikacije 25
uređaj A720

25–26
specifikacije 26

uređaj A730
25, 27

specifikacije 27
uređaji

25
Talkman A710 25
Talkman A720 25
Talkman A730 25

V
viljuškar

82
instalirati T5 u 82

VMT
65, 72, 82, 89

pemasangan yang berhasil 72, 89
praktik terbaik pemasangan 72, 89

Z
zelena 49
zidni nosač za A700 punjač baterije 140–141
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